HEALTH & SAFETY AND INSTALLATION GUIDE

IMPORTANT TO BE READ AND OBSERVED
Before using the appliance, read these safety
instructions. Keep them nearby for future reference.
These instructions and the appliance itself provide
important safety warnings, to be observed at all times.
The manufacturer declines any liability for failure to
observe these safety instructions, for inappropriate
use of the appliance or incorrect setting of controls.
I\ Very young children (0-3 years) should be kept
away from the appliance. Young children (3-8 years)
should be kept away from the appliance unless
continuously supervised. Children from 8 years
old and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge can use this appliance only if they are
supervised or have been given instructions on safe
use and understand the hazards involved. Children
must not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance must not be carried out by children
without supervision.

PERMITTED USE

FN CAUTION: the appliance is not intended to be
operated by means of an external switching device,
such as a timer, or separate remote controlled
system.

FN This appliance is intended to be used in household
and similar applications such as: staff kitchen areas
in shops, offices and other working environments;
farm houses; by clients in hotels, motels, bed
& breakfast and other residential environments.

I\ The maximum number of place settings is shown
in the product sheet.

I\ The door should not be left in the open position - risk
of tripping. The open appliance door can only support
the weight of the loaded rack when pulled out. Do not
rest objects on the door or sit or stand on it.

FN WARNING: Dishwasher detergents are strongly
alkaline. They can be extremely dangerous if
swallowed. Avoid contact with the skin and eyes and
keep children away from the dishwasher when the
door is open. Check that the detergent receptacle is
empty after completion of the wash cycle.
FNWARNING: Knives and other utensils with sharp
points must be loaded in the basket with their points
down or placed in a horizontal position - risk of cuts.
I\ This appliance is not for professional use. Do not
use the appliance outdoors. Do not store explosive
or flammable substances (e.g. gasoline or aerosol
cans) inside or near the appliance - risk of fire. The
appliance must be used only to wash domestic
dishes in accordance with the instructions in this
manual. The water in the appliance is not potable.
Use only detergent and rinse additives designed
for an automatic dishwasher. When adding a water
softener (salt), run one cycle immediately with the

machine empty, to avoid corrosion damage to
internal parts. Store the detergent, rinse aid and salt
out of reach of children. Shut off the water supply
and unplug or disconnect the power before servicing
and maintenance. Disconnect the appliance in the
event of any malfunction.

INSTALLATION

I\ The appliance must be handled and installed by
two or more persons - risk of injury. Use protective
gloves to unpack and install - risk of cuts. Connect
the dishwasher to the water mains using only new
hose sets. The old hose sets should not be reused.
All hoses must be securely clamped to prevent them
coming loose during operation. All local waterboard
regulations must be complied with. Water supply
pressure 0.05 - 1.0 MPa. The appliance must be
placed against the wall or built into furniture to limit
the access to its rearside. For dishwashers having
ventilation openings in the base, the openings must
not be obstructed by a carpet.

IN Installation, including water supply (if any) and
electrical connections, and repairs must be carried
out by a qualified technician. Do not repair or replace
any part of the appliance unless specifically stated
in the user manual. Keep children away from the
installation site. After unpacking the appliance, make
sure that it has not been damaged during transport.
In the event of problems, contact the dealer or
your nearest After-sales Service. Once installed,
packaging waste (plastic, styrofoam parts etc.) must
be stored out of reach of children - risk of suffocation.
The appliance must be disconnected from the power
supply before any installation operation - risk of
electrical shock. During installation, make sure the
appliance does not damage the power cable - risk of
fire or electrical shock. Only activate the appliance
when the installation has been completed.

If installing the dishwasher at the end of a row of
units making the side panel accessible, the hinge
area must be covered to avoid risk of injury. The
inlet water temperature depends on the dishwasher
model. If the installed inlet hose is marked ,25°C
Max”, the maximum allowed water temperature is
25°C. For all other models the maximum allowed
water temperature is 60°C. Do not cut hoses and, in
the case of appliances fitted with a waterstop system,
do not immerse the plastic casing containing the inlet
hose in water. If hoses are not long enough, contact
your local dealer. Make sure the inlet and drain hoses
are kink-free and are not crushed. Before using the
appliance for the first time, check the water inlet and
drain hose for leaks. Make sure that the four feet are
stable and resting on the floor, adjusting them as
required, and check that the dishwasher is perfectly
levelled using a spirit level.



ELECTRICAL WARNINGS

The rating plate is on the edge of the dishwasher
door (visible when the door is open).

PN It must be possible to disconnect the appliance
from the power supply by unplugging it if plug
is accessible, or by a multi-pole switch installed
upstream of the socket and the appliance must be
earthed, in conformity with national electrical safety
standards.

PN Do not use extension leads, multiple sockets or
adapters. The electrical components must not be
accessible to the user after installation. Do not use
the appliance when you are wet or barefoot. Do not
operate this appliance if it has a damaged power
cable or plug, if it is not working properly, or if it has
been damaged or dropped.

I\ If the supply cord is damaged, it must be replaced
with an identical one by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in order to avoid
a hazard - risk of electrical shock.

If the fitted plug is not suitable for your socket outlet,
contact a qualified technician. Do not pull the power
supply cable. Do not immerse the mains cord or plug
in water. Keep the cord away from hot surfaces.
CLEANING AND MAINTENANCE

FN WARNING: Ensure that the appliance is swi-
tched off and disconnected from the power sup-
ply before performing any maintenance opera-
tion - risk of electrical shock. Never use steam
cleaning equipment.

3APABE U BE3SOIMNMACHOCT U PbKOBOACTBO 3A MOHTAX

DISPOSAL OF PACKAGING MATERIALS

The packaging material is 100% recyclable and
is marked with the recycle symbol €. The various
parts of the packaging must therefore be disposed of
responsibly and in full compliance with local authority
regulations governing waste disposal.

DISPOSAL OF HOUSEHOLD APPLIANCES

This appliance is manufactured with recyclable
or reusable materials. Dispose of it in accordance
with local waste disposal regulations. For further
information on the treatment, recovery and recycling
of household electrical appliances, contact your local
authority, the collection service for household waste
or the store where you purchased the appliance. This
appliance is marked in compliance with European
Directive 2012/19/EU, Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE). By ensuring this product is
disposed of correctly, you will help prevent negative
consequences forthe environment and human health.
The & symbol on the product or on the accompanying
documentation indicates that it should not be
treated as domestic waste but must be taken to
an appropriate collection center for the recycling of
electrical and electronic equipment.

ENERGY SAVING TIPS

ECO: itis the standard cleaning cycle, it is suitable to
clean normally soiled tableware and that it is the most
efficient programme in terms of its combined energy
and water consumption for that type of tableware.

BAXXHO E OIA ' NMPOYETETE U A ' CTTA3BATE
Mpeon wm3non3BaHETO Ha ypega  MpodveTeTe
WHCTPYKLMUTE 3a 6e3onacHoCT. 3anaseTe rv 3a obae-
LM CNpaBKu.

B Te3n nHCTpyKumMm 1 Ha camus ypen ca NnpeacTaBeHu
BaXXHW NpegynpexaeHus 3a 6e3onacHoCcTTa, KOUTO
TpsibBa Aa ce npoyertaT u ga ce cvbnogasart BUHaru.
[Mpon3BoanTENAT OTKa3Ba BCSKaKBa OTTOBOPHOCT Mpwu
HecnasBaHe Ha Te3n ykasaHus 3a Ge3onacHocTTa,
BbB Bpb3ka C Henogxoaswa ynotpeba Ha ypega mnm
HenpaBuHa HAaCTPOWKa Ha opraHuTe 3a ynpaereHune.
N Muoro manku geua (0-3 rog.) Tpsibsa ga croat
aaned ot ypega. Mankute geua (3-8 rogmHmn) Tpsbea
Aa CTOAT ganedy oT ypeda, OCBEH ako He ca nog
NMOCTOSIHEH HaA30p OT Bb3pacTeH. To3um ypen Moxe aa
ce 13non3Ba oT Aeua Ha 8 roAnHU 1 NO-ronemMu, KakTo
N OT Nua C OrpaHNYeHn PU3NYECKN, CETUBHU UK
YMCTBEHWN Bb3MOXXHOCTU UMM C HEQOCTaTbYeH ONUT U
No3HaHMs camo ako ca NoA Hag3o0p Unv ca UM JageHun
WMHCTPYKUUK 3a ynoTpebaTta Ha ypega no GesonaceH
Ha4MH 1 pa3dbupaT Bb3MOXHUTE onacHocTu. [euarta
He TpsibBa ga cu urpadat ¢ ypega. NoyncreaHeTo u
noggpwbXxkara OT notpebutensa He TpsibBa ga ce
n3BbpLLBA OT Aeua 6e3 Hag3op.

 BG|
NMO3BOJIEHA YINOTPEBA
FN BHUMAHUE: ypeobT He e npeaHasHavyeH 3a
yrpaeneHne C BbHLLEH TaMep Unu OTAeNHa cuctema ¢
AVCTaHLMOHHO YyrnpaBreHue.
I\ Tosu ypen e npenHasHaveH 3a ynotpeba B JOMaLLHW
yCrnoBust 1M nNogobHM NPUNOXEHUS KaTo: KyXHU 3a
CIY>XWUTENN B MarasunHn, oomcu 1 apyru paboTHn cpeau;
B CTOMAHCTBA; OT KIMEHTM B XOTENW, MOTEMWU, XOCTENM
W Apyr1 MecTa 3a HacTaHsiIBaHe.
N MakcumanHusT 6poit KOMMMIEeKTM € MOCoYeH B
NPOAYKTOBUSI FINCT.
I\ Bpatuykara He G1Ba [a ce ocTaBs OTBOpeHa - onac-
HOCT OT oTkayBaHe. OTBOpeHaTa BpaTuyka Ha ypeda
MOXe [a U3ObPXKM cCaMo ToBapa Ha U3BazeHarta KOLIHU-
ua, BKIOYMTENHO cbaoBeTe. He manonaeanTte Bpatuny-
KaTta KaTto ornopa v He caganTe, HUTO CTbhBanTe BbpXy
Hesl.
N NPEOYNPEXOEHUE: Musinuute npenapati 3a
CbAOMUANHN MaLUMHX ca CUMHO ankanHwu. Te morat Aa
Ca U3KIOYUTENHO ONacHU Npu nornmbLyaHe. Usbsarearite
KOHTaKT C KOXaTa U o4uTe U ApbXKTe deuara ganed ot
CbAoOMMANHaTa MaLLnHa, KoraTo BpaTuykara € OTBOpeHa.
[NpoBepsBaniTe Oanu oOTAENEHVWeTo 3a npenapatr e
npasHo creq 3aBbpLUBaHe Ha Nporpamara 3a M1UeHe.



YN NPEOYNPEXOEHUE: Hoxosete u  Aapyrute
npnbopn ¢ ocTpu BbpxoBe TpsibBa Oa ce MoCcTaBsT B
KOLUHML@Ta C BbpXOBETE HaZomny WMnn ga ce NocTaBAT
B XOpW3OHTarnHa nosuums - ornacHoCT OT NopsA3BaHUS.
I\ Tosn ypen He e npegHasHadveH 3a NpodecroHarHa
yrnotpeba. He wusnonseanTte ypeda Ha oTkputo. He
CbXxpaHsiBanTe u3byxnuBu UNM 3ananMmm BellecTBa
(Hanp. 6eH3nH unuM aepo3onu) BbB MK B GIM30CT A0
ypena - onacHOCT OT noxap. YpeabT Tpsbea ga ce
n3non3Ba Camo 3a MWEHEe Ha [OOMAaKUHCKM CbAOBE
B CbOTBETCTBME C WHCTPyKUMWUTE, LadeHn B ToBa
pPbKOBOACTBO. Bogata B cbaomusinHata mallvHa He
e nuterMHa Bopga. MsnonseanTte camo npenapar 3a
MMeHe n [obaBkM 3a M3NNakBaHe, npegHasHa4YeHu
3a aBTOMaTMyHa CbAoMusAnHa MawwuHa. Korato
pobaesaAte omekoTuTen 3a Boda (comn), crapTupante
He3abaBHO HskakBa MporpaMa C npasHa MaluuHa, 3a
Aa npenoTBpatUTe noBpeda Ha BbTPELUHWUTE 4YacTu
3apagn koposus. CbxpaHsBanTe MUSMHUS Mpenapar,
M3NnakBaLLmMsa npenapar 1 comnta Ha MSICTO, HeQOCTbIMHO
3a geua. MNpegn obcnyxeaHe nny NogapbXKKa Ha ypena
CrnpeTe NodaBaHETO Ha BOAA KbM HEMo U ro U3KMYeTe
OT enekTpuyeckaTa mpexa. VsknioysanTe ypeaa CbLUo
B CMny4al Ha KakBaTo 1 Aa 61no Hem3npaBHOCT.
MOHTAX

VN BopaseHeTo M MOHTaXbLT Ha ypeda Tpsabsa da ce
M3BbPLUBAT OT ABE WIN NOBeYe fuvua — CbLUeCTByBa
OMacHOCT OT HapaHsiBaHusA. M3nonssavite npeanasHu
pbKaBMUM 32 pa30onakoBaAHETO WU MOHTaxa Ha ypena
— CbLLECTBYBa OMACHOCT OT nopsi3BaHuda. CBbpxeTe
CbAOMMsINHATA MallMHa KbM BOAOMOOABAHETO, KaTo
n3nonseare camo HOBW KOMMMEKT! mapkyun. Ctapute
KOMMMEKT! MapKy4un He B1Ba Aa ce n3nonaear NOBTOPHO.
Beudkn mapkyyn Tpsibea ga 6baaT 3gpaBo pukcpaHe
3a n3bareaHe Ha pasxnabBaHETO MM MO Bpeme Ha
paborta. Cnasgarnite HOpMUTE, U30adeHNn OT MecTHaTa
BOAOCHabauTenHa KomnaHus. HandraHe Ha Bogata
0,05 - 1,0 MPa. YpenbT TpsbBa ga ce noctaBu CpeLly
CTeHa vnu aa 6bae BrpafeH B HsKakBa KOHCTPYKUWS, 3a
[Aa ce OrpaHuM4YM OOCTbMbT OTKbM 3agHaTa My cTpaHa.
3a CbAOMUANHN C BEHTUNAUMOHHN OTBOPU B OCHOBATA,
Te3n oTBOpU He TpsibBa Aa ce 3anyLuBaT OT KUIUM.

PN MOHTaXbT, BKIMIOYMTENHO MoJaBaHeTo Ha Boaa (ako
“ma) N enekTpPUYECKOTO CBbP3BaHE N PEMOHT TpsibBa Aa
Ce U3BbpLLBAT OT KBanMduumpaH TeEXHUK. He nonpaeainTe
N He MNOoAMEHsSNTE 4YacTu OT ypeda, ako ToBa He e
N3PUYHO MOCOYEHO B PBKOBOACTBOTO Ha notpebutens.
MNaseTe geuara ganey ot MSCTOTO, KbAETO Ce U3BbpLUBA
MOHTaxbT. Creq kaTo pasonakoBarte ypeaa, npoBepere
Aanu He e NoBpeaeH No BpeMe Ha TpaHcnopTupaHeTo. B
cny4yar Ha npobnemu, CBbPXETE ce C ANCTpubyTopa unm
Han-0nm3kMa oTaen 3a crieanpogaxbeHo obCrnyKBaHe.
Cnep kato ypenobT 6bae MOHTMpaH, oTnagbuuTe OT
onakoBkaTta (mnactmaca, cTiporiop M Aap.) Tpsibsa
Aa CToAT ganed oT obcera Ha feua - uma onacHoCT
OT 3agylwasaHe. YpeobT TpsbBa Oa € W3KMYeH OT

eneKkTpuyeckaTa Mpexa npeam 3BbpLUBaHE Ha KaKBUTO
N ga 6uno MOHTaXHW OEVWHOCTU - MMa OMAaCHOCT OT
enekTpuyeckun yaap. o Bpeme Ha MOHTaXxa Cce yBepeTe,
Ye ypeOobT He MnoBpexaa 3axpaHsawmst kaben - nva
ONaCHOCT OT enekTpudeckn yaap. AKTvBMpanTe ypena
€[1Ba crep 3aBbpLUBaHE HA MOHTaXa.

AKO cbaoMUsiNHaTa ce MOHTUpa B kpas Ha peavua
ApYrv ypeam v 0o Hest Ma LOCTbI OTKbM CTpaHM4HaTa
M CTeHa, 30HaTa Ha NaHTuTe Tpsbea Aa ce obnuuosa
CTpaHW4HO 3a N3bsreaHe Ha ONacHOCT OT HapaHsIBaHWSA.
Temnepatyparta Ha nogaBaHaTa Boa 3aBvcu OT Moaena
CbAOMUSNHA MalunHa. AKO MOCTaABEHUSIT MapKyd 3a
nogaBaHe MMa Mapkuposka ,25°C Max“, makcumanHarta
no3BosieHa Temnepartypa Ha Bogarta e 25°C. 3a BCUYKM
APYrM MOAENM MakcMMarnHarta no3soneHa temneparypa
Ha BogaTta e 60°C. He pexeTe MapKyyuTe, a B Criy4ai Ha
ypencbccucTeMasasagbpkaHe HaBogara, HenoransmTe
BbB BOAaTa NnacTtmMacoBaTta KyTUsi 3a CBbp3BaHe KbM
BOAOMNPOBOAHAaTa Mpexa. AKO ObIhKMHATa Ha MapKyuuTe
He e JoCTaTb4yHa, CBbPXETe Ce C MECTHUS JOCTaBUMK.
YBepete ce, Ye MapKyyuTe 3a rnogaBaHe M M3ryckaHe
Ha BOAa He ca nperbHaTh Unu 3anyLweHu. Npu mbpBOTO
BKIMOYBaHE B AEVCTBUE NPOBEPETE XEPMETUYHOCTTA Ha
TpbbaTta 3a nogaBaHe 1 3To4BaHe Ha Bogata. YBepeTe
ce, Ye 1 YeTupuTe Kpayeta ca ctaburnHu u ce onupar
NTbTHO Ha Noda 1 ako € Heobxoammo, M perynupanTe,
crieq KOeTo C MomoLTa Ha HMBENVP NpoBepeTe Aanu
CbAoOMUsINIHATa € HMUBeNMpaHa 6e3ynpeyHo.
NMPEOQYNPEXOEHUA OTHOCHO EJIEKTPO3AX-
PAHBAHETO

Tabenkara ¢ faHHK e NocTaBeHa Ha pbba Ha BpaTuykarta
Ha cbaoMmusAnHaTa (BWKOa Ce, Korato BpaTtudkata e
OTBOPEHA).

FN Tpsabsa [a € BL3MOXHO ypedabT [a Ce W3KMouM
OT 3axpaHBaHETO 4Ype3 M3BaXKOaHe Ha Liencena, ako
€ [OCTbMeH, WM 4Ype3 [AOCTbMNEH MHOrOMNOMCEH
NPEBKIOYBATEN, MOHTUPAH CRed KOHTaKTa, KaKTo U
ypeabT Aa e 3a3eMeH B CbOTBETCTBUE C HALMOHANHWUTE
CTaHOapTu 3a enekTpuyecka 6e30nacHoCT.

N He wusnonssaiite ygbmKUTENW,  PasKMOHUTENM
unn apgantepu. Cnea npukniovBaHe Ha MOHTUPaHETO
ernekTpuyeckMTe KOMMOHEHTU Beye He TpsibBa Oa ca
AOCTbMNHK 3a noTpebutens. He nsnonseante ypena, ako
cTe ¢ MOKpm unm 6ocm kpaka. He nsnonssarTe T03u ypea,
aKo 3axpaHBalLMAT My Kaben unu wencen e noBpeaeH,
ako He paboTy NPaBUHO UK ako e Bun NoBpeaeH MUnu
N3MyCKaH.

PN Ako 3axpaHBawumsT kaben e noBpeaeH, Ton Tpsibsa
[a ce CMEHW OT NPoM3BOAUTENS, HETOB CEPBU3EH areHT
WK NnLe C aHanorMYHa kBanudukaums, 3a ga ce nsderHe
oracHa cutyauusi, Hanpumep eneKkTpuYecky yaap.

AKO MOCTaBEeHUAT LLEencen He e noaxoasil, 3a Bawwusa
KOHTaKT, CBbPXXETE Ce C KBanuuumpaH enekTpoTEXHMK.
He pgbpnavite 3axpaHBawusi kaben. He notansiTe
3axpaHBallmsa kaben wnu wencen BbB Boga. [lasete
kabena ganey ot ropeLLm NOBbLPXHOCTHU.



NMOYNCTBAHE U NOAOPBXKA

N NPEOYNPEXOEHUE: MMpeau w3BbLpliBaHe
Ha KakBaTo M Aa 6uno AeMHOCT No noaapbXKaTa
Ha ypepa, ce yBepeTe, 4e TOM € U3KMIYEH U He
€ CBbp3aH KbM 3axpaHBaHETO - OMACHOCT OT
enekTpu4yeckm ypap. Hukora He wusnonsBauTte
ypeau 3a noymctBaHe ¢ napa.

N3XBBbPINAHE HA ONAKOBBYHUTE MATEPUA-
1%

OnakoBbyHuaT wmatepuan e 100% rogeH 3a
peuuKnMpaHe U e MapkupaH Cb¥eC CUMBONA 3a
peunknupaHe . Pa3nuyHuTe 4acTM OT OMakoBKaTa
Tpsibea ga 6baaT U3XBbPEHN MO OTTOBOPEH HAYMH
M B MbJSIHO CbLOTBETCTBME C MECTHUTE 3aKOHW 3a
N3XBBPNAHETO HA OTNaabLUM.

N3XBBLPIAHE HA EJIEKTPOYPEOU

To3n ypen e npousBedeH C Matepuanu, rogHu
3a peuuknMpaHe unM 3a MOBTOPHO W3MON3BaHe.
Mpn Kn3XBLPNSHETO MY Ccnas3BanMTe MeCTHUTe
pasnopeabu 3a u3XBbprAHe Ha oTnagbuun. 3a
AONbfHUTENHA MHGOPMALMS OTHOCHO TPETUPAHETO,
OMON30TBOPSIBAHETO U peunknupaHeTo  Ha
AOMaKWHCKN  ernekTpoypean ce obObpHeTe KbM

PRIRUCKA ZDRAVi A BEZPECNOST, A PRUVODCE INSTALACI

KOMMNETEHTHUTE MECTHW OpraHu, cnyxbara 3a Gutosu
oTnagbuy uUnM marasvHa, OT KbAETO CTe 3aKynuim
ypeqa. To3u ypen € mMapkmpaH B CbOTBETCTBUE C
EBponenckata pgupektuea 2012/19/EC OTHOCHO
oTnagbuu OT  EeneKkTPU4YecKko U ENEKTPOHHO
obopyasaHe (WEEE). Kato ce norpwxure
npoaykTbT fa Obae W3XBbpreH Mo npaBuUneH
HauvH, Bue Lwie nomorHete 3a npenoTBpaTABaHE
Ha Bb3MOXHUTE HeraTuBHU nocneacTeus
3a oOKOnHaTa cpega W 30paBeToO Ha  xoparta.
CuMBONBTEBBPXY ypena unv npuapyxasaluarta ro
AOKyMeHTauusa nokasea, Yye To3u ypea He Tpsbsa aa
ce TpeTupakaTo butoB oTNaabK, a Aa 6bae npegageH
B CbOTBETHUSA CbOUpaTeneH MNyHKT, NpeaHasHayeH
3a peuuKnupaHe Ha enekTpuyecka M enekTpoHHAa
anaparypa.

CbBETU 3A UKOHOMUA HA EHEPIUA

ECO: ToBa € cTaHgapTtHa Mwuewa nporpama,
noaxoasia 3a noYMcTBaHe Ha HopMariHO 3aMbPCEeHM
npubopu N cbaoBe 3a XpaHeHe U Han-eeKTUBHA
No OTHOLUEHME Ha KOMOWHMPAHOTO M3MNONn3BaHe Ha
eHeprus 1 Boga 3a To3u Tun npubopu 1 cbaoBe 3a
XpaHeHe.

JE DULEZITE JE CIST A POROZUMET JIM

Pred pouzitim spotfebicCe si prectéte tyto bezpecnostni
pokyny. Uschovejte si jej pro pozdéjSi pouziti.

V tomto navodu a na samotném spotiebi€i jsou
uvedena dulezitd bezpec€nostni upozornéni, ktera si
musite pfecist a za vSech okolnosti dodrzovat. Vyrobce
nepfijima zadnou odpovednost za problémy vyplyvajici
z nedodrzovani téchto pokynu, z nevhodného pouziti
spotrebice €i nespravného nastaveni ovladacich prvku.
I\ Velmi malé déti (0-3 roky) je tfeba drzet v bezpec¢né
vzdalenosti od spotfebice. Nejsou-li malé déti (3-8 let)
pod dohledem, je tfeba je drzet v bezpecné vzdalenosti
od spotfebice. Déti starSi 8 let a osoby s fyzickym,
smyslovym ¢i  duSevnim postizenim nebo bez
patficnych zkusenosti a znalosti mohou tento spotfebic
pouzivat pouze pod dohledem nebo tehdy, pokud
obdrzely informace o bezpecném pouziti spotrebice
a pokud rozuméji rizikim, ktera s pouzivanim
spotrebiCe souviseji. Déti si se spotfebiCem nesméji
hrat. Nedovolte détem, aby bez dohledu provadély
Cisténi a béznou udrzbu spotrebice.

POVOLENE POUZITI

FN UPOZORNENI: Tento spotfebi¢ neni uréen
k ovladani pomoci externiho zafizeni, jako je napf.
CasovaC, nebo samostatného systému dalkového
ovladani.

N Tento spotfebi¢ je uréen k pouziti v domacnosti
a podobnym zpUsobem, napfiklad: v kuchyriskych
koutech pro zaméstnance v obchodech, kancelafich
a na jinych pracovistich; na farmach; k pouziti klienty
hotelt, motell, penziond a jinych ubytovaci zafizeni.

P\ Maximalni pocet sad je zobrazen na vyrobnim $titku.
I\ Dvitka nesmi byt ponechana v oteviené poloze —
riziko vylomeni. Oteviena dviftka unesou pouze vysu-
nuty koS s nadobim. Nepokladejte na né zadné pred-
méty, nesedejte na né ani na né nestoupejte.

FN VAROVANI: Myci prosttedky do my&ky jsou
silné zasadité. Jejich polknuti maze byt zdravi velmi
nebezpecné. Predchazejte kontaktu s pokozZkou
a oCima a nedovolte détem pfiblizovat se k mycce,
jsou-li dvefe oteviené. Zkontrolujte, zda je zasobnik
Cisticiho prostfedku po dokonCeni kazdého myciho
programu prazdny.

FN VAROVANI: NoZe a dal$i ostré nastroje je treba do
koSe na pribory vkladat Spickou dolt nebo je pokladat
vodorovn& — riziko pofezani\ Tento spotiebié neni
urcen pro profesionalni pouziti. Nepouzivejte spotfebic
ve venkovnim prostiedi. Neukladejte vybusné nebo
hoflavé latky (napf. nadoby s benzinem nebo aerosolové
spreje) uvnitf spotfebice nebo v jeho blizkosti — riziko
pozaru. Spotfebi€ |Ize pouzivat pouze k myti domaciho
nadobi v souladu s pokyny v tomto navodu k pouZiti.
Voda ve spotrebicinenipitna. Pouzivejte vyhradné Cistici
prostfedek a lestidlo urCené pro automatické mycky
nadobi. Po pfidani zmékcovace vody (soli) okamzité
spustte jeden myci cyklus s prazdnou myckou, abyste
zabranili poskozeni vnitfnich sou€asti mycky korozi.
Cistici prostfedek, lestidlo a sul ukladejte mimo dosah
déti. Pfed provadénim oprav a udrzby uzavrete pfivod
vody a odpojte spotfebi¢ od zdroje napajeni. Spotrebi¢
odpojte take v pfipadé jakékoli poruchy.



INSTALACE

I\ Stéhovani a instalaci spotfebice museji provadét
minimalné dvé osoby—nebezpecizranéni. Pfirozbalovani
a instalaci pouzivejte ochranné rukavice — nebezpeci
pofezani. MyCku pfipojte k pfivodu vody vyhradné
pomoci nove soupravy hadic. Stara souprava hadic neni
urCena k opétovnému pouziti. Vechny hadice musi byt
bezpecné pfipojeny k pfivodu vody tak, aby nedoslo
pfi provozu zafizeni k jejich odpojeni. Dodrzujte platné
pfedpisy vydané mistnim vodohospodarfskym organem.
Tlak pfivadéné vody €ini 0,05-1,0 MPa. Spotfebi¢ musi
byt postaven u zdi nebo zabudovan do nabytku, aby byl
omezen pristup k jeho zadni strané. U myCek vybavenych
ventilaCnimi otvory v podstavci je tfeba dbat na to, aby
tyto otvory nebyly zakryty kobercem.

IN Instalaci, véetné piipojeni pfivodu vody (pokud
néjaky existuje) a elektfiny, a opravy musi provadét
kvalifikovany technik. Neopravujte ani nevyménuijte
Zzadnou Cast spotfebice, pokud to neni vyslovné uvedeno
v navodu k pouziti. Nedovolte détem, aby se pfiblizovaly
k mistu instalace. Po vybaleni spotfebiCe se ujistéte, Ze
béhem prepravy nedoslo k jeho poskozeni. V pfipadé
servisni stfedisko. Po instalaci musi byt obalovy material
(plasty, polystyrenova péna atd.) ulozen mimo dosah
déti — nebezpeli uduseni. Pfed zahajenim instalace je
nutné spotiebi¢ odpojit od elekirické sité — nebezpedi
urazu elektrickym proudem. Béhem instalace se ujistéte,
Ze zafizeni nemUze poSkodit napajeci kabel — nebezpedi
pozaru a urazu elektrickym proudem. Spotfebic
spoustéjte az poté, co byla instalace dokonCena.

Pokud mycku umistujete na konec fady a spotfebiC je
z boku pfistupny, je tfeba zakryt oblast pantt, a predejit
tak nebezpedi skfipnuti. Teplota pfivadéné vody zavisi
na konkrétnim modelu mycky. Je-li pfivodni hadice
oznaCena ,25°C max“, pak je maximalni povolena
teplota vody 25 °C. Pro vSechny ostatni modely plati,
Ze maximalni teplota je 60 °C. Je-li spotfebi¢ vybaven
systémem bezpecnostniho uzavfeni pfivodu vody, hadice
neprefezavejte ani neponofujte plastovou chraniCku
hadice do vody. Jsou-li hadice pfiliS kratke, obratte se na
specializovaného prodejce. PresvédCte se, Ze pfivodni
ani odtokova hadice nejsou ohnuté ani zasSkrcené.
Pfed prvnim pouzitim zkontrolujte, zda jsou pfivodni
a vypoustéci hadice dokonale vodotésné. Dbejte na to,
aby vSechny Ctyfi nohy spotfebiCe byly stabilni a staly
na podlaze, byly nastaveny pozadovanym zplUsobem
a pomoci vodovahy zkontrolujte, zda je mycka dokonale
vodorovna.

VYSTRAHY TYKAJICi SE ELEKTROINSTALACE
Typovy Stitek je umistény na dvifkach mycky a je
viditelny pfi jejich otevieni.

IN V souladu s narodnimi bezpe&nostnimi normami
tykajicimi se elektrickych zafizeni musi byt mozné
odpoijit spotrebic od elektrické sité vytazenim zastrcky,

pokud je zastrCka pfistupna, nebo prostfednictvim
vicepoloveho vypinace umisténého pred zasuvkou.
FN Nepouzivejte  prodluzovaci  kabely  nebo
sdruzené zasuvky. Po skonceni instalace nesmi
byt elektrické komponenty pro uzivatele volné
pristupné. Nepouzivejte spotfebi¢, pokud jste mokfi
nebo naboso. Tento spotiebi¢ nezapinejte, pokud je
poskozen napajeci sitovy kabel €i zastrcka, pokud
spravné nefunguje nebo byl poskozen &i spadl.

I\ Jestlize je poskozeny privodni kabel, za identicky
ho smi vyménit pouze vyrobce, servisni technik nebo
osoba s podobnou pfisluSnou kvalifikaci, jinak by
mohlo dojit k urazu —riziko Urazu elektrickym proudem.
Neni-li osazena zastrCka vhodna pro vasi zasuvku,
kontaktujte specialistu. Netahejte za napajeci kabel
spotifebiCe. Napajeci sitovy kabel ani zastr¢ku
neponofujte do vody. Pfivodni kabel se nesmi dotykat
Zadné horkeé plochy.

CISTENIi A UDRZBA

FN VAROVANI: Nez zahajite jakoukoli tdrzbovou
¢innost, ujistéte se, ze je spotiebi¢ vypnuty
a odpojeny od zdroje napajeni — riziko uUrazu
elektrickym proudem. Spotirebi¢ nikdy necistéte
parnim Cisticim zarizenim.

LIKVIDACE OBALOVEHO MATERIALU

Obal je ze 100% recyklovatelného materialu a je
oznaden recykladnim znakem ¥p Jednotlivé &asti
obalového materialu proto zlikvidujte odpovédné
podle platnych mistnich predpisu tykajicich se
nakladani s odpady.

LIKVIDACE DOMACICH ELEKTROSPOTREBICU
Tento spotiebi€ byl vyroben z recyklovatelnych
nebo opakované pouzitelnych materialt. Zlikvidujte
jej podle mistnich pFedpist pro likvidaci odpadu.
DalSi informace o likvidaci, renovaci a recyklaci
elektrickych spotfebi€l ziskate na mistnim dfadé,
ve stfedisku pro sbér domaciho odpadu nebo
v obchodé, kde jste spotfebi€ zakoupili. Tento
spotfebi¢ je oznafen v souladu s evropskou
smérnici 2012/19/ES o odpadnich elektrickych
a elektronickych zafizenich (OEEZ). ZajiSténim
spravné likvidace tohoto vyrobku pomuzete zabranit
negativnim vlivim na Zivotni prostredi a lidské zdrauvi.
SymbolZna vyrobku nebo doprovodné dokumentaci
udava, Ze tento vyrobek nesmi byt likvidovan spolu
s domacim odpadem, ale je nutné ho odevzdat
do pfislusného sbérného stfediska k recyklaci
elektrickych a elektronickych zafizeni.

RADY K USPORE ELEKTRICKE ENERGIE

ECO: je to standardni myci cyklus, ktery je vhodny
k myti normalné znecisténého nadobi, a jedna se
0 nejucinnéjsi program z hlediska kombinované
spotfeby elektfiny a vody pro tento typ nadobi.



VEJLEDNING VEDRGRENDE ARBEJDSMILJ@ OG INSTALLATION

VIGTIGT AT LASE OG OVERHOLDE

Laes disse sikkerhedsanvisninger fgr apparatet tages
i brug. Opbevar dem i naerheden til senere reference.
Disse anvisninger og selve apparatet er forsynet
med vigtige oplysninger om sikkerhed, der altid skal
overholdes. Fabrikanten frasiger sig ethvert ansvar
for tilsideseettelse af disse sikkerhedsregler, for
uhensigtsmaessig brug af apparatet eller forkerte
betjeningsindstillinger.

'\ Meget sma barn (0-3 ar) skal holdes pa afstand af
apparatet. Sma barn (3-8 ar) skal holdes pa afstand
af apparatet med mindre de er under konstant opsyn.
Apparatet kan bruges af bagrn pa 8 ar og derover,
og personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller med manglende erfaring og viden,
hvis disse er under opsyn eller er opleert i brugen af
apparatet pa en sikker made og, hvis de forstar de
involverede farer. Barn ma ikke lege med apparatet.
Renggring og brugervedligeholdelse ma ikke udferes
af bgrn uden opsyn.

TILLADT BRUG

N FORSIGTIG: Apparatet er ikke beregnet til at blive
startet ved hjeelp af et eksternt teendingssystem, som
f.eks. en timer, eller af et separat fijernbetjent system.
PN Dette produkt er beregnet til husholdningsbrug
og lignende, sa som: i kakkenet pa arbejdspladser,
kontorerog/ellerforretninger palandbrugsejendomme;
af kunder pa hoteller, moteller, bed & breakfast og
andre beboelsesomgivelser.

N Det maksimale antal kuverter er anfert pa
produktarket.

I\ Lagen bar ikke efterlades i den abne position - ri-
siko for at snuble. Den abne lage kan kun beere veeg-
ten af den udtrukne kurv inklusive service. Brug ikke
den abne lage som stgtte, og undlad at sidde eller sta
op pa den.

FN ADVARSEL: Midlerne til opvaskemaskiner er
meget alkaliske. De kan vaere meget farlige, hvis
de indtages. Undga bergring med huden og gjnene
og hold bgrn vaek fra opvaskemaskinen, nar lagen
star aben. Kontrollér, at seeberummet er tomt ved
vaskecyklussens afslutning.

FN ADVARSEL: Knive og andre skarpe dele skal
anbringes i kurven med spidsen nedad eller anbringes
vandret - risiko for skaereskader.

I\ Dette apparat er ikke beregnet til erhvervsbrug.
Apparatet ma ikke anvendes udendgrs. Opbevar
aldrig eksplosionsfarlige eller braendbare stoffer
(f.eks. benzin eller spraydaser) i eller i naerheden
af apparatet - brandfare. Apparatet ma kun
anvendes til at vaske service i overensstemmelse
med anvisningerne i denne vejledning. Vandet i
maskinen er ikke drikkeligt. Anvend kun opvaske- og
afspaendingsmidler, som er beregnet til en automatisk
opvaskemaskine. Kgr straks en cyklus efter at have

tilsat et middel til bledgering af vand (salt), for at
undga korrosionsskader pa de indre dele. Opbevar
opvaskemiddel, afspaendingsmiddel og salt uden for
barns reekkevidde. Luk for vandforsyningen og traek
stikket ud, eller afbryd strammen, for der udferes
service og vedligeholdelse. Afskeer ogsa apparatet i
tilfeelde af en fejlfunktion.

INSTALLATION

I\ Flytning og opstilling af apparatet skal foretages
af to eller flere personer - risiko for skader. Brug
beskyttelseshandsker under udpakning og
installation - snitfare. Forbind kun opvaskemaskinen
tii vandforsyningen med et nyt szt slanger. De
gamle slanger ma ikke genanvendes. Alle slanger
skal forbindes sikkert, sa de ikke kan ga lgs under
drift. Geeldende regler fra det lokale vandvaesen skal
overholdes. Vandtilfgrselstryk: 0,05- 1,0 MPa. Apparatet
skal stilles op ad en veeg eller indbygges i et skab, for at
forhindre adgang til dets bagside. Pa opvaskemaskiner
med ventilationsabninger ved bunden ma abningerne
ikke deekkes til med et teeppe.

IN Installation, inklusive vandforsyning (om forudset)
og elektriske tilslutninger, og reparation skal udfgres
af en kvalificeret tekniker. Reparér eller udskift
ingen af apparatets dele, medmindre det kraeves
specifikt i brugervejledningen. Hold bgrn veek fra
installationsomradet. Kontrollér, at apparatet ikke
er blevet beskadiget under transporten. Kontakt
forhandleren eller serviceafdelingen, hvis der er
problemer. Efter installation skal emballagen (plastik-,
flamingodele etc.) opbevares udenfor bgrns reekkevidde
- kveelningsrisiko. Tag stikket ud af stikkontakten, fgr der
udfares nogen form for installationsindgreb - risiko for
elektrisk stad. Kontrollér at apparatet ikke beskadiger
el-kablet under installationen - brandfare eller risiko for
elektrisk st@gd. Aktiver kun apparatet, nar installationen
er fuldendt.

Hvis apparatet installeres yderst i et modulkgkken,
sa den ene side af maskinen er ubeskyttet, skal
omradet ved heengslerne tildaekkes for at undga
risiko for leesioner. Temperaturen pa vandet i indlgb
afhaenger af opvaskemaskinens model. Hvis den
installerede indlgbsslange er maerket med "25°C Max”,
ma vandtemperaturen hgjst veere 25°C. Alle andre
modeller tillader en maksimumtemperatur pa 60 °C.
Skeer ikke slangerne over, og hvis maskinen er forsynet
med et aquastopsystem, ma plastdasen for tilslutning
til vand ikke saenkes ned i vandet. Hvis slangerne ikke
er lange nok, bedes man henvende sig til forhandleren.
Sarg for, at tillebs- og aflabsslangerne ikke er bgjede
eller klemte. Kontrollér, at tilfarsels- og aflgbsslangerne
er teette, inden farste gangs brug. Kontrollér, at alle fire
fadder star stabilt og sikkert pa gulvet, og regulér dem
efter behov. Sgrg desuden for, at opvaskemaskinen er
nivelleret ved hjeelp af et vaterpas.



ADVARSLER OM ELEKTRICITET
Typepladeneranbragtpakantenafopvaskemaskinens
lage (synlig, nar lagen er aben).

FN Strgmforsyningen skal kunne afbrydes enten
ved at tage stikket ud eller ved hjeelp af en multi-
polet afbryder, der er anbragt far stikkontakten, og
apparatet skal jordforbindes i overensstemmelse
med de nationale sikkerhedsstandarder for elektrisk
materiel.

FN Brug ikke forlaengerledninger, multistikdaser
eller adaptere. Efter endt installation ma der ikke
veere direkte adgang til de elektriske dele. Rar aldrig
ved apparatet, hvis du er vad eller har bare fgdder.
Anvend ikke dette apparat, hvis strgmkablet eller
stikket er beskadiget, hvis apparatet ikke fungerer
korrekt, eller hvis det er beskadiget, eller har veeret
tabt pa gulvet.

I\ Eventuel udskiftning af el-kablet skal foretages
af en autoriseret tekniker eller af en tilsvarende
kvalificeret person, for at undga fare for personskade
- risiko for elektrisk stad.

Man kontakte en autoriseret installater, hvis det
faste stik ikke passer til din stikkontakt. Treek ikke
stramforsyningskablet ud. Saenk ikke stregmkablet
eller stikket ned i vand. Hold stremkablet veek fra
varme overflader.

RENGORING OG VEDLIGEHOLDELSE

FN ADVARSEL: Kontrollér at apparatet er slukket
og at stikket er trukket ud af stikkontakten, for der
udferes nogen form for vedligeholdelsesindgreb
- risiko for elektrisk sted. Anvend aldrig
damprensere.

SICHERHEITSHINWEISE- UND INSTALLATIONSANLEITUNG

BORTSKAFFELSE AF EMBALLAGEN
Emballagen kan genbruges 100 % og er meerket
med genbrugssymbolet ¥¢ Emballagen ber derfor
ikke efterlades i miljget, men skal bortskaffes i
overensstemmelse med lokale regler.
BORTSKAFFELSE AF HUSHOLDNINGSAPPARATER
Apparatet er fremstillet af materialer, der kan
genbruges. Det skal skrottes i henhold til geeldende
lokale miljgregler for bortskaffelse af affald. Kontakt
de lokale myndigheder, renovationsselskabet eller
den forretning, hvor apparatet er kabt, for at indhente
yderligere oplysninger om behandling, genvinding
og genbrug af elektriske husholdningsapparater.
Dette apparat er meerket i overensstemmelse
med det europeeiske direktiv 2012/19/EF, om
affald af elektronisk og elektrisk udstyr (WEEE).
Ved at sikre, at dette produkt bliver skrottet
korrekt, hjeelper man med til at forhindre negative
konsekvenser for miljget og folkesundheden.
Symboletgpé produktet eller den ledsagende
dokumentation angiver, at dette produkt ikke ma
bortskaffes som husholdningsaffald, men at det
skal afleveres pa neermeste opsamlingscenter for
genbrug af elektrisk og elektronisk udstyr.

RAD OM ENERGIBESPARELSE

ECO (QKO): Det er standardcyklussen og den er
velegnet til opvask af normalt snavset bordservice,
og det er det mest effektive program med hensyn il
kombinationen af energi- og vandforbrug til denne
type bordservice.

DIESE MUSSEN DURCHGELESEN UND
BEACHTET WERDEN

Diese Sicherheitsanweisungen vor dem Gebrauch
durchlesen. Diese Anweisungen zum Nachschlagen
leicht zuganglich aufbewahren.

In diesen Anweisungen sowie auf dem Gerat selbst
werden wichtige Sicherheitshinweise angegeben, die
durchgelesen und stets beachtet werden mussen.
Der Hersteller Ubernimmt keine Haftung fir die
Nichtbeachtung dieser Sicherheitshinweise, fur
unsachgemalfie Verwendung des Gerats oder falsche
Bedienungseinstellung.

I\ Babys und Kleinkinder (0-3 Jahre) missen vom
Gerat fern gehalten werden. Jungere Kinder (3-8 Jahre)
mussen vom Gerat fern gehalten werden, es sei denn,
sie werden standig beaufsichtigt. Dieses Gerat darf von
Kindernab 8 Jahren sowie Personen mitherabgesetzten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
und Mangel an Erfahrung und Kenntnissen nur
unter Aufsicht oder nach ausreichender Einweisung
durch eine fur ihre Sicherheit verantwortliche Person
verwendet werden. Kinder durfen nicht mit dem Gerat

spielen. Die Reinigung und Pflege des Gerats darf von
Kindern nicht ohne Aufsicht durchgefuhrt werden.
ZULASSIGE NUTZUNG

FN\ VORSICHT: Das Gerat ist nicht fiir den Betrieb mit
einer externen Schaltvorrichtung, z. B. einem Timer oder
einer separaten Fernbedienung, ausgelegt.

FN Dieses Gerét ist fur Haushaltsanwendungen und
ahnliche Anwendungen konzipiert, zum Beispiel:
Mitarbeiterklichen im Einzelhandel, in Blros oder in
anderen Arbeitsbereichen; Gutshauser; fur Gaste in
Hotels, Motels, Bed-and-Breakfast-Anwendungen
und anderen Wohnumgebungen.

N Die maximale Anzahl an Geschirr ist auf dem
Produktdatenblatt gezeigt.

I\ Die Tir solite nicht in gedffneter Stellung bleiben -
Stolpergefahr. Gedffnete Tur nur mit ausgefahrenem Ge-
schirrkorb (und Geschirr) belasten. Nicht als Arbeitsplatte
oder Sitzgelegenheit verwenden, nicht darauf stellen.

N WARNUNG : Geschirrspuilmittel sind stark alkalisch.
Sie kdnnen bei Verschlucken aulerst gefahrlich sein.
Kontakt mit der Haut und den Augen vermeiden und
Kinder von dem Geschirrspuler fern halten, wenn die Tur



geoffnet ist. Nach jedem Waschzyklus prufen, dass das
Spulmittelfach leer ist.

N WARNUNG : Messer und andere Utensilien mit
scharfen Spitzen mussen mitder Spitze nach untenin den
Korb oder in horizontaler Position in den Geschirrspller
gelegt werden - Gefahr von Schnittverletzungen.

I\ Dieses Gerat eignet sich nicht fiir den professionellen
Einsatz. Verwenden Sie das Gerat nichtim Freien. Keine
explosiven oder entzindbaren Stoffe (z.B. Benzin oder
Spruhdosen) in dem oder in der Nahe des Gerates
lagern - Brandgefahr. Das Gerat darf nur zum Spulen
von Haushaltsgeschirr gemald den Anweisungen in
diesem Handbuch verwendet werden. Das Wasser
im Gerat ist kein Trinkwasser. Nur Spulmittel und
Klarspuler fur automatische Geschirrspuler verwenden.
Wird Wasserentharter (Salz) zugegeben, sofort
einen Spllzyklus bei leerem Gerat ausfuhren, um
Korrosionsschaden an innenliegenden Bauteilen zu
vermeiden. Spulmittel, Klarspuler und Regeneriersalz
aulerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren. Vor
Wartungsmalinahmen die Wasserzufuhr zudrehen und
die Stromversorgung ausstecken oder unterbrechen.
Das Gerat im Falle einer Storung trennen.
INSTALLATION

PN Zum Transport und zur Installation des Gerates
sind zwei oder mehrere Personen erforderlich
- Verletzungsgefahr.  Schutzhandschuhe zum
Auspacken und zur Installation verwenden - Risiko
von Schnittverletzungen. Zum AnschlieRen des
Geschirrspulers an die Wasserversorgung nur
neue Schlauchsatze verwenden. Keine alten
Schlauchsatze wiederverwenden. Samtliche
Schlauche mit Schellen sichern, damit sie sich
wahrend des Betriebs nicht |6sen. Besondere
Vorschriften des regionalen Wasserwirtschaftsamts
beachten. = Wasserzulaufdruck 0,05-1,0 MPa.
Das Gerat muss an der Wand aufgestellt oder in
Mobel eingebaut werden, um den Zugriff auf seine
Ruckseite zu begrenzen. Fur Geschirrspuler mit
EntlGftungsschlitzen am Boden, durfen die Schlitze
nicht durch einen Teppich verstopft sein.

N Die Installation, einschliellich der
Wasserversorgung (falls vorhanden) und elektrische
Anschlisse und Reparaturen missen von einem
qualifizierten  Techniker durchgefliihrt werden.
ReparierenSiedas GeratnichtselbstundtauschenSie
keine Teile aus, wenn dies vom Bedienungshandbuch
nicht ausdrucklich vorgesehen ist. Kinder vom
Installationsort fern halten. Prufen Sie das Gerat
nach dem Auspacken auf Transportschaden. Bei
Problemen wenden Sie sich bitte an Ihren Handler
oder den nachsten Kundenservice. Nach der
Installation missen Verpackungsabfalle (Kunststoff,
Styroporteile usw.) auerhalb der Reichweite von
Kindern aufbewahrt werden - Erstickungsgefahr.
Das Gerat vor Installationsarbeiten von der

Stromversorgung trennen - Stromschlaggefahr.
Wahrend der Installation sicherstellen, das Netzkabel
nicht mit dem Gerat selbst zu beschadigen - Brand-
oder Stromschlaggefahr. Das Gerat erst starten,
wenn die Installationsarbeiten abgeschlossen sind.
Wenn der Geschirrspuler am Ende einer Reihe von
Einheiten installiert wird und die Seitenverkleidung
zuganglich gemacht wird, muss der Scharnierbereich
abgedeckt sein, um Verletzungsgefahr zu vermeiden.
Die Wasserzulauftemperatur ist abhangig von
dem Geschirrspllermodell. Ist der installierte
Zulaufschlauch mit ,25 °C Max" gekennzeichnet,
betragt die maximal zulassige Wassertemperatur
25 °C. Fur alle anderen Modelle ist die maximal
zugelassene  Wassertemperatur  60°C. Die
Schlauche nicht schneiden und, bei Geraten mit
Wasserstoppsystem das Kunststoffgehduse mit
dem Zulaufschlauch nicht in Wasser tauchen. Den
Fachhandler kontaktieren, wenn die Schlauche
zu kurz sind. Zu- und Ablaufschlauch knickfrei
verlegen. Vor der ersten Verwendung des Gerats
den Wasserzulauf und den Ablaufschlauch auf
Undichtigkeiten prufen. Vergewissern Sie sich, dass
die vier Fulde fest auf dem Boden aufliegen. Stellen
Sie diese dementsprechend ein. Kontrollieren Sie
mit einer Wasserwaage, dass der Geschirrspuler
vollkommen eben und standfest ist.

HINWEISE ZUR ELEKTRIK

Das Typenschild befindet sich an der Kante der
Geschirrspulertur (bei offener Tur sichtbar).

N Es muss im Einklang mit den nationalen
elektrischen  Sicherheitsbestimmungen  mdglich
sein, den Netzstecker des Gerates zu ziehen, oder
es mit einem Trennschalter, welcher der Steckdose
vorgeschaltet ist, auszuschalten. Das Gerat muss
geerdet sein.

FN Verwenden Sie keine Verlangerungskabel,
Mehrfachstecker oder Adapter. Nach der Installation
durfen Strom fluhrende Teile fur den Benutzer nicht
mehr zuganglich sein. Das Gerat nicht in nassem
Zustand oder barfuly verwenden. Das Gerat nicht
verwenden, wenn das Netzkabel oder der Stecker
beschadigt sind, wenn es nicht einwandfrei
funktioniert, wenn es heruntergefallen ist oder in
irgendeiner Weise beschadigt wurde.

N Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss
es aus Sicherheitsgrinden vom Hersteller, von
seinem Kundendienstvertreter oder einer ahnlich
qualifizierten Fachkraft mit einem identischen Kabel
ersetzt werden - Stromschlaggefahr.

Passt der mitgelieferte Stecker nicht zur Steckdose,
einen qualifizierten Techniker kontaktieren. Ziehen
Sie nicht am Netzkabel. Tauchen Sie das Netzkabel
oder den Stecker nicht ins Wasser. Halten Sie das
Netzkabel fern von hei3en Oberflachen.



REINIGUNG UND WARTUNG

FN WARNUNG Vor der Durchfiihrung von
Wartungsarbeiten, sicherstellen, dass das Gerat
ausgeschaltet und von der Stromversorgung
getrennt ist - Stromschlaggefahr. Verwenden Sie
keine Dampfreinigungsgerate.

ENTSORGUNG VON VERPACKUNGSMATERIALIEN
DasVerpackungsmaterialistzu 100 % wiederverwertbar
und trégt das Recycling-Symbol¥y. Werfen Sie das
Verpackungsmaterial deshalb nicht einfach fort,
sondern entsorgen Sie es gemal den geltenden
ortlichen Vorschriften.

ENTSORGUNG VON HAUSHALTSGERATEN
Dieses Gerat wurde aus recycelbaren oder
wiederverwendbaren Werkstoffen hergestellt.
Entsorgen Sie das Gerat im Einklang mit den
regionalen Vorschriften zur Abfallbeseitigung.
Genauere Informationen zu Behandlung, Entsorgung
und Recycling von elektrischen Haushaltsgeraten
sind bei der ortlichen Behodrde, der Mullabfuhr

GUIA DE SALUD Y SEGURIDAD Y DE INSTALACION

oder dem Handler erhaltlich, bei dem das Gerat
gekauft wurde. Dieses Gerat ist gemal der
Europaischen Richtlinie 2012/19/EU fur Elektro-
und Elektronik-Altgerate (WEEE) gekennzeichnet.
Durch eine vorschriftsmalige Entsorgung tragen
Sie zum Umweltschutz bei und vermeiden
Unfallgefahren, die bei einer unsachgemalen
Entsorgung des Produktes entstehen konnen.
Das & Symbol auf dem Gerat bzw. auf dem
beiliegenden Informationsmaterial weist darauf hin,
dass dieses Gerat kein normaler Haushaltsabfall
ist, sondern in einer Sammelstelle fur Elektro- und
Elektronik-Altgerate entsorgt werden muss.
ENERGIESPARTIPPS

ECO (OKO): Diesistdas Standard-Spiilprogramm. Es
eignet sich zum Reinigen von normal verschmutztem
Geschirr und ist fur diesen Geschirrtyp hinsichtlich
des Wasser- und Stromverbrauchs das effektivste
Programm.

ES IMPORTANTE QUE LEA Y SIGA LAS
SIGUIENTES RECOMENDACIONES

Antes de usar el aparato, lea atentamente estas instruccio-
nes de seguridad. Téngalas a mano para consultarlas mas
adelante.

Este manual y el propio aparato contienen advertencias de
seguridad que se deben leer y seguir en todo momento. El
fabricante declina cualquier responsabilidad derivada del
incumplimiento de estas instrucciones de seguridad, del uso
indebido del aparato o del ajuste incorrecto de los mandos.
I\ Los nifios muy pequefios (0-3 afios) deben mantenerse
alejados del aparato. Los nifios pequefnos (3-8 afios)
deben mantenerse alejados del aparato, a menos que
estén bajo vigilancia constante. Tanto los nifios a partir
de 8 afos como las personas cuyas capacidades fisicas,
sensoriales o mentales estén disminuidas o que carezcan
de la experiencia y conocimientos necesarios podran utilizar
este aparato unicamente bajo supervision o si reciben las
instrucciones necesarias para utilizarlo de forma segura y
comprenden los riesgos a los que se exponen. Los nifios no
deberan jugar con el aparato. Los nifios no deberan realizar
tareas de limpieza ni de mantenimiento sin supervision.
USO PERMITIDO

I\ ATENCION: el aparato no esta disefiado para su uso
con un temporizador externo o un sistema de mando a
distancia.

I\ Este aparato esta destinado a un uso en ambientes
domeésticos o similares: areas de cocina en oficinas,
tiendasyotros;granjas; porlosclientesde hoteles, moteles
y otros entornos residenciales.

I\ El nimero maximo de servicios se indica en la ficha
del producto.

I\ La puerta no se debe dejar abierta, ya que hay ries-
go de tropiezo. La puerta abierta del aparato solo puede

soportar el peso del cesto cargado al extraerlo. No pon-
ga objetos sobre la puerta, ni se siente o se suba en ella.
N ADVERTENCIA: Los detergentes de lavavajillas
son muy alcalinos. Pueden ser extremadamente
peligrosos si se ingieren. Evite el contacto con la piel y
los ojos y mantenga a los nifios alejados del lavavajillas
cuando la puerta esté abierta. Compruebe que el cajon
del detergente esté vacio cuando se haya completado
el ciclo de lavado.

F'N ADVERTENCIA: Los cuchillos y otros utensilios con
puntas afiladas se deben cargar el cesto con las puntas
hacia abajo o colocados en posicion horizontal, ya que
hay riesgo de cortes.

I\ Este aparato no es para uso profesional. No utilice el
aparato al aire libre. No guarde sustancias explosivas ni
inflamables (p. ej. frascos de aerosoles o gasolina) dentro
0 cerca del aparato, ya que hay riesgo de incendio. El
aparatosedebeusarsolamenteparalavarvajilladoméstica
de acuerdo con las instrucciones de este manual. El agua
del aparato no es potable. Utilice unicamente detergente
y aditivos de abrillantado especiales para lavavajillas
automaticos. Al afadir un ablandador del agua (sal), inicie
un ciclo inmediatamente con la maquina vacia para evitar
danos de corrosion en las piezas internas. Almacene el
detergente, el abrillantador y la sal fuera del alcance de
los nifios. Cierre el suministro de agua e interrumpa la
alimentacion eléctrica antes de llevar a cabo cualquier
tarea de mantenimiento. Desconecte el aparato en caso
de mal funcionamiento.

INSTALACION

I\ La manipulacion e instalacion del aparato la deben
realizar dos o mas personas, ya que hay riesgo de
lesionarse. Utilice guantes de proteccion para el
desembalaje y la instalacion, ya que hay riesgo de



cortes. Utilice unicamente mangueras nuevas para
conectar la lavadora al suministro de agua. Los juegos
de mangueras viejos no pueden reutilizarse. Todos los
tubos deben estar bien sujetos para evitar que puedan
soltarse durante el funcionamiento. Respete las normas
de la empresa suministradora de agua. Presion del
suministro de agua 0,05 - 1,0 MPa. El aparato debe
instalarse pegado a la pared o empotrado en un mueble
para limitar el acceso a la parte trasera. Para lavavajillas
con orificios de ventilacion en la base, dichos orificios no
se deben obstruir con una alfombra.

FN La instalacion, incluido el suministro de agua (si
lo hay) y las conexiones eléctricas y las reparaciones,
deben ser realizadas por un técnico cualificado. No
realice reparaciones ni sustituya piezas del aparato a
menos que asi se indique especificamente en el manual
del usuario. Mantenga a los nifios alejados del lugar de
instalacion. Tras desembalar el aparato, compruebe que
no ha sufrido dafos durante el transporte. Si observa
algun problema, pongase en contacto con el distribuidor
o con el Servicio Postventa mas cercano. Una vez
instalado el aparato, mantenga los restos de embalaje
(plasticos, piezas de poliestireno extruido, etc.) fuera del
alcance de los nifos, ya que hay riesgo de asfixia. El
aparato debe estar desenchufado de la corriente antes
de empezar la instalacion, ya que hay riesgo de descarga
eléctrica. Cuando realice la instalacion, asegurese de que
el aparato no darie el cable de alimentacion, ya que hay
riesgo de incendio o de descarga eléctrica. No active el
aparato hasta haberlo instalado por completo.

Si se instala el lavavajillas al final de una serie de unidades
y el panel lateral es accesible, la zona de la bisagra tiene
que estar tapada para evitar el riesgo de lesiones. La
temperatura de entrada del agua depende del modelo de
lavavajillas. Si en la manguera de entrada se indica «25 °C
max.», la temperatura maxima permitida del agua es de
25 °C. Para todos los demas modelos, la temperatura
maxima permitida del agua es de 60 °C. No corte los
tubos; si el aparato posee sistema antiderrame, no
sumerja la caja de plastico de la manguera de entrada en
el agua. Sila longitud de los tubos no es suficiente, dirijase
al distribuidor. Los tubos de entrada y salida del agua no
deben estar doblados ni estrangulados. - Antes de utilizar
el aparato por primera vez, controle la estanqueidad de
los tubos de alimentacion y desagle. Asegurese de que
las cuatro patas son estables y descansan sobre el suelo,
ajustelas si es necesario y, a continuacion, compruebe
si el lavavajillas esta perfectamente nivelado usando un
nivel de burbuja.

CABLEADO ELECTRICO

La placa de datos se encuentra en el borde de la
puerta del lavavajillas (visible con la puerta abierta).
N Debe ser posible desconectar el aparato de
la alimentacion eléctrica desconectandolo si el
enchufe es accesible o mediante un interruptor
omnipolar instalado antes del enchufe y el aparato
debe contar con toma de tierra, de conformidad con
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las normativas de seguridad vigentes en materia de
electricidad.

I\ No utilice alargadores, regletas ni adaptadores.
Una vez terminada la instalaciéon, los componentes
eléctricos no deberan quedar accesibles para
el usuario. No use el aparato si estd mojado o va
descalzo. No use este aparato si tiene un cable o un
enchufe de red danado, si no funciona bien, o si se
ha dafiado o se ha caido.

FN Si el cable de alimentacién esta dafiado, el
fabricante, su agente de servicio técnico o una
persona igualmente cualificada deberan sustituirlo
para evitar peligros, ya que hay riesgo de descarga
eléctrica.

Si esta equipado con un enchufe que no sea el
adecuado para su toma de corriente, pongase en
contacto con un técnico cualificado. No tire del cable
de alimentacion. No sumerja en agua el enchufe ni
el cable de alimentacion. Mantenga el cable alejado
de superficies calientes.

LIMPIEZAY MANTENIMIENTO

ADVERTENCIA: Asegurese de que el aparato
esté apagado y desconectado de la red eléctrica
antes de llevar a cabo cualquier tarea de
mantenimiento, ya que hay riesgo de descarga
eléctrica. No utilice aparatos de limpieza al vapor.
ELIMINACION DEL MATERIAL DE EMBALAJE

El material de embalaje es 100% reciclable y esta
marcado con el simbolo de reciclaje €. Por lo tanto,
debera desechar las diferentes piezas del embalaje
de forma responsable, respetando siempre las
normas locales sobre eliminacion de residuos.
ELIMINACION DE LOS ELECTRODOMESTICOS
Este aparato ha sido fabricado con material reciclable
o reutilizable. Debe desecharse de acuerdo con la
normativa local al respecto. Para obtener informacion
mas detallada sobre el tratamiento, recuperacion y
reciclaje de aparatos eléctricos domésticos, pongase
en contacto con las autoridades locales, con el
servicio de recogida de residuos urbanos, o con la
tiendaenla que adquirié el aparato. Este aparatolleva
la marca de conformidad con la Directiva europea
2012/19/EU relativa a los residuos de aparatos
eléctricos y electronicos (RAEE). La correcta
eliminacion de este producto evita consecuencias
negativas para el medio ambiente y la salud.
El Zsimboloqueincluye el aparatooladocumentacion
que lo acompafa indica que no puede tratarse como
un residuo domeéstico, sino que debe entregarse en
un punto de recogida adecuado para el reciclado de
aparatos eléctricos y electronicos.

CONSEJOS PARA AHORRAR ENERGIA

ECO: Es el ciclo de limpieza estandar, apto para
lavar vajilla con suciedad normal; es el programa
mas eficaz a la hora de combinar el consumo de
energia y agua para este tipo de vajilla.



TERVEYS & TURVALLISUUS SEKA ASENNUSOPAS

OHJEET ON LUETTAVA JA NIITA ON NOUDATETTAVA
Lue nama turvallisuusohjeet ennen laitteen
kayttoa. Sailyta ne lahettyvilla tulevaa tarvetta varten.
Naissa ohjeissa ja itse laitteessa on tarkeita
turvallisuutta koskevia varoituksia; noudata niita
aina. Valmistaja ei vastaa naiden turvaohjeiden
laiminlydmisesta, laitteen vaarasta kaytosta tai
vaarista asetuksista aiheutuvista vahingoista.

I\ Pikkulapset (0-3-vuotiaat) on pidettava loitolla
laitteesta. Hieman isommat Ilapset (3-8-years)
on pidettava loitolla laitteesta, ellei heita valvota
jatkuvasti. Laitetta voivat kayttaa 8 vuotta tayttaneet ja
sitd vanhemmat lapset seka fyysisesti, aisteiltaan tai
henkisestirajoitteisettaikokemattomatjataitamattomat
henkilét ainoastaan, jos heidan turvallisuudestaan
vastaava henkild valvoo tai opastaa heita laitteen
kaytossa ja osoittaa mahdolliset vaaratilanteet. Lapset
eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa suorittaa
puhdistus- tai huoltotoimenpiteita ilman valvontaa.
SALLITTU KAYTTO

FN HUOMIO: laitetta ei ole tarkoitettu kaytettévaksi
ulkopuolisen kytkimen, kuten esimerkiksi ajastimen, tai
erillisen kauko-ohjausjarjestelman kanssa.

FN Tama laite on tarkoitettu kotitalouskayttdon
ja vastaaviin kayttotarkoituksiin, kuten:
henkiloston  keittiotiloihin -~ kaupoissa, toimistoissa
ja muissa tydymparistoissa maataloissa
asiakaskayttoon hotelleissa, motelleissa,
aamiaismajoituspaikoissa ja muissa asuinymparistoissa.
PN Suurin sallittu astiastomaara on ilmoitettu tuotteen
esittelylehtisessa.

I\ Luukkua ei saa jattaa auki olevaan asentoon — kom-
pastumisvaara. Avonainen luukku kestaa vain ulos ve-
detyn korin painon astioineen. Ala laita luukun paélle
mitaan esineita, alaka istu tai nouse sen paalle.

N VAROITUS: Astianpesukoneelle tarkoitetut
pesuaineet ovat voimakkaasti alkalisia. Nieltyina ne
saattavatollaerittdinvaarallisia. Valtaiho-jasilmakontaktia,
seka pida lapset loitolla astianpesukoneesta kun sen
luukku on auki. Varmista, ettd pesuainetila on tyhja
pesuohjelman paattymisen jalkeen.

FN VAROITUS: \Veitset ja muut teravakérkiset
keittiovalineet on laitettava koriin siten, etta terat osoittavat
alaspain tai ovat vaakasuuntaisessa asennossa —
leikkaantumisvaara.

FN Tata laitetta ei ole tarkoitettu ammattikayttoon. Ala
kayta laitetta ulkona. Ala sailyté rajahtavia tai syttyvia
aineita (esim. bensiinia tai aerosolipakkauksia) laitteen
sisallataisenlaheisyydessa—tulipalonvaara. Laitettasaa
kayttaaainoastaantavallistenkotitaloudessakaytettavien
astiastojen pesemiseen taman kayttboppaan ohjeiden
mukaisesti. Laitteessa oleva vesi ei ole juomakelpoista.
Kayta ainoastaan automaattiselle astianpesukoneelle
suunniteltuja pesu- ja huuhteluaineita. Kun lisaat
vedenpehmennintd (suolaa), anna koneen kayda
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valittomasti tyhjana yhden ohjelman verran sisaosien
syopymisvaaran ehkaisemiseksi. Sailyta pesuaine,
huuhtelukirkaste ja suola poissa lasten ulottuvilta.
Sulje veden syottd ja irrota pistoke tai katkaise virta
ennen huoltoon ja korjauksiin ryhtymista. Irrota laitteen
kytkennat minka tahansa toimintahairion sattuessa.
ASENNUS

IN Laitteen siirtamisessé ja asennuksessa tarvitaan
vahintaan kaksi henkildd — loukkaantumisen vaara.
Kayta suojakasineita purkamisen ja asennuksen aikana
— leikkaantumisvaara. Astianpesukone taytyy liittaa
vesiverkkoon ehdottomasti uutta letkusarjaa kayttaen.
Vanhoja letkusarjoja ei saa kayttda uudelleen. Kaikki
letkut on kiinnitettava huolellisesti letkukiinnittimilla, jotta
letkut eivat irtoa kayton aikana. Noudata paikallisen
vesilaitoksen kaikkia voimassa olevia maarayksia.
Vedenottopaine: 0,05-1,0 MPa. Laite on sijoitettava
seinaa vasten tai huonekalun sisalle, jotta paasy sen
takaosaan estettaisiin. Jos astianpesukoneen alaosassa
on ilmanottoaukot, ei niita aukkoja saa peittaa matolla.
FN Asennus, mukaan lukien vesikytkennat (jos niité
on) seka sahkokytkennat ja korjaukset on annettava
patevan asentajan tehtaviksi. Alad korjaa tai vaihda
mitaan laitteen osaa, ellei kayttdohjeessa nimenomaan
nain kehoteta. Pida lapset loitolla asennuspaikasta.
Kun olet purkanut laitteen pakkauksesta, varmista,
ettd se ei ole vahingoittunut kuljetuksen aikana. Jos
havaitset ongelmia, ota yhteytta jalleenmyyjaan
tai lahimpaan huoltopalveluun. Kun asennus on
suoritettu, pakkausjatteet (muovi, styrox-osat, jne.) on
sailytettava poissa lasten ulottuvilta — tukehtumisvaara.
Laite on kytkettava irti sahkoverkosta ennen mitaan
asennustoimenpiteita sahkoiskuvaara. Varmista
asennuksen aikana, etta laite ei vahingoita virtajohtoa —
tulipalon tai sahkoiskun vaara. Kaynnista laite vasta kun
asennus on viety taysin loppuun asti.

Jos astianpesukone sijoitetaan keittiokalusteryhman
paatyyn niin, etta sen kylki jaa nakyviin, valta iskujen

aiheuttamat  vahingot peittamallda  sarana-alue.
Tuloveden lampdtila  riippuu  astianpesukoneen
mallista. Jos asennetussa tuloveden letkussa on

merkintd "25°C Max”, suurin sallittu veden lampdtila
on 25 °C. Kaikissa muissa malleissa suurin sallittu
veden lampdtila on 60 °C. Letkuja ei saa lyhentaa
katkaisemalla. Vesivahinkosuojauksella varustetuissa
laitteissa olevaa vesilitannan muovirasiaa ei saa
upottaa veteen. Jos letkut ovat liilan lyhyita, ota yhteys
paikalliseen jalleenmyyjaan. Varmista, ettd vedenotto-
ja tyhjennysletkut eivat ole mutkalla tai litistyneet.
Tarkista vedenottoletkun ja tyhjennysletkun tiiviys
ennen laitteen ensimmaistd kayttokertaa. Varmista,
etta kaikki nelja jalkaa ovat tukevasti kiinni ja etta ne
tulevat kunnolla kiinni lattiaan; sdada niita tarvittaessa
tilanteen vaatimalla tavalla. Tarkasta vesivaa’an avulla,
etta astianpesukone on taysin vaakasuorassa.



SAHKOASIOITA KOSKEVAT VAROITUKSET
Arvokilpi on astianpesukoneen luukun reunassa
(nakyy luukun ollessa auki).

FN Laite on voitava kytked irti sdhkdverkosta
irrottamalla pistoke pistorasiasta, jos pistorasia on
saavutettavissa, tai pistorasian edelle asennetusta
moninapaisesta kytkimesta; lisaksi laite on
maadoitettava sahkoista turvallisuutta koskevien
kansallisten maaraysten mukaisesti.

N Alz kaytd jatkojohtoja, haaroitusrasioita tai
adaptereita. Kun asennus on tehty, sahkoosat eivat
saa olla kayttajan ulottuvilla. Ala kayta laitetta kun
olet marka tai kun olet paljain jaloin. Al kayta tata
laitetta, jos virtajohto tai pistoke on vahingoittunut,
jos laite ei toimi kunnolla tai jos se on vaurioitunut tai
pudonnut.

FN Jos virtajohto on vahingoittunut, on sen tilalle
vaihdettava toinen samanlainen; vaaratilanteiden
estamiseksi vaihdon saa suorittaa valmistaja,
sen huoltohenkild tai vastaava pateva henkilo —
sahkdiskun vaara.

Jos asennettu pistoke ei sovi kiinteiston
pistorasiaan, on otettava yhteytta ammattitaitoiseen
sahkdasentajaan. Al4 veda syottdvirtajohdosta. Ala
upota virtajohtoa tai pistoketta veteen. Pida virtajohto
erillaan kuumista pinnoista.

PUHDISTUS JA HUOLTO

FN\ VAROITUS: Varmista, etti laite on sammutettu
jasenvirtakytkenta onkatkaistuennenkuinryhdyt
mihinkdan huoltotoimenpiteisiin — sahkoiskun
vaara. Al koskaan kiyti héyrypesuria.

CONSIGNES D’INSTALLATION, UTILISATION ET SECURITE

PAKKAUSMATERIAALIEN HAVITTAMINEN

Pakkaus on valmistettu 100-prosenttisesti
kierratettavastda  materiaalista ja siind on
kierratysmerkki ¥&. Pakkauksen osia ei saa

heittaa roskiin vaan ne on havitettava paikallisten
jatehuoltoviranomaisten maaraysten mukaisesti.
KODINKONEIDEN KAYTOSTAPOISTO
HAVITTAMINEN

Tama tuote on valmistettu kierratettavasta tai
uusiokayttoon kelpaavasta materiaalista. Havita
laite paikallisten jatehuoltomaaraysten mukaisesti.
Lisatietoja sahkokayttoisten kodinkoneiden
kasittelysta, materiaalinkeraamisestajakierratyksesta
saat paikallisilta viranomaisilta, jatehuollosta tai
liikkeesta, josta laite on ostettu. Tama laite on merkitty
sahko- ja elektroniikkalaiteromua koskevan WEEE-
direktiivin (Waste Electricaland Electronic Equipment)
2012/19/EU mukaisesti. Varmistamalla, etta tuote
poistetaan kaytosta asianmukaisesti, voidaan
auttaa estamaan ymparistd- ja terveyshaittoja.
Symboli £ tuotteessa tai sen mukana tulevissa
asiakirjoissa tarkoittaa, ettd sitd ei saisi kasitella
kotitalousjatteend, vaan se on toimitettava
tilanteen vaatimaan kerayskeskukseen sahko- ja
elektroniikkaromun kierratysta varten.
ENERGIANSAASTONEUVOJA

ECO: on vakiotyyppinen pesujohjelma, joka soveltuu
normaalisti likaisten astioiden pesemiseen; ohjelma
on Kkyseisen astiatyypin pesemiseen yhdistetyn
energian- ja vedenkulutuksen kannalta sopivin

vaihtoehto.
UTILISATION AUTORISEE

JA

IL EST IMPORTANT DE LIRE ET OBSERVER
Avant d'utiliser 'appareil, lire attentivement les consignes
de sécurité. Conservez-les a portée pour consultation
ultérieure.

Le présent manuel et I'appareil en question contiennent
des consignes de sécurité importantes qui doivent étre
lues et observées en tout temps. Le fabricant décline
toute responsabilité si vous ne respectez pas ces
consignes de sécurité, et en cas de mauvaise utilisation
ou d'un mauvais réglage des commandes.

I\ Les enfants en bas dge (0-3 ans) doivent étre tenus a
I'écart de I'appareil. Les jeunes enfants (3-8 ans) doivent
étre tenus a I'écart de I'appareil sauf s'ils se trouvent sous
surveillance constante. Les enfants agés de 8 ans et
plus, ainsi que les personnes présentant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou ne
possédant ni l'expérience niles connaissances requises,
peuvent utiliser cet appareil sous la surveillance ou les
instructions d'une personne responsable leur ayant
expliqué l'utilisation de I'appareil en toute sécurité, ainsi
que les dangers potentiels. Les enfants ne doivent pas
jouer avec I'appareil. Les enfants ne doivent pas nettoyer,
ni procéder a l'entretien de I'appareil sans surveillance.

PN\ ATTENTION : Cet appareil n'est pas congu pour étre
utilisé avec un dispositif de mise en marche externe comme
une minuterie ou un systéme de controle a distance.

FN Lappareil a été congu pour un usage domestique et
peut aussi étre utilisé : cuisines pour le personnel dans les
magasins, bureaux et autres environnements de travail ;
dans les fermes; par les clients dans les hotels, motels,
chambres d’hétes, et autres résidences similaires.

I\ Le nombre maximum de places est indiqué sur la
fiche produit.

I\ La porte ne doit pas étre laissée en position ouverte
- risque de chute.Lorsqu’elle est ouverte, la porte de I'ap-
pareil ne peut porter que le panier a vaisselle (chargé de
vaisselle). N'appuyez pas d’objet sur la porte, ne vous
asseyez pas et ne montez pas dessus.

N AVERTISSEMENT : Les détergents pour lave-
vaisselle sont trés alcalins. lls peuvent étre tres
dangereux en cas d’absorption. Evitez tout contact avec
la peau et les yeux, et éloignez les enfants du lave-
vaisselle lorsque la porte est ouverte. Assurez-vous que
le distributeur de détergent est vide a la fin de chaque
cycle de lavage.
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FN AVERTISSEMENT Les couteaux et autres
ustensiles avec des extrémités pointues doivent étre
placés dans le panier avec la pointe vers le bas ou étre
placés a I'horizontale - risque de coupures.

I\ Cet appareil n'est pas congu pour une utilisation
professionnelle. Ne pas utiliser 'appareil a I'extérieur. Ne
pas stocker de substances explosives ou inflammables
(par ex. essence ou bidons aérosols) a l'intérieur ou pres
del'appareil-risqued’incendie.L’appareildoituniquement
étre utilisé pour laver la vaisselle domestique en suivant
les instructions du présent manuel.L'eau contenue dans
lappareil n'est pas potable. Utilisez uniquement des
détergents et des produits de ringage congus pour un
lave-vaisselle automatique. Lorsque vous ajoutez du
sel, effectuez un cycle immédiatement avec la machine
vide, pour éviter tout dommage di a la corrosion aux
parties internes.Conservez le détergent, le liquide de
ringage, et le sel hors de portée des enfants. Coupez
lalimentation en eau et débranchez ou déconnectez
lalimentation avant [lentretien et la maintenance.
Débranchez 'appareil en cas de dysfonctionnement.
INSTALLATION

I\ appareil doit &tre manipulé et installé par au moins deux
personnes - vous pourriez vous blesser. Utilisez des gants
de protection pour le déballage et linstallation de l'appareil -
vous risquez de vous couper. Brancher le lave-vaisselle au
réseau d’eau en utilisant uniquement de nouveaux kits de
tuyaux. Les anciens tuyaux ne doivent pas étre réutilisés. Un
collier doit étre fermement fixé sur tous les tuyaux afin que
ces derniers ne se desserrent pas lors du fonctionnement
de l'appareil. Respectez les normes en vigueur de la société
locale de distribution d’eau. Pression d’alimentation en eau :
0,05 - 1,0 MPa. L'appareil doit étre placé contre le mur ou
intégré dans un meuble afin de limiter laccés a sa partie
arriere.Pour les lave-vaisselles avec des ouvertures a la
base pour la ventilation, les ouvertures ne doivent pas étre
bloquées par un tapis.

I\ Linstallation, incluant I'alimentation en eau (selon
le modéle), et les connexions électriques, ainsi que les
réparations, doivent étre exécutées par un technicien
qualifié. Ne procédez a aucune réparation ni a aucun
remplacement de piéce sur I'appareil autres que ceux
spécifiquement indiqués dans le guide d'utilisation.
Gardez les enfants a I'écart du site d’installation. Apres
avoir déballé l'appareil, assurez-vous quil n'a pas été
endommagé pendant le transport. En cas de probleme,
contactez le détaillant ou le Service Aprés-vente le plus
proche. Une fois installé, gardez le matériel d'emballage
(sacs en plastique, parties en polystyrene, etc.) hors de la
portée des enfants - ils pourraient s’étouffer. Débranchez
lappareil de I'alimentation électrique avant de [linstaller
- vous pourriez vous électrocuter. Lors de l'installation,
assurez-vous que l'appareil n'endommage pas le cable
d’alimentation - vous pourriez vous électrocuter ou
déclencher un incendie. Branchez 'appareil uniquement
lorsque linstallation est terminée.
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Sil'appareil est installé a I'extrémité d'une rangée d'unités et
que sa paroi latérale est exposée, protégez les charniéres
pour éviter qu’elle ne soit endommagée. La température
dentrée d'eau dépend du modéle du lave-vaisselle. Si le
tuyau d’alimentation indique « max 25°C », la température
maximum de l'eau ne doit pas dépasser 25°C. Pour tous
les autres modeéles, la température de 'eau permise est
de 60°C. Ne coupez pas les flexibles et, en présence
d’un appareil avec systeme de coupure de l'arrivée d’'eau,
ne plongez pas dans leau le boitier en plastique de
raccordement au réseau hydrique. Si les tuyaux sont trop
courts, adressez-vous a votre revendeur. Assurez-vous
que les tuyaux d’'alimentation et de vidange ne sont ni pliés
ni tordus. Avant toute utilisation, vérifiez I'étanchéité des
tuyaux d’ alimentation et de vidange de l'eau. Assurez-vous
que les quatre supports sont stables et reposent sur le sol,
en les ajustant au besoin, et assurez-vous que l'appareil est
parfaitement de niveau en utilisant un niveau a bulle
AVERTISSEMENTS ELECTRIQUES

La plaque signalétique se trouve sur le rebord avant
du four (visible lorsque la porte est ouverte).

FN 1l doit étre possible de déconnecter I'appareil
de l'alimentation électrique en le débranchant si la
prise est accessible u au moyen d’un interrupteur
multipolaire accessible installé en amont de la prise
conformément aux normes de sécurité nationale.
IN Nutilisez pas de rallonge, de multiprise, ou
d’adaptateurs. Une fois [linstallation terminée,
l'utilisateur ne doit plus pouvoir accéder aux
composantes électriques. N'utilisez pas I'appareil
si vous étes mouillé ou si vous étes pieds nus.
N’utilisez pas cet appareil si le cable d’alimentation
ou la prise de courant sont endommageés, si
'appareil ne fonctionne pas correctement, ou s’il a
été endommagé ou échappé.

N Si le cable dalimentation est endommageé,
remplacez-le avec un cable identique par le fabricant
ou un de ces techniciens autorisée, ou un technicien
qualifié pour éviter les dangers d’électrocution.
Silafiche installée n’est pas adaptée pour votre prise,
contactez un technicien qualifié. Ne tirez pas sur le
cable d’alimentation. Ne plongez jamais le cordon
d’alimentation ou la prise dans I'eau. Eloignez le
cordon des surfaces chaudes.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

N AVERTISSEMENT Assurez- vous que
I'appareil est éteint et débranché du réseau
électrique avant d’effectuer I’entretien - vous
pourriez vous électrocuter. N’utilisez jamais un
appareil de nettoyage a la vapeur.

MISE AU REBUT DES MATERIAUX D’EMBALLAGE
Les matériaux d’emballage sontentierementrecyclables
comme l'indique le symbole de recyclage o .

Les différentes parties de 'emballage doivent donc
étre jetées de maniére responsable et en totale
conformité avec la réglementation des autorités
locales régissant la mise au rebut de déchets.



MISE AU REBUT DES APPAREILS
ELECTROMENAGERS

Cet appareil est fabriqué avec des matériaux
recyclables ou pouvant étre réutilisés. Mettez-le
au rebut en vous conformant a la réglementation
locale en matiere d’élimination des déchets. Pour
toute information supplémentaire sur le traitement
et le recyclage des appareils électroménagers,
contactez le service local compétent, le service de
collecte des déchets ménagers ou le magasin ou
vous avez acheté 'appareil. Cet appareil est certifié
conforme a la Directive européenne 2012/19/UE
relative aux déchets d’équipements électriques
et électroniques (DEEE). En vous assurant que

VODIC ZA ZDRAVLJE, SIGURNOST | POSTAVLJANJE

l'appareil est mis au rebut correctement, vous
pouvez aider a éviter d’éventuelles conséquences
négatives sur I'environnement et la santé humaine.
Legsymbole sur le produit ou sur la documentation
qui 'accompagne indique qu’il ne doit pas étre traité
comme un déchet domestique, mais doit étre remis
a un centre de collecte spécialisé pour le recyclage
des appareils électriques et électroniques.
CONSEILS RELATIFS A ECONOMIE D’ENERGIE
ECO :C'est le cycle de lavage standard, il est
adapté pour nettoyer la vaisselle normalement sale
et c’est le programme le plus efficace en termes de
consommation d’énergie et d’eau combinée pour ce
type de vaisselle.

OBAVEZNO PROCITAJTE | PRIDRZAVAJTE SE
Prije upotrebe uredaja procitajte ove sigurnosne
upute. Sacuvaijte ih za buduce potrebe.

Ovaj priru€nik i sam uredaj sadrze vazna sigurnosna
upozorenja kojih se morate stalno pridrzavati.
ProizvodaC otklanja svaku odgovornost u slucaju
nepostivanja sigurnosnih uputa, za neprikladno
koriStenje ili za pogreSno podesavanje komandi.

I\ Vrlo maloj djeci (0 — 3 godina) ne dopustajte
pristup uredaju. Maloj djeci (3 — 8 godina) ne
dopustajte pristup uredaju ako nisu pod nadzorom.
Djeca starija od 8 godina i osobe smanjenih fizickih,
osjetilnin i mentalnih sposobnosti ili osobe bez
dovoljnog iskustva i znanja mogu koristiti uredaj samo
ako su pod nadzorom ili su dobili upute o sigurnom
rukovanju uredajem te ako razumiju potencijalne
opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Djeca
ne smiju Cistiti niti odrzavati uredaj bez nadzora.
DOZVOLJENI RASPON UPOTREBE

FN PAZNJA: uredaj nije namijenjen radu pomocu
vanjskog uredaja za ukljuCivanje kao Sto je mjerac
vremena ili odvojeni sustav daljinskog upravljanja.
I\ Ovaj uredaj namijenjen je upotrebi u ku¢anstvima
i na slicnim mjestima, kao Sto su: kuhinje za osoblje
u trgovinama, uredi i druge objekti u kojima se
radi; seoske kuce; za goste u hotelima, motelima
ili slicnim smjestajnim jedinicama.

I\ Maksimalan broj postavki mjesta prikazan je u
obrascu proizvoda.

I\ Vrata se ne smiju ostavljati u otvorenom polozaju:
opasnost od zapinjanja. Otvorena vrata uredaja mogu
podnijeti samo tezinu napunjene izvu€ene koSare. Na
otvorena vrata nemojte stavljati druge predmete, ne-
mojte sjedati na vrata ili stajati na njima.

FN UPOZORENJE : Deterdzenti za pranje suda
jako su luznati. Mogu biti iznimno opasni u slu€aju
gutanja. lzbjegavajte kontakt s koZzom i oCima i ne
dozvoljavajte djeci da se priblizavaju perilici posuda
kada su vrata otvorena. Nakon svakog ciklusa pranja
provjerite je li pretinac za deterdzent prazan.

F'N UPOZORENJE : Nozevi i ostali pribor sa $iljatim
vrhom moraju se koSaru staviti s oStricom okrenutom
prema dolje ili u vodoravhom poloZaju: opasnost od
porezotina.

FN Ovaj uredaj nije namijenjen za profesionalnu
upotrebu. Nemoijte koristiti ovaj uredaj na otvorenom
prostoru. Nemojte odlagati eksplozivne ili zapaljive
tvari (npr. benzin ili limenke rasprSivaca) u uredaj
ili njegovu blizinu: opasnost od pozara. Uredaj
se mora upotrebljavati samo za pranje posuda u
domacinstvu u skladu s uputama u ovom prirucniku.
Voda u uredaju nije pitka. Upotrebljavajte isklju€ivo
deterdzente i dodatke za ispiranje namijenjene za
automatsku perilicu posuda. Prilikom dodavanja
omeksivaca vode (sol), jedan ciklus pokrenite odmah
nakon praznjenja stroja kako bi se na unutarnjim
dijelovima izbjegla opasnost od korozije. Deterdzent,
sredstvo za ispiranje i sol Cuvajte izvan dohvata
djece. Iskljucite dovod vode ili iskljuCite napajanje
prije obavljanja servisiranja i odrzavanja. Uredaj
odspojite u slu€aju pojave kvara.

POSTAVLJANJE

FN Pri postavijanju uredajem moraju rukovati dvije
ili viSe osoba: opasnost od ozljeda. Za raspakiranje
i postavljanje uredaja upotrijebite zastitne rukavice:
opasnost od porezotina. Spojite perilicu posuda na
dovod vode pomocu novog kompleta crijeva. Stari
kompleti crijeva ne smiju se ponovno upotrebljavati.
Sva crijeva moraju biti dobro stegnuta obujmicama kako
se ne bi oslobodila tijiekom rada. Treba se pridrzavati
propisa lokalne vodovodne tvrtke. Tlak vode 0,05 - 1,0
MPa. uredaj se mora postaviti uza zid ili u ugradbeni
ormari¢ kako bi se ogranicio pristup straznjem dijelu.
Na perilicama posuda koje na postolju imaju otvore za
ventilaciju. otvori se ne smiju prekriti tepihom.

I\ Postavljanje, uklju¢uju¢i dovod vode (ako je uredaj
opremljen) i elektricne prikljuCke te popravke smije
obavljati samo kvalificirani tehni¢ar. Nemoijte popravljati
ni zamjenjivati bilo koji dio uredaja, osim ako to nije
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izri¢ito navedeno u priru¢niku za upotrebu. Djeci ne
dozvoljavajte priblizavanje mjestu postavljanja. Nakon
uklanjanja ambalaZe s proizvoda, provijerite da tijekom
transporta nije do$lo do oStecenja. U slu€aju problema,
kontaktirajte distributera ili najblizi servis. Nakon
postavljanja otpadni materijal pakiranja (plastiku,
dijelove od stiropora itd.) odlozite van dohvata djece:
opasnost od gusenja. Uredaj se prije postavljanja mora
iskljuiti iz napajanja: opasnost od strujnog udara.
Pazite da za vrijeme postavljanja uredaj ne ostetiti
elektricni kabel: opasnost od pozara ili strujnog udara.
Uredaj ukljucite tek kada zavrsi postupak postavljanja.
Ako uredaj postavijate na kraju niza jedinica
omogucujuci pristup bo€noj plo€i, potrebno je pokriti
podrucje Sarki kako biste uklonili opasnost od ozljeda.
Temperatura ulazne vode ovisi 0 modelu perilice
posuda. Ako se na postavljenom crijevu nalazi oznaka
“‘Maks. 25 °C”, maksimalna dozvolijena temperatura
vode je 25 °C. Za sve ostale modele maksimalna
dozvoljena temperatura vode je 60 °C. Crijeva
ne rezite i na uredajima opremljenima sustavom
protiv izljevanja vode ne uranjajte plasticno kuciste
dovodnog crijeva u vodu. Ako crijeva nisu dovoljno
duga, obratite se lokalnom prodavacu. Provjerite da na
dovodnim i odvodnim crijevima nema pregiba i da nisu
priklijeStena. Prije prve upotrebe uredaja provjerite da
nema curenja na dovodnom i odvodnom crijevu vode.
Prilikom postavljanja uredaja provijerite jesu li sve Cetiri
noZice stabilne te da stoje na podu, podeSavajuci ih
ako je potrebno, a zatim pomocu libele provjerite je li
perilica posuda savrseno poravnata.

ELEKTRICNA UPOZORENJA

Nazivna plocica nalazi se na rubu vrata perilice posuda
(vidi se kad su vrata otvorena).

FN Mora postojati mogucnost iskljugivanja uredaja
iz struje uklanjanjem prikljucka ako je on dostupan
ili to uciniti pomoc¢u dostupne sklopke s viSe polova
instalirane uz uti€nicu u skladu s pravilima oziCenja
i uredaj mora biti uzemljen u skladu s nacionalnim
sigurnosnim standardima za elektriCnu struju.

F'N Nemojte koristiti produzne kabele, viSestruke
uticnice ili viSestruke utikaCe. Nakon postavljanja
elektricni dijelovi ne smiju biti dostupni korisniku.
Uredaj ne upotrebljavajte kada ste mokri ili bosi. Uredaj

EGESZSEGVEDELMI, BIZTONSAGI ES UZEMBE HELYEZESI UTMUTATO

ne upotrebljavate ako su njegov dovodni kabel ili utikac
osteceni, ako ne radi ispravno ili ako je ostecen ili je
pao na tlo.

I\ Ako je kabel za napajanje oSteéen, istim ga mora
zamijeniti proizvodac, ovlasteni serviser ili osobe slicne
kvalifikacije kako biste izbjegli opasnosti: opasnost od
strujnog udara.

Ako utikaC¢ ne odgovara vasoj utiCnici, kontaktirajte
kvalificiranog tehniCara. Ne povlaCite kabel za
napajanje. Ne uranjajte elektri¢ni kabel ili utika¢ u vodu.
Drzite kabel za napajanje dalje od vrucih povrsina.
CISCENJE | ODRZAVANJE

'\ UPOZORENJE : Provijerite je li uredaj iskljuéen
ili odspojen iz napajanja prije obavljanja bilo kojeg
zahvata odrzavanja: — opasnost od strujnog udara.
Nikada ne upotrebljavajte uredaje za ¢iS¢enje parom
ODLAGANJE AMBALAZNIH MATERIJALA
Ambalazni materijal mozZe se u pogpunosti reciklirati i
oznacen je simbolom recikliranja . Razli€iti dijelovi
ambalaze moraju se stoga odgovorno odlagati i u
skladu s propisima lokalnih vlasti o odlaganju otpada
ODLAGANJE KUCANSKIH UREPAJA

Ovaj uredaj proizveden je od materijala koje se moze
reciklirati ili ponovno iskoristiti. Zbrinite ga sukladno
lokalnim pravilnicima o zbrinjavanju otpada. Radi
podrobnijih informacija o postupanju, oporabi i
recikliranju elektriénih kucanskih aparata, obratite
se nadleznom mjesnom uredu, sluzbi za skupljanje
komunalnog otpada ili trgovini u kojoj ste uredaj
kupili. Ovaj uredaj je oznacen sukladno europskoj
direktivi 2012/19/EU o elektricnom i elektroni¢kom
otpadu (WEEE). Osigurate li ispravno odlaganje
tog proizvoda, pomoci Cete u sprjeCavanju mogucih
negativnih posljedica za okoliS i zdravlje ljudi.
Simbol = na proizvodu ili na popratnoj dokumentaciji
oznaCava da se s njim ne smije postupati kao
s kuénim otpadom, nego ga treba odnijeti na
odgovarajuce sakupljaliste za recikliranje elektricnog
i elektroni¢kog otpada.

SAVJETI ZA USTEDU ENERGIJE

ECO (EKO): To je standardni ciklus €iS¢enja, pogodan
za CiScenje normalno prljavog posuda i najucinkovitiji
je program po pitanju kombinirane potrosnje energije
| vode za takvu vrstu posuda.

OLVASSA EL ES TARTSA BE AZ ALABBI
UTASITASOKAT

A készulék hasznalata el6tt olvassa el az alabbi bizton-
sagi utmutatét. Orizze meg a késdbbi felhasznalas ér-
dekében.

Mindenesetbentartsabe akézikonyvben ésakészuléken
talalhato fontos biztonsagi figyelmeztetéseket. A gyartd
nem vallal felelsséget a biztonsagi utasitasok figyelmen
kivil hagyasabol, a késziulék nem rendeltetésszerl
hasznalatdabdl vagy a készllék kezelbszerveinek
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helytelen beallitasaibdl eredd karokert.
I\ Kisgyermekeket (0-3 év kozott) ne engedjen
a készulék kozelébe. Gyermekek (3-8 év kdzott)
kizarolag fellgyelet mellett tartozkodhatnak a készllék
kozelében. Fellgyelet mellett vagy a biztonsagos
hasznalatra vonatkozo tajékoztatast kovetben és a
fennalld kockazatok megértése utan hasznalhatjak a
készuléket 8 éves vagy id6sebb gyermekek, valamint
testi, érzékszervi vagy szellemi fogyatékkal éI6, illetve
tapasztalat vagy ismeretek hianyaban hozza nem ért6



személyek. Ne engedje, hogy a gyermekek jatsszanak
a keészulékkel. Gyermekek csak feligyelet mellett
veégezhetik a készulék tisztitasat és karbantartasat.
RENDELTETESSZERU HASZNALAT

FN FIGYELEM! Kialakitasabdl adéddan a késziilék
mikodtetése nem lehetséges kuls6 id6zitd szerkezettel
vagy kulon taviranyitoval.

N A készilék haztartasi hasznalatra, illetve hasonld
felhasznalasi célra készilt, példaul: Uzletekben,
irodakban 1év6 és egyéb munkahelyi konyhakban;
tanyan; szallodak, motelek, reggelit és szobat kinal6 és
egyéb szallashelyek vendégei szamara.

I\ A maximalis teritékszam a terméklapon talalhato.
I\ Abecsipédés veszélyének elkeriilése érdekében az
ajtét ne hagyja nyitva. A nyitott ajté csak az edényekkel
teli, kinuzott kosar sulyat birja el. Ne helyezzen targyakat
az ajtora, és ne Uljon vagy alljon ra.

FN VIGYAZAT! A  mosogatdgépben  hasznalt
mosogatdszerek erfsen lugos hatasuak. Lenyelve
rendkivil karosak lehetnek az egészségre. Ugyelien arra,
hogy ne keruljenek szembe és bdrre, valamint tartsa tavol
a gyermekeket a mosogatdgeptél, amikor annak ajtaja
nyitva van. A mosogatasi ciklus lejartakor ellenérizze,
hogy a mosogatészer-adagolo rekesz Ures-e.

FN VIGYAZAT! A késeket és egyéb éles eszkozoket
hegyukkel lefelé rakja a kosarba, vagy vizszintesen
helyezze a készulékbe, nehogy megvagja magat.

I\ Akésziiléket nem nagylizemi hasznalatra tervezték.
Ne hasznalja a készuléket kultéren. Ne tegyen a
készulékbe vagy annak kozelébe robbanasveszélyes
vagy gyulékony anyagokat (pl. benzint vagy aeroszolos
flakont), mertezek tlizet okozhatnak. Akészulék kizardlag
edények mosogatasara szolgal, ami soran kovetni kell az
ebben az utmutatéban leirtakat. A készulékben talalhatéd
viz nem ivéviz. Kizarolag automata mosogatégépekhez
valé mosogatdszert és adalékanyagot hasznaljon.
Vizlagyitd (s6) hasznalata esetén azonnal futtasson le
egy ciklust Ures mosogatdgeppel a bels6 alkatrészek
az oblitét és a regeneralosot gyermekektdl elzarva
tarolja. Javitasok és karbantartas végzése el6tt zarja el
a vizellatast, és valassza le a készuléket az elektromos
halézatrdl. Rendellenesség esetén csatlakoztassa le a
készuléket az elektromos halézatrdl.

UZEMBE HELYEZES

FN A készilék mozgatasat és Uzembe helyezését
a sérulések elkerilése érdekében két vagy tobb
személy végezze. Viselien véddkesztylt a készulék
kicsomagolasa és Uzembe helyezése soran,
nehogy megvagja magat. A mosogatogépet csak Uj
tomlbkészlettel csatlakoztassa a vizvezeték-hal6zathoz.
Régi toml6készlet nem hasznalhato fel. Minden csovet
biztonsagosan rogziteni kell, megelézve a mikodeés
kozbeni kilazulast. A helyi vizmlvek valamennyi
el6irasat be kell tartani. A belépé viz nyomasa 0,05-1,0
MPa. A készliléket a falhoz kell helyezni vagy be kell
épiteni ugy, hogy a hatoldala ne legyen hozzaférhet6. Az
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also szell6zényilasokkal rendelkezé mosogatogépeknél
ugyeljen arra, hogy a nyilasokat ne takarja el szényeg.
FN A készilék Uzembe helyezését és javitasat, a
vizbekotést (ha van) és az elekiromos csatlakoztatast
is beleértve, kizardlag képzett szakember végezheti.
Ne javitsa és ne cserélie ki a készulék semmilyen
alkatrészét, hacsak az adott mivelet nem szerepel
kifejezetten a felhasznaloi kézikonyvben. Ne engedje
a gyermekeket abba a helyiségbe, ahol az Uzembe
helyezést végzi. A kicsomagolas utan ellenérizze,
hogy a készllék sérilt-e a szallitas soran. Probléma
esetén vegye fel a kapcsolatot a keresked6vel vagy a
legkdzelebbi vevészolgalattal. Uzembe helyezés utan
a csomagoldanyagokat (mdanyag, habszivacs stb.) az
esetleges fulladasveszély miatt olyan helyen tarolja, vagy
ugy dobja ki, hogy a gyermekek ne férhessenek hozza.
Az aramutés elkerulése érdekében az Uzembe helyezési
miveletek elbtt huzza ki a készulék haldzati csatlakozojat.
Az aramutés elkerulése érdekében az Uzembe helyezés
soran gy6z6djon meg arrdl, hogy a készllék miatt nem
sérul-e a halézati tapkabel. A készlléket csak a megfelel
Uzembe helyezést kdvetéen kapcsolja be.

Ha a mosogatogép a sor végen kap helyet ugy, hogy az
oldalfala szabadon marad, akkor a sérulés veszélyének
elkerllése érdekében a forgopantos részt burkolattal
kell ellatni. A belépd viz hbmérséklete a mosogatogép
tipusatol fugg. Ha a beszerelt vizbevezetd tomlén a
,25 °C max.” jelzés lathatd, a megengedett maximalis
vizhémérséklet 25 °C. Egyéb tipusoknal a megengedett
maximalis vizhémérséklet 60 °C. Ne vagja el a hajlékony
tomldket és — vizstop rendszerl készllék esetén — ne
engedje bele a vizbe a vizhaldzatba vald bekotéshez
szUkséges mianyag dobozt. Ha a csdvek nem elég
hosszuak, forduljon a hivatalos markakeresked6hoz.
A vizbevezet és elvezetd tomlbket meghajlitas-,
illetve torésmentesen kell lefektetni. Az els6 Uzembe
helyezésnél ellendrizze a vizbevezetd és a vizelvezetd
tomlé szigetelését. Ugyelien arra, hogy mind a négy
lab stabilan alljon a padlon, és szikség esetén allitsa
be azokat. Vizmérték segitségével ellenérizze, hogy a
mosogatdgép tokéletesen vizszintesen all-e.

AZ ELEKTROMOS CSATLAKOZTATASSAL KAP-
CSOLATOS FIGYELMEZTETESEK

Az adattabla a mosogatogép ajtajanak szegélyén van
(akkor lathato, amikor az ajto nyitva van).

I Fontos, hogy a késziiléket le lehessen vélasztani
az elektromos halézatrdl a villasdugd kihuzasaval
vagy az aljzat és a készllék kdzé szerelt, tdbbpdlusu
megszakitdval, illetve kdtelezd a készuléket a biztonsagi
el6irasoknak megfeleléen foldelni.

PN Ne hasznaljon hosszabbitét, elosztét vagy adaptert.
Beszerelés utan az elektromos alkatrészeknek
hozzaférhetetlennek kell lennitik a felhasznalé szamara.
Ne hasznalja a készlléket mezitlab, és ne nyuljon hozza
nedves kézzel. Ne hasznalja a készuléket, ha a tapkabel
vagy a csatlakozodug6 sértlt, illetve ha a készulék nem
mikodik megfeleléen, megsérult vagy leejtettek.



N Ha a haldzati kabel megséril, az &aramiités
kockazatanak elkerulése érdekében a gyartoval, annak
szervizképviselOjével vagy egy hasonldéan képzett
szakemberrel kell egy ugyanolyan kabelre kicseréltetni.
Ha a készillékre szerelt csatlakozé nem megfelelé
a halozati aljzathoz, kérie szakképzett villanyszerel
segitségét. Ne huzza meg a tapkabelt. A halozati
tapkabelt, illetve a villasdugot soha ne martsa vizbe. A
halézati tapkabelt ne helyezze meleg fellletek kozelébe.
TISZTITAS ES KARBANTARTAS

FN VIGYAZAT! Az aramiités elkeriilése érdekében
barmilyen karbantartasi vagy tisztitasi mivelet el6tt
gy6z6djon meg arrél, hogy akésziiléket kikapcsolta
és kihuzta a konnektorbdl. Soha ne hasznaljon
gbznyomassal miikodo tisztitokésziléket.

A CSOMAGOLOANYAGOK ARTALMATLANITASA
A csomagoldéanyag 100%-ban ujrahasznosithato,
és el van latva az ujrahasznositas jelével . A
csomagolas egyes részeinek hulladékkezelését
felel6sségteljesen, a hulladékok artalmatlanitasara
vonatkozo helyi rendelkezések szerint kell elvégezni.

ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA, E L'INSTALLAZIONE

A HAZTARTASI GEPEK HULLADEKKENT
TORTENO ELHELYEZESE

Ez a készllék Ujrahasznosithatd vagy ujrafelhasznalhaté
anyagok felhasznalasaval készlilt. Leselejtezéskor a
helyi hulladékelhelyezési szabalyokkal 0Osszhangban
jarjon el. Az elektromos haztartasi keszulékek kezelésére,
hasznositasara és ujrafeldolgozasara vonatkozo tovabbi
informaciokért forduljon az illetékes helyi hatésaghoz, a
haztartasi hulladékok begydijtését végzé vallalathoz vagy
az Uzlethez, ahol a készuléket vasarolta. Ez a készllék az
elektromos és elekironikus berendezések hulladékairdl
sz0l62012/19/EUiranyelvszerintijeldlésekkelrendelkezik.
A hulladékka valt termék szabalyszer( elhelyezésével
On segit elkerlini a komyezettel és az emberi
egészséggel kapcsolatos negativ kovetkezményeket.
A = terméken vagy a kiséré dokumentumokon talalhaté
jel azt jelzi, hogy a készuléket nem szabad haztartasi
hulladékként kezelni, hanem az elektromos és elektronikai
készulékeknek megfeleld gyUjtéhelyen kell leadni.
ENERGIATAKAREKOSSAGI TANACSOK

ECO: Ez a standard mosogatasi ciklus, atlagosan
szennyezett edények tisztitasara alkalmas, és
ez a leghatékonyabb program az energia- és
vizfogyasztast tekintve az ilyen edényekhez.

IMPORTANTE: DA LEGGERE E RISPETTARE
Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere le seguenti nor-
me di sicurezza. Conservarle per eventuali consultazioni
successive.

Questo manuale e l'apparecchio sono corredati da
importanti avvertenze disicurezza, daleggere e rispettare
sempre. Il fabbricante declina qualsiasi responsabilita
che derivi dalla mancata osservanza delle presenti
istruzioni di sicurezza, da usi impropri dell'apparecchio o
da errate impostazioni dei comandi.

FN Tenere i bambini di eta inferiore a 3 anni lontani
dall'apparecchio. Senza la sorveglianza costante di un
adulto, tenere I'apparecchio fuori dalla portata dei bambini
di eta inferiore a 8 anni. L'uso di questo apparecchio da
parte dibambini di eta superiore agli 8 anni, dipersone con
ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o di persone
sprovviste di esperienza e conoscenze adeguate
e consentito solo con un'adeguata sorveglianza, o
se tali persone siano state istruite sull'utilizzo sicuro
dell'apparecchio e siano consapevoli dei rischi. Vietare
ai bambini di giocare con l'apparecchio. La pulizia e la
manutenzione ordinaria non devono essere effettuate
da bambini senza la supervisione di un adulto.

USO CONSENTITO

I\ ATTENZIONE: l'apparecchio non & destinato ad
essere messo in funzione mediante un dispositivo di
commutazione esterno, ad esempio un temporizzatore,
o attraverso un sistema di comando a distanza separato.
I\ Lapparecchio € destinato all'utilizzo domestico e ad
analoghe applicazioni quali: aree di cucina per il personale
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di negozi, uffici e altri contesti lavorativi; agriturismi; camere
di hotel, motel, bed & breakfast e altri ambienti residenziali.
I\ Il numero massimo di coperti & indicato nella scheda
del prodotto.

FN La porta non deve essere lasciata aperta, perché
in questa posizione pud creare un pericolo di inciampo.
La porta aperta pud sostenere solo il carico del cestello
estratto, stoviglie comprese. Non utilizzare la porta come
base di appoggio e non sedersi né salire sulla stessa.

N ATTENZIONE: | detersivi per lavastoviglie sono
fortemente alcalini. In caso di ingestione possono essere
estremamente pericolosi. Evitare il contatto con la pelle
e gli occhi e tenere i bambini lontani dalla lavastoviglie
quando la porta & aperta. Al termine del ciclo di lavaggio,
controllare che la vaschetta del detersivo sia vuota.

I\ ATTENZIONE: Coltelli e altri utensili appuntiti devono
essere caricati nel cestello con la punta verso il basso, o
devono essere disposti in posizione orizzontale per evitare
il rischio di tagli.

N Questo apparecchio non & adatto per [uso
professionale. Non utilizzare I'apparecchio allaperto.
Non conservare sostanze esplosive oppure infiammabili
(ad es. taniche di benzina o bombolette spray) allinterno
o in prossimita dellapparecchio, per evitare il pericolo
di incendi. L'apparecchio deve essere usato solo per il
lavaggio di stoviglie in ambienti domestici secondo le
istruzioni del presente manuale. L'acqua nella lavastoviglie
non & potabile. Usare solo detersivi e additivi indicati
per lavastoviglie automatiche. Quando si aggiunge
addolcitore (sale), eseguire subito un ciclo di lavaggio



ad apparecchio vuoto per evitare rischi di corrosione
alle parti interne. Conservare il detersivo, il brillantante e
il sale rigenerante fuori dalla portata dei bambini. Prima
di eseguire gli interventi di assistenza e manutenzione,
chiudere il rubinetto dellacqua e staccare I'apparecchio
dalla rete elettrica. L'apparecchio deve essere scollegato
dalla rete elettrica anche in caso di malfunzionamento.
INSTALLAZIONE

I\ Per evitare il rischio di lesioni personali, le operazioni
di movimentazione e installazione dell'apparecchio
devono essere eseguite da almeno due persone. Per
le operazioni di disimballaggio e installazione utilizzare i
guanti protettivi per non procurarsi tagli. Per collegare la
lavastoviglie alla rete dell’acqua, usare solo tubi nuovi.
| tubi vecchi non devono essere riutilizzati. Tutti i tubi
devono essere collegati saldamente per evitare che
si scolleghino durante il funzionamento. E necessario
adempiere alle normative dell’ente erogatore dellacqua
potabile locale. Pressione di alimentazione dellacqua:
0,05 - 1,0 MPa. Lapparecchio deve essere installato
contro una parete o allinterno di un mobile per limitare
'accesso al suo lato posteriore. Per le lavastoviglie dotate
di aperture di ventilazione nella base, si raccomanda di
non ostruire le aperture con un tappeto.

I\ Le operazioni di installazione, compresi gli eventuali
allacci alla rete idrica e i collegamenti elettrici, e gli
interventi di riparazione devono essere eseguiti da
personale qualificato. Non riparare né sostituire
alcuna parte dellapparecchio a meno che cid non sia
espressamente indicato nel manuale d'uso. Tenere
i bambini a distanza dal luogo dellinstallazione.
Dopo aver disimballato I'apparecchio, controllare che
lapparecchio non sia stato danneggiato durante il
trasporto. In caso di problemi, contattare il rivenditore
o il Servizio Assistenza. A installazione completata,
conservare il materiale di imballaggio (parti in plastica,
polistirolo, ecc.) fuori della portata dei bambini per evitare
il rischio di soffocamento. Per evitare rischi di scosse
elettriche, prima di procedere allinstallazione scollegare
lapparecchio dalla rete elettrica. Durante l'installazione,
accertarsi che I'apparecchio non possa danneggiare il
cavo di alimentazione e causare cosi rischi di scosse
elettriche. Attivare ['apparecchio solo dopo avere
completato la procedura di installazione.
Selalavastoviglie viene installata come modulo terminale
lasciando accessibile il pannello laterale, la zona delle
cerniere deve essere rivestita per evitare il rischio di
lesioni. La temperatura dell’acqua di carico dipende dal
modello di lavastoviglie. Se il tubo di carico installato
presenta la marcatura “25°C max”, la temperatura
dellacqua massima consentita € di 25°C. Per tutti
gli altri modelli, la temperatura dellacqua massima
consentita € di 60°C. Non tagliare i tubi e in presenza di
un apparecchio dotato del sistema di arresto dell’'acqua
non immergere in acqua la scatola di plastica del tubo di
allacciamento. Se i flessibili non sono sufficientemente
lunghi, rivolgersi a un rivenditore specializzato locale.
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Assicurarsi che i tubi di alimentazione e scarico acqua
non presentino pieghe o strozzature. Verificare la tenuta
del tubo di carico e di scarico prima della prima messa in
funzione. Controllare che i quattro piedini siano bene in
appoggio e stabili sul pavimento, se necessario regolarli,
e controllare che la lavastoviglie sia perfettamente in
piano usando una livella a bolla d’aria.

AVVERTENZE ELETTRICHE

La targhetta matricola si trova sulla porta della
lavastoviglie (visibile a porta aperta).

Deve essere possibile scollegare l'apparecchio
dalla rete elettrica disinserendo la spina, se questa
€ accessibile, o tramite un interruttore multipolare
installato a monte della presa, mentre il collegamento
a terra dellapparecchio deve essere conforme alle
norme di sicurezza elettrica nazionali.

PN Non utilizzare cavi di prolunga, prese multiple
o adattatori. Una volta terminata linstallazione, i
componentielettricinondovranno pitu essere accessibili.
Non utilizzare l'apparecchio quando si & bagnati
oppure a piedi nudi. Non accendere I'apparecchio se
il cavo di alimentazione o la spina sono danneggiati,
se si osservano anomalie di funzionamento o se
I'apparecchio & caduto o € stato danneggiato.

PN Se il cavo di alimentazione & danneggiato,
deve essere sostituito con uno dello stesso tipo dal
produttore, da un centro di assistenza autorizzato o da
un tecnico qualificato per evitare situazioni di pericolo
o rischi di scosse elettriche.

Se la spina fornita in dotazione non & adatta alla
propria presa, contattare un tecnico qualificato. Evitare
di tirare il cavo di alimentazione. Non immergere il cavo
di alimentazione o la spina nellacqua. Tenere il cavo di
alimentazione lontano dalle superfici calde.

PULIZIA E MANUTENZIONE

FN ATTENZIONE: Per evitare il rischio di
folgorazione, prima di qualsiasi intervento di
manutenzione accertarsi che I'apparecchio sia
spento e scollegato dall’alimentazione elettrica.
Nonusare in nessun caso pulitrici a getto di vapore.
SMALTIMENTO DEL MATERIALE DI IMBALLAG-
GIO

Il materiale di imballaggio é riciclabile al 100% ed
& contrassegnato dal simbolo del riciclaggio te. Le
varie parti dellimballaggio devono pertanto essere
smaltite responsabilmente e in stretta osservanza
delle norme stabilite dalle autorita locali.
SMALTIMENTO ELETTRODOMESTICI

Questo prodotto €& stato fabbricato con materiale
riciclabile o riutilizzabile. Smaltire il prodotto
rispettando le normative locali in materia. Per
ulteriori informazioni sul trattamento, il recupero e il
riciclaggio degli elettrodomestici, contattare I'ufficio
locale competente, il servizio di raccolta dei rifiuti
domesticioil negozio pressoil quale il prodotto e stato
acquistato. Questo apparecchio & contrassegnato in
conformitaalla Direttiva Europea2012/19/UE suirifiuti



di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE).
Assicurandosi che questo prodotto sia smaltito in
modo corretto, I'utente contribuisce a prevenire le
conseguenze negative per 'ambiente e la salute.
Il £ simbolo sul prodotto o sulla documentazione di
accompagnamento indica che questo apparecchio
non deve essere smaltito come rifiuto domestico,
bensi conferito presso un centro di raccolta

AOEHCAVYIJbI XKOHE AYINCI3AIK )KOHE OPHATY HCAYIJblbl

preposto al ritiro delle apparecchiature elettriche ed
elettroniche.

CONSIGLI PER IL RISPARMIO ENERGETICO
ECO: ¢ il ciclo di lavaggio standard, adatto per le
stoviglie normalmente sporche, ed ¢ il programma
piu efficiente in termini di consumo combinato di
acqua ed energia per questo tipo di stoviglie.

OKbIN WbIKKAH )XOHE ¥CTAHFAH XX©H
KypbinfbiHbl  NanganaHbac OypbiH  OCbl  Kayincisgik
HyCKaynapblH OKbIN LWbiFbIHBI3. Onapabl bonallakra
Kapay YLUiH cakTan KOMbIHbI3.

Byn Hyckaynap MeH Kypan 6apnblk yakblTTa yCTaHy
Ka>KET MaHbI3bl Kayinciaaik eckepTynepiH kamTaMachI3
eteqi. ©OHajpwyi ocbl  Kayinciagik  HyckaynapbiH
yCcTaHbay, Kypangpl Aypbic navganaHbay Hemece
Backapy napameTprepiH AypbiC opHaTnay HaTuKeciHae
TyblHOAFa akaynblk YLUiH KayanTbl 6onmManabl.

IN KiwkeHTan cebunepai (0-3 »kacTtafbl) KypbinfbiFa
XakbliHoatnay kepek. YHemi Gakpinay ©Gonmaca, xac
Gananapabl (3-8 xacTafbl) KypblUifblFa akplHOaTnay
Kepek. 8 xac >xaHe ofaH YIKeH XacTarbl 6ananap mMeH
KO3Fany, cesy Hemece pyxaHu MYMKIHAIKTEPI XETKISIKCI3
Hemece Taxipmbeci MeH Binimi >XeTKiNiKCi3 TynFanap ochbl
Kypangbl Tek Gakpinayoa 6ornfaHga, apHambl Kayincis
navganaHy Hyckaynapbl 6epinreHHeH >aHe onap
OHbl TYCIHFEHHEH KeWiH navganaHa anagbl. bananap
KypbIFbIMEH OorHamay kepek. bananapra Tasanay xaHe
TEXHMKarbIK KbIBMET KOPCETY XKYMbICTapbIH Bakblnaycbi3
opblHAayFa pykcaTt 6epmeH;s.

P¥KCAT ETUITEH NANOATNAHY

FN ABAMIAHbI3: 6Gyn KypbirnFbl ChIpTKbI TaMep HeMece
Benek KaLlblKTaH backapy Kypanbl CUSIKTbI CbIPTKbI KOCKbILL
TETIKTIH KOMErMEH >XyMbIC iCTein anvangpl.

PN Byn KypbUFbl TypMbiCTa JXoHE COfaH ykcac
Xafjavnapga navganaHbinyFa  apHarnfaH,  Mbicarnbl:
AyKeHOepaeri, KeHcenep MeH XyMbIC opTanapblHOafbl
Kbl3METKeprepre  apHarfaH acxaHa  ayMakrapbl
LapyalwbifblK  fumMapatTapsl; KOHaK  yWnepaiH,
MOTEnNbAEPAH, WafbliH MeiMaHxaHanapablH xoHe 6acka
TYPFbIH XannapablH KNUeHTTEPIHIH, nanganaHybl.
N OpblH napameTpriepiHiH ~ MakcuMyMm  CaHbl
napakLUacblH4a KepCeTinreH.

I\ Ecik awwbIk Kyiige kanmaybl kepek, cebebi cypiHin kety
katepi 6ap. KypbinfblHbIH allblK €Ciri TapTbin LUblFapFaH
Kesneri XYKTenreH cepe canmarbiH faHa KeTepe anagpl.
Ecik ycTiHe 3aTTap KoMMaHbI3 HeMece YCTIHE OTbIpMaHbI3
He YCTiHe TYPMaHbI3.

FN ECKEPTY: blobic xyfbill Kocnanmap eTe  CinTini
6onbin keneqi. Onap xyTbinca eTe kayinTi 6onybl MyMKiH.
Ecik awblk 6onfFaH ke3ae Tepi MEH ke3aepre TUHoIHE XKOn
6epmeHi3 xaHe 6ananapab! blabIC XKYFbILLKA XKOMnaTnaHpI3.
Kyy uvkni asiktarnFaH CcoH kocna kyto GeniriHiH 6oc
€KeHAIrNHe Ke3 XETKI3iHi3.

©HIM
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I\ ECKEPTY: Mbiwaktap MeH Gacka,aaeTkip Kypaniapab!
KSp3eHkKere yLuTapblH TOMEH KapaTbin HEMECE XaTKbI3bir
carny Kepek - Kongabl kecy katepi 6ap.

FN Byn Kypbinfbl  KSCGINTIK  MakcaTTa naipanaHyra
apHanvaraH. byn KypbInfbiHbl CbIpTTa NanganaHbaHbI3.
KypbInfblHbIH  iLWiHAE HeMece >KaHblHOA XapbiiFbiLL
Hemece TyTaHfbIlW 3aTTapdbl (Mbicanbl, 6eH3nH Hemece
OYpiKKiLL caybITTap) cakTayra 6onmanapbl - epT LUbIFY KaTepi
6ap. KypbInfblHbl OCbl HYCKaYIbIKTarbl HyCkayrapFa conkec
TeK TYPMbICTbIK blObIC-asKTbl XYYy YLUIH KOMAaHy Kepek.
KypbiiFbigasbl Cy iy YLiH Xapamcbl3. Tek aBTomarTbl
bIOBIC XXYFbILLKA apHanfFaH XyFbill KOCNa MeH LUanfblLL
Kocnanapdbl faHa KongaHblHbI3. Cy >KyMCapTKbILWThI
(Ty3) KockaH ke3ge, iwki OGenwekTepiH TOT ©Gacnac
YWiH 60C MawmHaHbIH, Bip UMKIbIH Aepey OpblHOAHbI3.
TasanafbILWThl, LAt KyparnbiH Hemece Ty3apl 6ananapabiH
KOMbl XETNEWTIH Xepae cakraHbl3. »KeHaey MeH KyTin
yCTay >KyYMbICTapbiHbIH angpiHOa CyMeH >abgblkray
KyObIpbIH XayblIn, TOK Ke3iHEeH axblpaTblHbI3. Ke3 kenreH
akaynblK 6onFaH xaraanga KypbiiFblHbl @KblpaTbiHbI3.
OPHATY

PN KypbinfbiHbl €Ki He ofaH Ken agam Tacybl KaHe
OpHaTybl Kepek - >xapakaT any karepi. KopabblHaH
LUbIFAPbIMN, OPHATY YLUIH KOrFan KMiHi3 - KONbIHbI3Abl KECIr
any kartepi. blabiC Xyfbill MalMHaHbI Cy KybOblpblHA
TEeK aHa WnaHrinepaiH KemeriMeH >karraHbl3.
Ecki wnaHrinepgi kavWta navganaHyra 6Gonmangpl.
ManganaHy GapbicbiHAa KeHeMIn KeTnec yLiH 6apnblk
LnaHrinepai Mbiktan Kpicbin OekiTy kepek. Cyra
KaTblCTbl 6apnbik epexxenep cakranybl kepek. Cy Ke3iHiH,
kbicbIMbl: 0,05 - 1,0 MIa. KypbInfblHbIH apTKbl XXafblHa
KON XETKi3y MYMKIHAIMH LUEeKTey YLUiH OHbl KabblpFara
cyney Hemece xuhasgblH, iLLiHEe OpHaNacTbIpy KaXerT.
Herisri Geniringe xengety caHbinaynapbl 6ap bigbic
XyFblLUTapaa caHpblnaynapap! Kinem »aybin KarnMachbiH.
FN OpHaTydbl, COHbIH illiHAEe CyMeH XabablKrayapl
(erep ©ornca) xeHe 9aneKkTp CbiMAapbIH >Xanfayabl
OiNikTi TeXHWMK MamaH >Xy3ere acbipybl Kepek.
ManpganaHywbl HyckaynbifbiHAa epekie 6enrineHrex
bonmaca, KypbinfbiHbIH eLwbip GenLweriH XeHaeMeH;|3
He aybICTbipMaHpI3. KypbiniFbl OpHaTbINaTbIH Xepre
Gananapgbl kakblHAaTNaHpl3. KypbinfbiHbl OpamMHaH
WblFAapfaH COH, OHbIH Tacmangay 6apbicbiHOA
3akpIMaanmaraHblHa Ke3 XeTKi3iHi3. ©HiMai opamblHaH
LWblFApFfaH COH, OHbIH, TacbiMangay 6apbicbiHOA
3aKkbiMaaHOaraHblHa kO3 XeTKi3iHi3. OpHaTbliFaHHaH



KeriH opaybIWTblH KanablKTapbiH (M1acTuK, KebiKTi
nonmMcTMpon T.Cc.C.) GananapabiH, KOMbl >KETNEenTiH
Xepoe caktay Kepek - TyHLWbIFbIN Kany katepi. Kes
KenreH OopHaTy >XYMbICbIHbIH angblHAa KypbUIFbIHbI
KyaT K&3iHEH aXblpaTy KaXKET - ANEKTP TOFbl COFY KaTepi.
OpHaTy 6GapbiCblHO@ KypbUIFbIHbIH, KyaT CbiMblHa
HYKCaH KenTipMEeNTIHAIrHEe K3 XETKI3IHI3 - epT LWbIFybl
Hemece 9rneKkTp TOfbl COFy KaTtepi. KypbUifblHbl Tek
OPHAaTY XXYMbICbl asiKkTanfaH COH faHa iCke KOCbIHbI3.
Erep blAbiIC Xyfblll  MalWHaHbI  KypblFbinap
KaTapblHbIH LWETIHE, Bynip KabbipFacbiHa KON XXETETiH
eTin opHaTCaHpI3, XKapakaT anyfa >xon 6epmec yLliH
TorncachblH xaby kepek. Kipic cy Temneparypacsl biabiC
XyFbIW ynriciHe GannaHbICTbl. Erep opHatbinFaH Kipic
wnaHrige ,25°C max” Genrici 6onca, cygblH, pykcar
eTinreH eH ynkeH Temnepatypacbl 25°C 6onagbl.
Bapnbik Gacka ynrinep ywiH Makcumangblk pykcat
eTinreH Temnepartypa 60°C 6onagpl. LWnaHrinepai
KEeCrneHi3 oHe Kypblfblriap Cy TOKTaTy XyMeciMeH
XabgblkTanfaH 6onca, KipiC LnaHriHi KAMTUTbIH NacTUK
KopnycTbl cyfa 6aTbipmaHbi3. Erep wnaHrinepgid
y3blHAbIFbI KETKINIKCi3 6onca, >Xeprinikti aunepmeH
xabapnacbiHpbi3. Kipic »eHe Cy Lublfapy KraHrinepiHiy
Oyrinin »keHe XbIPTbINbIN KanMaraHblHA KO3 XETKI3iHj3.
Ocbl KypbinfFbiHbl BipiHWI peT nanganaH6ac GypbiH,
CYy Kipy >K8He LbiFapy LWNaHrinepiHeH cy arbin
TYPMaraHblH TeKCepiHi3. TepT TipeyiwiH KaXeTiHwwe
peTTey apKbifibl onapablH OpHbIKTLI 6ornbIn, eaeHre
TUIN TYPYbIH KaMTaMacbI3 €TiHi3 XKeHe BaTepnacTblH,
KOMEeriMeH biAbIC Xyfblll MalUMHaHbIH, OEHreniHin,
AVYPbIC KOMbINFaHbIH TEKCEPIHI3.

ANMEKTPUKATBIK ECKEPTYJEP

blabic Xyfbill MallMHa eciriHiH, XXueriHaeri agepekrep
TaKTanLwachl (eCik albliiFaH kesae KepiHeq).

PN KypbinfblHbIH - aliacbiHa KON KETKI3y MYMKH
OonfaH xafgaviga, po3eTkagjaH Cyblpy  apKblibl
Hemece po3eTKaaH XofFapbl OpHATbIIFAaH Ker NomCTi
KOCKbILUTbIH, KOMEriMeH O KyaT Ke3iHeH axblpaTbina
anaTtbiH 6onybl KEPEK XXeHe YNTThIK 3NEKTP Kayinciaairi
CTaHOapTTapblHa CBNKEC KYPbINFbIHbI Xepre TynbIKTay
KaXKeT.

I\ ¥saprkbiwTapobl, GipHelle poseTkaHbl Hemece
apanTepnepainanganaHbaHbi3. OnekTpkypamaactapbl
opHaTy4aH KeuiH nanganaHyLubl KaTblHaca anatbiHaam
Bonybl kaxeT. AafFbiHpI3 cy 6onca Hemece xarnaH, asiK
GoncaHbI3, KypbiFblHbl ManganaHyFa 6Gonmangpl.
KypbInfblHbIH KyaT CbiMbl HemMece aluacbl OyriHreH
Bonca, AypbIC XyMbIC icTeMece Hemece Oy3blinFaH
Hemece KynaraH 6onca, oHbl nanganaHbaHbI3.

N Erep ysapTkbliTap  3akbiMganca,  katepa
bonablpMay MakcaTtblHAA, ©HAIPYLUi, OHbIH Kbi3MeT

KepceTyLUi nepcoHarnbl Hemece coHaan BinikTi MamaHb!
COfaH yKcac y3apTKbILUMNEH anMacTbIpybl TUIC — aMeKTp
TOFbIMEH 3aKbiMAaHy kayni 6ap.

CanblHFaH awacbl LWwTencenbii po3eTkara CanKec
kernimece, OinikTi MamaHfa xabapnacbiHbl3. Kyat kesi
kabeniH TapTnaHbi3. KyaT CbiMblH Hemece alluaHbl
cyra MatblpMaHbl3. CbiMAbl bICTbIK BeTTepaeH aynak
YCTaHpI3.

TA3AJIAY XXOHE KbISBMET KOPCETY

FN ECKEPTY: Tasanay Hemece TeXHUKanbIK
KbI3MEeT KepcCeTy XYMbICTapblH XyprizepaeH
OypblH KYPbUIbIHbIH OwWipinin, KyaT Ke3iHeH
aXblpaTblSIfaHblHA KO3 XKEeTKi3iHi3 - 3nekTp
TOofFbIMEH 3aKkbiMAaHy Kayni 6ap. BymeH Tasanay
XababIfbliH ewWKallaH nanganaHoaHbI3.

OPAM MATEPUANOAPbLIH TACTAY

Opaybiw matepman 100% kanTta engeneni xsHe on
kanTa engey benricimeH TaHb6anaHfaH . OpamMHbIH
ap Typni GenikTepi KOKbICTbI TacTayfa pykcaT 6epeTiH
XeprinikTi opraH epexernepiHe TOmMbIFbIMEH CAWNKec
XXOHe XayankepLuinikneH eTKi3inyi Kaxer.
NAVUOANAHbIbIN BOJNFAH TYPMbICTbIK
K¥PbIFbINNIAPOblI KOKbICKA TACTAY

byn Kypbiifbl KanTa eHAenveni Hemece kawTa
kongaHbanbl MartepuangapmeH xacanfaH. OHbl
XeprinikTi KanablKTbl TacTay epexenepiHe Caunkec
TacTaHpl3. TYPMbICTbIK 3MeKTp  KypblUifblnapbiH
KonaaHy, kannbiHa KenTipy XXaHe KkanTa nanganaHyra
Tancblpy OOMbIHWA KOCbIMLWIA aknapaT any YLiH
KY3bIPETTi KeprinikTi 6unik opraHbiHa, TYPMbICTbIK
KangblkTapabl XUHay KbI3METiHE HeMece Kypbinifbl
caTbin anblHFaH aykeHre xabapnacbiHbi3. byn
KYPbINFbl 3NEKTPRiK XoHe 3NeKTPOHAbIK ababIKThl
Kokbicka Tactay (WEEE) 6GonbiHwa 2012/19/EC
Eyponanblk gupektuBacbiHa can  B6enrineHrex.
Byn eHiMHeH aypbiC apbiny apkbinbl  KopLuaraH
opTafa X8He ajampjapdblH [eHcayrnblfblHa Tepic
acepaiH, cangapblHblH, angblH anyfa KeMeKTececis.
Kypbinfbligarbl — Hemece OHbIMeH Gipre GepinreH
KyKatTamagarbl Genrici 6yn Kypbiifbl TYPMbICTbIK
KOKbIC BonbIn ecenTtenmeyi Kepek XoHe 3MneKTpIik
XOHe 9neKkTpoHAbIK XabablkTbl KaWTa enaeyre
apHanfaH apHanbl XXUHay opTanbifbiHa ©TKi3inyi Tuic
EeKeHpiriH kepceTtea,.

KYAT YHEMAOEY TYPAJIbl KEHECTEP

ECO: byn - kanbinNTbl Xyy UMKMbl, Of KanbinThbl
aspexene KipnereH blOblC-asikTbl XXyyfFa Konanmsbl
XOHe ocCblHAaW blAblC-asK YLUiH 3NeKTp KyaTbl MeH
cyabl Gipre TyTbIHYbI XafblHaH eH YHeMai bargapnama
6onbin Tabbinaasbl.
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GEZONDHEID EN VEILIGHEID EN INSTALLATIEGIDS

BELANGRIJK MOET WORDEN GELEZEN EN IN
ACHT GENOMEN

Lees voordat u het apparaat gaat gebruiken deze veilig-
heidsinstructies. Bewaar ze in de buurt voor toekomstige
raadpleging.

Deze instructies en het apparaat zelf zijn voorzien
van belangrijke veiligheidsaanwijzingen, die te allen
tijde moeten worden opgevolgd. De fabrikant kan niet
aansprakelijk gesteld worden voor schade die het gevolg
is van het niet opvolgen van deze veiligheidsinstructies,
oneigenlijk gebruik of een foute programmering van de
regelknoppen.

I\ Kleine kinderen (0-3 jaar) moeten uit de buurt van het
apparaat gehouden worden. Jonge kinderen (3-8 jaar)
moeten uit de buurt van het apparaat gehouden worden,
tenzij ze constant onder toezicht staan. Kinderen vanaf 8
jaar en personen met verminderde fysieke, sensorische
of mentale vermogens of gebrek aan ervaring en kennis,
mogen dit apparaat gebruiken indien ze onder toezicht
staan of instructies hebben ontvangen over veilig gebruik
en de mogelijke gevaren ervan begrijpen. Kinderen
mogen niet spelen met het apparaat. De reiniging en het
onderhoud mogen niet door kinderen worden uitgevoerd
zonder toezicht.

TOEGESTAAN GEBRUIK

PN VOORZICHTIG: Het apparaat is niet geschikt voor
inwerkingsteling met een externe schakelinrichting
zoals een timer of een afzonderlijk systeem met
afstandsbediening.

FN Dit apparaat is bedoeld voor gebruik in huishoudelijke
en gelijkaardige toepassingen zoals: personeelskeukens
in winkels, kantoren en overige werkomgevingen;
landbouwbedrijven; klanten in hotels, motels, bed &
breakfasts en andere residenti€éle omgevingen.
FN Het maximum aantal couverts staat
productinformatieblad.

I\ De deur mag niet open blijven staan - risico van strui-
kelen. De geopende deur kan alleen het gewicht van het
uitgeschoven rek dragen, met inbegrip van het servies-
goed. Leun niet op de deur en ga er niet op zitten of staan.
F'N WAARSCHUWING: Vaatwasmiddelen zijn sterk
alkalinehoudend. Zij zijn uiterst gevaarlijk als deze worden
ingeslikt. Vermijd contact met de huid en ogen en houd
kinderen uit de buurt van de afwasmachine wanneer de
deur open is. Controleer of het wasmiddelbakje leeg is na
afloop van het wasprogramma.

F'N WAARSCHUWING: Messen en andere
gebruiksvoorwerpen met scherpe punten moeten in de
mand worden gezet met de punten naar beneden of in een
horizontale positie worden geplaatst - risico voor snijwonden.
FN Dit apparaat is niet voor professioneel gebruik
bestemd. Gebruik het apparaat niet buitenshuis. Sla
geen ontplofbare of ontvlambare stoffen (bijv. benzine of
spuitbussen) in of naast het apparaat - risico van brand.
Hetapparaat mag alleen worden gebruikt voor het wassen

in het
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van huishoudelijk serviesgoed, overeenkomstig de
gebruiksaanwijzingen in deze handleiding. Hetwaterin het
apparaat is geen drinkwater. Gebruik alleen wasmiddelen
en/of nabehandelingsproducten die speciaal bedoeld
zijn voor automatische afwasmachines. Wanneer u een
waterverzachter (zout) toevoegt, voert u onmiddellijk
een cyclus met lege machine uit, om beschadiging door
corrosie van interne gedeelten te voorkomen. Bewaar het
vaatwasmiddel, het glansspoelmiddel en het zout buiten
het bereik van kinderen. Sluit de watertoevoer af en haal
de stekker uit het stopcontact of koppel de stroom los
alvorens onderhoud en reparatie uit te voeren. Koppel het
apparaat af als zich een storing voordoet.
INSTALLATIE

N Het apparaat moet verplaatst en geinstalleerd
worden door twee of meer personen - risico voor
verwondingen. Gebruik beschermende handschoenen
om uit te pakken en te installeren - risico voor snijwonden.
Sluit de afwasmachine aan op het waterleidingnet en
gebruik enkel nieuwe sets slangen. Oude slangen
dienen niet opnieuw gebruikt te worden. Alle slangen
moeten stevig zijn aangesloten, om te voorkomen dat
deze losraken wanneer het apparaat in bedrijf is. Neem
de geldende voorschriften van het waterleidingbedrijf in
acht. Watertoevoerdruk 0,05 - 1,0 MPa. Het apparaat
dient tegen de wand te worden geplaatst of ingebouwd in
een meubel om toegang tot de achterzijde te beperken.
Voor afwasmachines met ventilatieopeningen in de
onderkant mogen de openingen niet door een tapijt
worden geblokkeerd.

N Laat de installatie, m.iv. de aansluiting op het
waternet (indien van toepassing) en de elekirische
aansluitingen en reparaties door een gekwalificeerd
technicus verrichten. Repareer of vervang geen enkel
onderdeel van het apparaat, behalve als dit expliciet
aangegeven wordt in de gebruikershandleiding. Hou
kinderen uit de buurt van de installatieplaats. Controleer
na het uitpakken van het apparaat of het tijdens het
transport geen beschadigingen heeft opgelopen. Neem
in geval van twijfel contact op met uw leverancier of
de dichtstbijzijnde Whirlpool Consumentenservice. Na
de installatie moet het verpakkingsmateriaal (plastic,
piepschuim enz.) buiten het bereik van kinderen
bewaard worden - risico voor verstikking. Het apparaat
moet worden losgekoppeld van het elektriciteitsnet,
voordat u installatiewerkzaamheden uitvoert - risico van
elektrocutie. Zorg er tijdens de installatie voor dat het
apparaat het netsnoer niet beschadigt - risico van brand
of elektrocutie. Het apparaat alleen inschakelen als de
installatie is voltooid.

Wanneer het apparaat aan het einde van een reeks
apparaten wordt geinstalleerd, waardoor het zijpaneel
toegankelijk is, moet het scharnierend gedeelte worden
afgedekt om het risico op verwondingen te voorkomen.
De druk van het toevoerwater hangt af van het model



afwasmachine. Als de geinstalleerde toevoerslang is
gemarkeerd met ,25°C Max”, is de maximale toegestane
watertemperatuur 25°C. Voor alle andere modellen is
de maximale toegestane watertemperatuur 60°C. De
slangen mogen niet worden doorgesneden en bij een
apparaat met waterstopsysteem mag de kunststof
doos voor de aansluiting op het waterleidingnet niet
onder water worden gedompeld. Neem contact op met
uw leverancier indien slangen niet lang genoeg zijn.
Controleer of de watertoevoer- en afvoerslangen niet
gevouwen of afgekneld zijn. Controleer voor gebruik of
de toevoer- en afvoerslangen waterdicht zijn. Controleer
of de vier pootjes stevig op de vloer rusten, stel ze
naar wens af en controleer of de afwasmachine exact
horizontaal staat en gebruik hiervoor een waterpas.
ELEKTRISCHE WAARSCHUWINGEN

Het typeplaatje bevindt zich op de rand van de deur
van de afwasmachine en is zichtbaar wanneer de deur
openstaat.

N Het moet mogelijk zijn het apparaat van het
elektriciteitsnet af te koppelen door de stekker uit het
stopcontactte halen of via eentweepolige netschakelaar
die bovenstrooms van het stopcontact is geplaatst en
het apparaat moet geaard zijn, conform de nationale
normen inzake elektrische veiligheid.

N Gebruik geen verlengkabels, meervoudige
stopcontacten of adapters. Als de installatie voltooid is,
mogen de elektrische onderdelen niet meer toegankelijk
zijn voor de gebruiker. Gebruik het apparaat niet
wanneer u natte voeten hebt of blootsvoets bent.
Gebruik het apparaat niet als de stroomkabel of de
stekker beschadigd is, als het apparaat niet goed werkt
of als het beschadigd of gevallen is.

FN Als de voedingskabel beschadigd is, moet het
door de fabrikant, zijn technicus of een gelijkaardig
gekwalificeerd persoon vervangen worden door een
identieke kabel, om gevaarlijke situaties te voorkomen
- risico van elektrocutie.

Als de bijgeleverde stekker niet geschikt is voor uw
stopcontact neem dan contact op met een erkende
monteur. Niet aan de stroomkabel trekken. Dompel het
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netsnoer of de stekker niet onder in water. Houd het
snoer uit de buurt van hete oppervlakken.
ONDERHOUD EN REINIGING

F'N WAARSCHUWING: Het apparaat moet worden
losgekoppeld van het elektriciteitsnet voordat u
installatiewerkzaamheden uitvoert - risico van
elektrocutie. Gebruik nooit stoomreinigers.
VERWERKING VAN DE VERPAKKING

De verpakking kan volledig gerecycled worden,
zoals door het recyclingssymbool wordt aangegeven
¢v. De diverse onderdelen van de verpakking
mogen daarom niet bij het gewone huisvuil worden
weggegooid, maar moeten worden afgevoerd
volgens de plaatselijke voorschriften.

AFDANKEN VAN HUISHOUDELIJKE APPARATUUR
Dit product is vervaardigd van recyclebaar of
herbruikbaar materiaal. Dank het apparaat af in
overeenstemmingmetplaatselijkemilieuvoorschriften
voor afvalverwerking. Voor meer informatie over
behandeling, terugwinning en recycling van
huishoudelijke apparaten kunt u contact opnemen
met uw plaatselijke instantie, de vuilnisophaaldienst
of de winkel waar u dit apparaat hebt gekocht. Dit
apparaat is voorzien van het merkteken volgens de
Europese Richtlijn 2012/19/EU inzake Afgedankte
elektrische en elektronische apparaten (AEEA).
Door ervoor te zorgen dat dit product correct
wordt afgedankt, helpt u schadelike gevolgen
voor het milieu en de gezondheid te voorkomen.
Het symbool a op het product of op de begeleidende
documentatie geeft aan dat dit apparaat niet als
huishoudelijk afval behandeld mag worden, maar
dat het ingeleverd moet worden bij een speciaal
inzamelingscentrum voor de recycling van elektrische
en elektronische apparatuur.

TIPS VOOR ENERGIEBESPARING

ECO: Ditis de standaard reinigingscyclus om normaal
vervuild vaatwerk te reinigen. Het is het meest
efficiénte programma wat betreft het gezamenlijke
energie- en waterverbruik voor dat type vaatwerk.

VIKTIG INFORMASJON SOM MA LESES 0OG
RESPEKTERES

Feor du tar i bruk apparatet ma du lese disse
sikkerhetsinstruksene. Oppbevar de i neerheten for
fremtidig referanse.

Disse instruksene og selve apparatet er utstyrt med
viktige sikkerhetsmeldinger, som alltid ma leses og
folges. Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for
unnlatelse av & folge disse sikkerhetsinstruksene, for
uriktig bruk av apparatet eller feil innstilling av kontroller.
FN Svaert sma barn (0-3 ar) ma holdes unna
apparatet. Sma barn (3-8 ar) ma holdes unna apparatet
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med mindre de holdes under kontinuerlig oppsyn. Barn
fra 8 &r og oppover og personer med nedsatt sanseevne
eller fysisk eller psykisk funksjonsevne, eller manglende
erfaring og kunnskap kan kun bruke dette apparatet
under tilsyn eller hvis de har fatt opplaering i trygg bruk av
apparatet og forstar farene det innebaerer. Barn ma ikke
leke med apparatet. Barn ma ikke foreta rengjgrings-
eller vedlikeholdsoppgaver uten & vaere under tilsyn.
TILLATT BRUK

I\ ADVARSEL: apparatet er ikke ment til & betjenes
ved hjelp av en ekstern bryter, som et tidsur eller et
separat fiernkontrollsystem.



FN Dette apparateter beregnetfor brukihusholdninger
og pa lignende steder som for eksempel: selvbetjente
kjgkken for butikkansatte, pa kontorer eller pa andre
arbeidsplasser;pagarder;avkunderpahotell, motell,bed
& breakfast og andre overnattingssteder.

I\ Maksimalt antall kuverter vises i produktarket.

I\ En ma ikke forlate dgren i &pen posisjon - fare for
a snuble. Den apne dgren taler kun tyngden av kurven
inklusiv servise. lkke plasser gjenstander pa daren el-
ler sitt eller sta pa den.

FN ADVARSEL: Oppvaskmiddel er svaert alkaliske.
De kan veere sveert farlig @ svelge. Unnga at det
kommer i kontakt med hud eller gyne og hold barn
pa sikker avstand fra oppvaskmaskinen nar deren er
apen. Kontroller at vaskemiddel beholderen er tom
nar vaskesyklusen er avsluttet.

N ADVARSEL: Kniver og annet redskap med skarpe
spisser ma plasseres i kurven med spissen vendt
nedover eller plasseres i horisontal posisjon - fare for
kutt.

I\ Dette apparatet er ikke for profesjonell bruk.
Ikke bruk apparatet utenders. Du ma ikke plassere
eksplosive eller lett antennelige stoffer (f.eks. bensin
eller aerosolbokser) inne i eller naer apparatet - fare
for brann. Apparatet ma kun benyttes til & vaske
husholdningens dekketay i henhold til instruksene i
denne manualen. Vannet i apparatet kan ikke drikkes.
Bruk kun vaskemiddel og rensemiddel som er beregnet
pa automatiske oppvaskmaskiner. Nar du tilsetter
kalkfilteret (salt), ma du eyeblikkelig kjgre en syklus
med tom maskin, for & unnga at korrosjon skader
de innvendige delene. Oppbevar oppvaskmiddel,
skyllemiddel og salt utenfor barns rekkevidde. Steng
vanntilfgrselen og ta ut stepselet eller kople fra
stremforsyningen far du utfgrer service og vedlikehold.
Du ma kople fra apparatet ved funksjonsfeil.
INSTALLASJON

I\ Flytting og montering av produktet méa utfgres av to
eller flere personer - fare for skade. Bruk beskyttende
hansker for & pakke ut og installere - fare for kutt. Kople
oppvaskmaskinen til vanntilfgrselen ved hjelp av det nye
settet med slanger. De gamle settene med slanger bgr
ikke brukes pa nytt. Alle slanger ma festes med klemmer
slik at de ikke lgsner nar maskinen er i bruk. Falg alle
gjeldende forskrifter fra det lokale vannverket. Trykk i
vannforsyningen 0.05- 1.0 MPa. Apparatet ma plasseres
mot en vegg eller bygges inn i kjgkkeninnredningen for
a hindre tilgang til dets bakside. For vaskemaskiner som
har ventilasjonsapninger pa basen, ma ikke apningene
dekkes til med et teppe.

I\ Installasjon, inkludert tilkopling av vann (hvis dette
er aktuelt) og elektrisk tilkopling og reparasjoner ma
utferes av kvalifiserte teknikere. Forsgk aldri a reparere
eller skifte ut noen som helst del av apparatet dersom det
ikke uttrykkelig oppfordres til dette i bruksanvisningen.
Hold barn pa sikker avstand fra installasjonsomradet.
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Etter at du har pakket ut apparatet ma du forsikre deg
om at det ikke er blitt pafert skade under transporten.
Dersom du oppdager noen problemer, ma du kontakte
forhandleren eller serviceavdelingen. Nar apparatet er
installert, ma emballasjeavfall (plast, deler i styroskum
osVv.) oppbevares utilgjengelig for barn - fare for kvelning.
Apparatet ma alltid frakobles stramnettet far installasjonen
utfgres - fare for elektrisk stgt. Under monteringen ma
du pase at strgmledningen ikke kommer i klem og blir
skadet - fare for elektrisk stgt. Apparatet ma ikke startes
far installasjonsprosedyren er fullfart.

Hvis apparatet befinner seg ved enden av en seksjon, slik
atsidepanelet er ubeskyttet, ma omradet rundthengslene
tiidekkes for & unnga fare for skade. Temperaturen
i vanntilfgrselen avhenger av oppvaskmaskinens
modell. Dersom inntakslangen som monteres er merket
med "25°C Max”, er maksimalt tillatt temperatur til
vannet 25°C. for alle de andre modellene er hgyeste
temperatur 60° C. Kutt aldri slangene. Pa apparater
med vannstoppsystem ma heller ikke plastboksen pa
slangen for vanntilfarsel dyppes i vann. Hvis slangene
ikke er lange nok, ta kontakt med din lokale forhandler.
Segrg for at slangene for vanntilfgrsel og vannavigp er
uten krall eller bukter. Fgr maskinen tas i bruk ma man
kontrollere at vanntilfarsels- og avigpslangen er helt
vanntette. Nar du installerer apparatet, ma du serge
for at de fire stettebena star stabilt og fast plassert pa
gulvet, reguler de dersom det er ngdvendig, og kontroller
at oppvaskmaskinen star helt vannrett ved a benytte et
vater.

ELEKTRISKE ADVARSLER

Typeskiltet sitter pa kanten pa oppvaskmaskinens
der (synlig nar dgren er apen).

N Det ma veere mulig & koble apparatet fra
stramforsyningen ved a trekke ut stgpslet dersom
stopselet er tilgjengelig, eller ved hjelp av en flerpolet
bryter montert ovenfor stikkontakten i henhold til
regler for montering av ledninger og apparatet
ma jordes i samsvar med de nasjonale elektriske
sikkerhetsstandardene.

IN Ikke bruk skjateledninger, flerkontakter eller
adaptere. De elektriske komponentene ma ikke vaere
tilgjengelige etter installasjonen. Bruk ikke apparatet
nar du er vat eller barfotet. Bruk ikke dette apparatet
dersom strgmledningen eller stgpselet er skadet,
hvis det ikke fungerer som det skal, eller dersom det
er skadet eller har falt ned.

N Hvis stremledningen er skadet, ma den erstattes
med en ny av produsenten, serviceavdelingen eller
tilsvarende kvalifiserte personer for a unnga farlige
situasjoner - fare for elektrisk stat.

Dersom stogpselet som er montert ikke passer til
din kontakt, ma du kontakte en kvalifisert elektriker.
Ikke dra i stramledningen. lkke dypp ledningen eller
stgpslet i vann. Hold ledningen borte fra varme
overflater.



RENGJORING OG VEDLIKEHOLD

FN ADVARSEL: Pase at apparatet er slatt av
og koplet fra stremforsyningen for du utferer
vedlikehold - fare for elektrisk stet. Bruk aldri
damprengjgringsutstyr.

AVFALLSBEHANDLING AV EMBALLASJE
Emballasjen bestar av 100% resirkulerbart material,
og er merket med resirkuleringssymbolet ¥v. De
forskjellige delene av emballasjematerialet ma
derfor avhendes ifglge gjeldende miljgforskriftene til
de lokale myndighetene.

AVHENDING AV HUSHOLDNINGSAPPARAT
Apparatet er fremstilt av materialer som kan
resirkuleres eller brukes om igjen. Apparatet ma
avfallsbehandles i samsvar med lokale bestemmelser
angaende avfallsbehandling. For mer utfyllende
informasjon om behandling, gjenvinning og
resirkulering av elektriske husholdningsapparater,
kan du kontakte de kompetente lokale styresmaktene,

INSTRUKCJA BEZPIECZENSTWA | INSTALACJI

det lokale renholdsverket eller butikken der du
kigpte husholdningsapparatet. Dette apparatet
er merket i overensstemmelse med EU-direktivet
2012/19/EU for kassering av elektrisk og elektronisk
utstyr (WEEE). Ved & sgrge for at dette produktet
kasseres forskriftmessig, bidrar du til & forhindre
de negative miljg- og helsekonsekvensene feil
avfallshandtering av dette produktet kan forarsake.
Symbolet £ pa produktet eller pa de vedlagte
dokumentene, indikerer at det ikke ma behandles
som vanlig husholdningsavfall, men bringes til en
innsamlingsstasjon for resirkulering av elektrisk og
elektronisk utstyr.

RAD OM ENERGISPARING

ECO: er standardsyklusen for vask, den egner seg
for normalt skittent dekketgy og er det mest effektive
programmet med hensyn til energi og vannforbruk
for den gitte typen dekketgay.

NALEZY PRZECZYTAC | PRZESTRZEGAC

Przed rozpoczeciem eksploatacji tego urzgdzenia nalezy
uwaznie przeczytaC ponizsze instrukcje bezpieczen-
stwa. Przechowywac w podrecznym miejscu w celu ko-
rzystania w przysztosci.

Zawierajg one wazne informacje dotyczace
bezpieczenstwa, z ktérymi nalezy sie zapoznac i ktére
nalezy scisle przestrzegac. Producent nie ponosi zadnej

odpowiedzialnosci w przypadku nieprzestrzegania
instrukgji bezpieczenstwa, nieodpowiedniego
wykorzystywania urzadzenia lub nieprawidtowych

ustawien elementéw sterowania.

I\ Mate dzieci (0-3 lat) nie powinny przebywac w poblizu
urzadzenia. Dzieci (3-8 lat) ) nie powinny przebywac
w poblizu urzadzenia bez statego nadzoru. Dzieci w
wieku 8 lat i starsze, osoby o ograniczonej sprawnosci
fizycznej, sensorycznej lub umystowej oraz osoby bez
odpowiedniego doswiadczenia i wiedzy mogg korzystac
z urzadzenia wylgcznie pod nadzorem lub przy
odpowiednich instrukcjach dotyczgcych bezpiecznego
uzytkowania urzgdzenia i pod warunkiem, ze rozumiejg
zagrozenia zwigzane z obstugg urzadzenia. Dzieci nie
moga bawic sie tym urzadzeniem. Dzieci nie mogg bez
nadzoru czysci¢ ani konserwowac urzgdzenia.
DOZWOLONE UZYTKOWANIE

FN UWAGA: To urzadzenie nie jest przeznaczone
do uzytkowania z wykorzystaniem zewnetrznego
programatora czasowego (np. minutnika), lub odrebnego
systemu zdalnego sterowania.

FN To urzadzenie jest przeznaczone do uzytku
w gospodarstwach domowych i podobnych, takich jak:
kuchnie dla pracownikéw w sklepach, biurach i innych
Srodowiskach  roboczych; budynki gospodarcze;
pokoje hotelowe, motelowe (do uzytku gosci)
i inne pomieszczenia mieszkalne.

I\ Maksymalng liczbe nakry¢ podano w karcie produktu.
I\ Nie nalezy zostawia¢ otwartych drzwiczek — ryzyko
potkniecia. Otwarte drzwi urzgdzenia mogg utrzymac
wylgcznie ciezar wysunietego kosza wraz z naczyniami.
Nie nalezy opierac sie o drzwiczki urzadzenia, siada¢ na
nich ani na nie wchodzi€, jak réwniez opieracC o nie in-
nych przedmiotéw.

F'N OSTRZEZENIE : Detergentyuzywanewzmywarkach
sg Srodkami silnie zasadowymi. Mogg spowodowac
znaczne zagrozenie dla zdrowia i zycia w przypadku ich
potkniecia. Unikac kontaktu ze skorg i oczami, i uwazac,
aby dzieci pozostawaty z dala od zmywarki, gdy jej
drzwiczki sg otwarte. Po zakonczeniu kazdego cyklu
zmywania nalezy sprawdzi¢, czy dozownik detergentu
jest pusty.

FN OSTRZEZENIE : Noze i inne akcesoria 0 ostrych
czubkach i krawedziach nalezy wkiada¢ do kosza
ostrzami skierowanymi w dot lub uktadac je poziomo.
I\ Urzadzenie nie jest przeznaczone do zastosowan
przemystowych. Urzadzenia nie nalezy uzywacC na
zewnatrz. Wewnatrz urzgdzenia ani w jego sgsiedztwie
nie nalezy przechowywac substancji wybuchowych ani
tatwopalnych (np. benzyny, pojemnikéw aerozolowych)
— ryzyko pozaru. Urzadzenie nalezy uzywac wytacznie
do mycia naczyn na potrzeby gospodarstwa domowego,
zgodnie z instrukcjami podanymi w niniejszym
podreczniku. Woda wewnatrz urzgdzenia jest niezdatna
do picia. Stosowa¢ tylko te detergenty i Srodki
nabtyszczajgce, ktére sg przeznaczone do stosowania
w zmywarkach automatycznych. Bezposrednio po
dodaniu zmiekczacza wody (soli), nalezy uruchomi¢
cykl zmywania z pustg komorg zmywarki — pomoze to
zapobiec korozji jej wewnetrznych czesci. Detergent,
ptyn nablyszczajgcy oraz sol regenerujgcg nalezy
przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci.
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Przed przystgpieniem do czynnosci serwisowych lub
konserwacyjnych, nalezy odcig¢ doptyw wody i odtgczyé
urzadzenie od sieci zasilania. Podobnie nalezy postgpic
w przypadku jakiejkolwiek awarii.

INSTALACJA URZADZENIA

N Urzadzenie musi byé przytrzymywane oraz
montowane przez co najmniej dwie osoby — ryzyko
obrazen. Przy rozpakowywaniu i instalacji nalezy
uzywa¢ rekawic ochronnych — ryzyko skaleczenia.
Podtaczy¢ zmywarke do instalacji wodnej, stosujac
wytgcznie nowe zestawy wezy. Nie nalezy uzywaé
starych zestawdw wezy. Wszystkie weze muszg byc¢
solidnie przymocowane, aby nie obluzowaty sie podczas
pracy zmywarki. Nalezy przestrzega¢ obowigzujgcych
lokalnych przepisow przedsiebiorstwa wodociggowego.
Cisnienie doprowadzenia wody: 0,05 - 1,0 MPa.
Urzadzenie nalezy umiesci¢ pod sciang lub w zabudowie
meblowej, ograniczajgc dostep do jego tylnej czesci.
Jesli zmywarka ma otwory wentylacyjne w podstawie, to
otwory te nie mogg by¢ zastoniete dywanem.

IN Instalacja, w tym podtgczenie do instalacji wodnej
(jesliwystepuije) i zasilania oraz wszelkie naprawy muszg
by¢wykonywane przez wykwalifikowanego technika. Nie
naprawiac ani nie wymienia¢ zadnej czesci urzgdzenia,
jesli nie jest to wyraznie dozwolone w instrukcji obstugi.
Nie nalezy pozwalaé¢ dzieciom zbliza¢ sie do miejsca
instalaciji. Porozpakowaniu urzgdzenia nalezy sprawdzic,
czy nie ulegto ono uszkodzeniu podczas transportu.
W przypadku probleméw nalezy skontaktowac sie z
najblizszym serwisem technicznym. Po wykonaniu
instalacji nalezy przechowywac odpady z opakowania
(plastik, elementy styropianowe, itd.) poza zasiegiem
dzieci — ryzyko uduszenia. Przed przystgpieniem do
jakichkolwiek czynnosci montazowych urzgdzenie
nalezy odtgczyC od zasilania elektrycznego — ryzyko
porazenia prgdem. Podczas instalacji upewnic sie,
czy urzadzenie nie spowoduje uszkodzenia przewodu
zasilajgcego — ryzyko porazenia. Urzgdzenie mozna
wigczy¢ dopiero po zakonczeniu procedury instalacji.
W przypadku instalacji urzgdzenia na koncu szeregu
urzadzen, gdy odstonieta jest jego boczna Sciana, aby
unikng¢ ryzyka obrazen ciata, nalezy zakry¢ od tej strony
obszar zawiaséw. Temperatura doptywajgcej wody
zalezy od modelu zmywarki. Jesli na zainstalowanym
wezu znajduje sie oznaczenie ,25°C maks.”, dozwolona
temperatura wody wynosi 25°C. Dla wszystkich innych
modeli maksymalna, dozwolona temperatura wody
wynosi 60°C. Nie obcina¢ wezy. Jezeli urzadzenie
posiada system Waterstop, nie wolno zanurza¢ w wodzie
plastikowej obudowy zaworu na wezu doptywowym.
Jesli weze nie sg wystarczajgco dtugie, nalezy zwrécic
sie do sprzedawcy. Upewni¢ sie, czy waz doptywowy
i wagz spustowy nie sg zagiete ani Scisniete. Przed
pierwszym uzyciem sprawdzi¢ szczelnos¢ przewodu
do doprowadzania i odprowadzania wody. Podczas
instalacji nalezy upewni¢ sie, ze urzgdzenie spoczywa
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stabilnie na podtodze, na wszystkich czterech ndzkach
i sprawdziC za pomocg poziomicy, czy jest doktadnie
wypoziomowane.

ZASADY BEZPIECZNEGO PODLACZENIA
ELEKTRYCZNEGO

Tabliczka znamionowa znajduje sie na krawedzi drzwiczek
kuchenki (widoczna przy otwartych drzwiczkach).

FN Musi istnie¢ mozliwo$é odtgczenia urzadzenia od
zrédta zasilania poprzez wyjecie wtyczki (jesli wtyczka jest
dostepna), lubza pomoca przetgcznika wielobiegunowego,
zainstalowanego w przewodzie do gniazda zasilania.
Urzadzenie musi by¢é réwniez uziemione zgodnie
z obowigzujgcymi normami krajowymi.

FN Nie stosowa¢ przediuzaczy, rozdzielaczy ani
przejscidwek. Po zakonczeniu instalacji uzytkownik nie
powinien mie¢ dostepu do podzespotow elektrycznych
urzgdzenia. Nie nalezy obstugiwac urzgdzenia boso lub
gdy jest sie mokrym. Nie uruchamiaé urzgdzenia, jesli
kabel zasilajgcy lub wtyczka sg uszkodzone, nie dziata ono
prawidtowo lub zostato uszkodzone bgdz upuszczone.
IN Jesli przewdd zasilajgey jest uszkodzony, ze
wzgledow bezpieczenstwa jego wymiane na identyczny
nalezy zleci¢ przedstawicielowi producenta, serwisowi
technicznemu lub innej wykwalifikowanej osobie — ryzyko
porazenia pragdem.

W przypadku urzgdzeh wyposazonych we wtyczke,
ktéra nie pasuje do danego gniazdka, skontaktowac sie z
wykwalifikowanym pracownikiem serwisu. Nie ciggng¢ za
przewdd zasilania. Nie zanurza¢ przewodu zasilajgcego
ani wtyczki w wodzie. Przewdd zasilajgcy nalezy trzymac
z dala od nagrzanych powierzchni.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

FN OSTRZEZENIE : Przed przystapieniem do
czynnosci konserwacyjnych nalezy sprawdzic,
czy urzadzenie zostatlo wylgczone i odigczone
od zrodta zasilania — ryzyko porazenia pradem.
Nigdy nie stosowa¢ urzadzen czyszczacych para
UTYLIZACJA OPAKOWANIA

Materiat, z ktorego zrobione jest opakowanie, w
100% nadaje sie do recyklingu i jest oznaczony
symbolem #p. Nalezy w odpowiedzialny sposob
pozbywac sie czesci opakowania, przestrzegajgc
lokalnych przepisow dotyczgcych utylizacji odpadow.
UTYLIZACJA URZADZEN AGD

Urzadzenie zostato wykonane 2z materiatow
nadajgcych sie do recyklingu. Urzgdzenie nalezy
utylizowa¢ zgodnie z miejscowymi przepisami
dotyczacymi gospodarki odpadami. Aby uzyskac
wiecej informacji na temat utylizacji, odzyskiwania
oraz recyklingu urzgdzen AGD, nalezy skontaktowac
sie z odpowiednim lokalnym urzedem, punktem
skupu ztomu AGD lub sklepem, w ktérym zakupiono
urzadzenie. To urzgdzenie zostato oznaczone
jako zgodne z Dyrektywg Europejskg 2012/19/
WE (WEEE) o zuzytym sprzecie elektrycznym i
elektronicznym. Wiasciwa utylizacja urzadzenia



pomoze zapobiec ewentualnym negatywnym
skutkom dla srodowiska oraz zdrowia ludzkiego.
Symbol & na urzadzeniu lub w dotaczonej do
niego dokumentacji oznacza, ze urzadzenia nie
wolno traktowac¢ jak zwykiego odpadu domowego.
Nalezy je przekazaC¢ do punktu zajmujgcego sie
utylizacjg i recyklingiem urzgdzen elektrycznych i
elektronicznych.

GHID PRIVIND SANATATEA, SIGURANTA SI INSTALAREA

WSKAZOWKI DOTYCZACE OSZCZEDZANIA
ENERGII

ECO: standardowy cykl zmywania, odpowiedni do
mycia normalnie zabrudzonej zastawy stotowej i
najbardziej wydajny pod katem zuzycia wody i energii
przy zmywaniu tego rodzaju zastawy.

IMPORTANT: TREBUIE CITITE SI RESPECTATE
lnainte de a utiliza aparatul, cititi aceste instructiuni
privind siguranta. Pastratj-le la indemana pentru a le putea
consulta si pe viitor.

Aceste instructiuni si aparatul in sine furnizeaza
avertismente importante privind siguranta, care trebuie
respectate intotdeauna. Producatorul nu isi asuma nicio
raspundere pentru nerespectarea acestor instructiuni de
siguranta, pentru utilizarea necorespunzatoare a aparatului
sau pentru setarea incorecta a butoanelor de comanda.
N Nu lasati aparatul la indemana copiilor foarte mici
(0-3 ani). Nu lasati aparatul la indeméana copiilor mici
(3-8 ani) decat daca sunt supravegheati in permanenta.
Copiii cu varsta de peste 8 ani si persoanele cu capacitati
fizice, senzoriale sau mintale reduse sau fara experienta
si cunostinte pot folosi acest aparat doar daca sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea
in siguranta si inteleg riscurile implicate. Copiii nu trebuie
sa se joace cu aparatul. Curatarea si intrefinerea nu trebuie
sa fie efectuate de catre copii fara a fi supravegheati.
UTILIZAREA PERMISA

I\ ATENTIE: aparatul nu trebuie sa fie pus in functiune
prin intermediul unui comutator extern, precum un
temporizator, sau al unui sistem de comanda la distanta
separat.

FN Acest aparat este proiectat pentru a fi utilizat in
locuinte, precum si in alte spatji, cum ar fi: bucatarii
destinate personalului din magazine, birouri si alte spatii
de lucru; in ferme; de catre clientii din hoteluri, moteluri,
unitati de cazare de tip ,bed and breakfast” si alte spatji
rezidentiale.

PN Numarul maxim de seturi de vase este specificat pe
fisa tehnica a produsului.

I\ Usa nu trebuie lasaté in pozitie deschisa - risc de im-
piedicare. Usa deschisa a aparatului poate sustine doar
greutatea cosului extras, incarcat cu vase. Nu rezemati
obiecte pe usa si nu va asezati sau urcati pe aceasta.
I\ AVERTISMENT: Detergentii pentru masini de spalat
vase sunt puternic alcalini. Acestia pot fi extrem de nocivi
daca sunt ingeratj. Evitati contactul cu pielea si ochii si nu
permiteti accesul copiilor IAnga magina de spalat vase cand
usa este deschisa. Verificati daca compartimentul pentru
detergent este gol dupa finalizarea ciclului de spalare.

F'N AVERTISMENT: Cuititele si celelalte ustensile cu varfuri
ascutite trebuie sa fie introduse in cos cu varfurile orientate
in jos sau asezate in pozitie orizontala - risc de taiere.

N Acest aparat nu este destinat utilizari in scop
profesional. Nu utilizati aparatul n aer liber. Nu depozitat;
substante explozive sau inflamabile (de ex. benzina sau
doze de aerosoli) in interiorul sau Th apropierea aparatului
- risc de incendiu. Aparatul trebuie sa fie utilizat numai
pentru spalarea veselei, conform instructiunilor din acest
manual. Apa din aparat nu este potabila. Utilizati doar
detergenti si aditivi de clatire speciali pentru magini de
spalat vase. Cand adaugati un produs de dedurizare a
apei (saruri), rulatiimediat un ciclu cu masina goala, pentru
a evita deteriorarea prin coroziune a componentelor
interioare. Pastrati detergentul, agentul de clatire si
sarurile intr-un loc sigur care sa nu fie laindeméana copiilor.
Inchideti reteaua de alimentare cu apa si decuplati sau
deconectati sursa de alimentare inainte de a efectua
operatii de servisare si intretinere. Deconectati aparatul
in cazul producerii oricaror tipuri de defectiuni.
INSTALAREA

I\ Manevrarea si instalarea aparatului trebuie s& fie
efectuate de doua sau mai multe persoane - pericol de
ranire. Folositi manusi de protectie la despachetare si
instalare - risc de taiere. Conectati magina de spalat vase
la refeaua de alimentare cu apa folosind numai seturi noi
de furtunuri. Seturile de furtunuri vechi nu trebuie sa fie
reutilizate. Toate furtunurile trebuie sa fie prinse fix, astfel
incat sa nu se desprinda in timpul functionarii. Toate
reglementarile emise de compania locala de furnizare a
apei trebuie sa fie respectate. Presiunea de alimentare
a apei 0,05 - 1,0 MPa. Aparatul trebuie amplasat langa
perete sau trebuie Tncastrat in mobila pentru a limita
accesul la partea din spate a acestuia. Pentru masginile
de spalat vase prevazute cu orificii de ventilare la baza,
deschiderile nu trebuie sa fie obstructionate de covor.
FN Instalarea, inclusiv racordarea la reteaua de
alimentare cu apa (daca este necesara) si la reteaua
de alimentare cu energie electrica, precum si reparatiile
trebuie efectuate de un tehnician calificat. Nu reparati
si nu inlocuiti nicio piesa a aparatului, daca acest lucru
nu este indicat in mod expres in manualul de utilizare.
Nu lasati copiii in apropierea zonei de instalare. Dupa
despachetarea aparatului, asigurati-va ca nu a fost
deteriorat in timpul transportului. Daca apar probleme,
contactati distribuitorul sau cel mai apropiat serviciu de
asistenta tehnica post-vanzare. Odata instalat aparatul,
deseurile de ambalaje (bucati de plastic, polistiren etc.)
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nu trebuie lasate la indemana copiilor - risc de asfixiere.
Tnainte de orice operatie de instalare, aparatul trebuie s
fie deconectat de la reteaua de alimentare cu energie
electrica - risc de electrocutare. In timpul instalarii, avet
grija ca aparatul sa nu deterioreze cablul de alimentare
- risc de incendiu sau de electrocutare. Activati aparatul
numai atunci cand instalarea a fost finalizata.

Daca masina de spalat vase este instalata la capatul
unui sir de aparate electrocasnice, peretele lateral
devenind astfel accesibil, zona balamalelor trebuie
sa fie acoperita pentru a se evita pericolul de ranire.
Temperatura apei alimentate depinde de modelul masinii
de spalat. Daca pe furtunul de alimentare instalat este
marcata specificatia ,25°C Max”, temperatura maxima
admisa a apei este de 25 °C. Pentru toate celelalte
modele, temperatura maxima admisa este de 60 °C. Nu
taiati furtunurile gi, in cazul unui aparat dotat cu sistem
de oprire a apei, nu introduceti in apa cutia de plastic a
tubului de racordare. Daca furtunurile nu sunt suficient
de lungi, adresati-va distribuitorului local. Verificati ca
furtunurile de alimentare si de evacuare a apei sa nu
prezinte indoituri sau crapaturi. inainte de utilizarea
pentru prima data a aparatului, verificati daca furtunul
de alimentare si de evacuare a apei prezinta scurgeri.
Asigurati-va ca cele patru picioruse sunt stabile gi se
sprijina pe podea, reglandu-le dupa cum este necesar,
si asigurati-va ca masina de spalat vase este perfect
orizontala, folosind o nivela cu bula de aer.
AVERTISMENTE PRIVIND ALIMENTAREA

CU ENERGIE ELECTRICA

Placuta cu datele tehnice este amplasata la marginea
usii masinii de spalat vase (vizibila cand se deschide
usa).

PN Aparatul trebuie sa poat fi deconectat de la reteaua
de alimentare cu energie electrica fie prin scoaterea
stecherului din priza, daca stecherul este accesiblil,
fie prin intermediul unui intrerupator multipolar situat
in amonte de priza, si trebuie sa fie impamantat, in
conformitate cu standardele nationale privind siguranta
electrica.

PN Nu utilizati prelungitoare, prize multiple sau
adaptoare. Dupa finalizarea instalarii, componentele
electrice nu trebuie sa mai fie accesibile pentru utilizator.
Nu utilizati aparatul daca aveti parti ale corpului umede
sau cand sunteti desculti. Nu puneti in functiune acest
aparat daca are cablul de alimentare sau stecherul
deteriorat, daca nu functioneaza corespunzator sau
daca a fost deteriorat sau a cazut pe jos.
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I\ Daci este deteriorat cablul de alimentare, acesta
trebuie nlocuit cu unul identic de catre producator,
agentul de service sau de o persoana calificata similara,
pentru a se evita pericolele - pericol de electrocutare.
Daca stecherul prevazut nu este adecvat pentru priza
dumneavoastra, contactati un tehnician calificat. Nu
trageti de cablul de alimentare. Nu introduceti cablul
de alimentare sau stecherul in apa. Mentineti cablul la
distanta de suprafetele fierbintj.

CURATAREA SI INTRETINEREA

I\ AVERTISMENT: Asigurati-va ca aparatul este
oprit si deconectat de la reteaua de alimentare
cu energie electrica inainte de a efectua orice
operatie de intrefinere - pericol de electrocutare.
Nu folositi niciodata aparate de curatat cu aburi.
ELIMINAREA AMBALAJULUI

Ambalajul este reciclabil in proportie de 100% si
este marcat cu simbolul reciclarii . Prin urmare,
diferitele parti ale ambalajului trebuie eliminate in
mod corespunzator si in conformitate cu normele
stabilite de autoritatile locale privind eliminarea
deseurilor.

ELIMINAREA APARATELOR ELECTROCASNICE
Acest aparat este fabricat cu materiale reciclabile
sau reutilizabile. Eliminati-l in conformitate cu
normele locale referitoare la eliminarea deseurilor.
Pentru informatii suplimentare referitoare la tratarea,
valorificarea si reciclarea aparatelor electrocasnice,
contactati autoritatile locale competente, serviciul
de colectare a deseurilor menajere sau magazinul
de unde ati achizitionat aparatul. Acest aparat este
marcat in conformitate cu Directiva europeana
2012/19/UE privind deseurile de echipamente
electrice si electronice (DEEE). Asigurandu-va ca
acest produs este eliminat in mod corect, contribuifj
la prevenirea consecintelor negative asupra
mediului _inconjurator si sanatatii persoanelor.
Simbolul £ de pe produs sau de pe documentele care
il insotesc indica faptul ca acest aparat nu trebuie
eliminat ca deseu menajer, ci trebuie predat la un
centru de colectare corespunzator, pentru reciclarea
echipamentelor electrice si electronice.
RECOMANDARI PENTRU ECONOMISIREA
ENERGIEI

ECO: acesta este ciclul de curatare standard,
adecvat pentru curatarea veselei cu un grad mediu
de murdarie, fiind cel mai eficient program in ceea
ce priveste consumul combinat de energie electrica
si apa pentru tipul respectiv de vesela.



300POBbBE U BE3OMNACHOCTb, YCTAHOBKA

MPOYTUTE U COBINIOOANTE

Mpexoe yem MOnb30BaTLCS npubo-
poM, npodTuTe AaHHYHO WNHCTPYKLMIO
no 6esonacHoctn. CoxpaHute ee anst BOAMOXHOCTM 06-
paLLleHus B OyayLuem.

BHacToswennHcTpyKLUmmMnHacamomnprbopecoaeparcs
BaXkHble ykasaHusi no 6esonacHoctn. Wx Heobxoaumo
BbINOSMHATL MOCTOAHHO. M3rotoBuTeNnb CHUMaeT ¢ cebs
BCSKYHO OTBETCTBEHHOCTb 3a MOCIeaCcTBUS HeCobntoaeHUst
HaCTOSALLMX YKa3aHW Mo 6e30nacHOCTU, HeHaanexallero
ncronb3oBaHUS Npubopa unm HenpaswurbHble paboune
HaCTPOWKM Ha MyribTe YrpaBreHust.

I\ OueHb ManeHbkvx aeten (0o 3 neT) He crieayert
nognyckatb Kk npubopy. He paspelsante ManeHbKum
petam (3-8 net) Gnmsko noaxoguTtb K npubopy 6e3
MOCTOSIHHOrO NpucmoTpa. [etn, Ha4ymHasa ¢ 8-neTHero
BO3pacTa, Inua C OrpaHUYEHHbIMU  PU3NYHECKUMM,
CEHCOPHbLIMA UMNN  YMCTBEHHBLIMW  CMIOCOBHOCTSIMU 1
nvua, He UmeroLwme OOCTaTOMHbIX 3HAHUA U HaBbIKOB,
MOTYT NOSb30BaTbLCA NPMOOPOM TOFNBKO NOA MPUCMOTPOM
WM nocre Toro, Kak nonyyart ykazaHus no 6esonacHomy
NCMOSb30BaHMIO M OCO3HAKT UMEKOLLMECS OMACHOCTW.
He nosonsnTte getam urpatb ¢ npubopom. [etn He
AOIMKHbI OCYLLEECTBMATL YXOA, 3a NPUOOPOM 1 €10 YNCTKY
6e3 Haa3opa Co CTOPOHbI B3POCHIbIX.
PA3PELLEHHOE UCIMOJIb3OBAHUE

N BHUMAHWE: OanHbI npubop He NpeaHasHayeH ans
paboTbl C ynpaBneHnem OT BHELLHETO NEePEKoYatoLLEero
YCTPOMCTBA, TaKoOro Kak Talmep, WM  nynbra
ANCTaHUMOHHOTO YNpaBneHusl.

I\ JaHHbin nprubop npegHasHayveH Anst UCrosb30BaHMS
B AOMALLHMX U NPUONWKEHHBIX K HAM YCIOBUSIX, TaKMX
Kak KyxHW Onsi paboTHMKOB Ha habpukax, B ocucax u
ApYrnx opraHv3aumsix; 4epeBEHCKUE rocTeBble AOMA; ANS
KIMMEHTOB B OTENSIX, MOTEMSX, XOCTENax v ApYrux Xurbix
NOMELLIEHUSIX.

PN MakcumarnbHoe KOnMYecTBO KOMMMEKTOB MOCydb
yKa3aHO B TEXHUYECKOW cneumdukaumm naoenms.

I\ He nepxute aBepLly OTKPbLITON — 06 HEE MOXHO CIly-
YariHo crnoTkHyTbeA. OTKpbITasa Asepua npubopa Bblaep-
XKMBaET TONMbKO BEC BbIABMHYTOW KOP3WHbI C nocyaon. He
ncnonb3ynte ABepLy B Ka4ecTBe OMnopbl, He caauTech U
He BCTaBaWTe Ha Hee.

N NPEAYNPEXOEHUE: Motowme cpeacrtsa Aans
NOCY0OMOEYHbIX MaLLINH SBMAKTCA CUIbHBIMU LLENOYaMU.
Mpn npornatbiBaHWN OHW MOTYT NPEACTaBNsATb 0CODOYHO
onacHocTb. V3berante nx nonagaHus Ha KOXy 1 B rnasa.
Hepxute geten BOanu OT MNOCYAOMOEYHOM MaLUMHbI,
korga ee aeepua OTkpbiTa. Criegute 3a TeM, 4YTOObI
OTCEK OJ1s1 MOKLMX CPEACTB ocTaBarncs nycTbiM rnocre
OKOHYaHUSA LKA MOWKW.

N NPEOYNPEXOEHUE: Hoxu U [OpyrMe KyXOHHbIE
NPUHAOIEXHOCTU C  OCTPbIMM  KpasiMuM  Heobxoammo
yKnagblBaTb B KOP3MHY OCTPUEM BHWU3 UM pa3MelLaTb
rOPU30HTarbHO — OMacHOCTb Nnopesa.
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N OanHbin  npubop  He  npeaHasHadeH — Ons
npodeccroHarnbHOro MCNorb3oBaHuA. He ucnonbaynte
npnbop Ha OTKPLITOM BO3AyXe. 3anpeLlaeTcd XpaHWUTb
B3pbIBOOMNAcHbIE MM roptodne Bellectsa (Hanpumep,
GeH3nH unn aspo3osbHble 6annoHbl) BHYTpU npubopa
Unn psiaoM C HUM BO n3bexxaHne noxapa. Npubop gormkeH
MCNONb30BaTLCA TOMBKO AN MbITbS JOMALLUHEN nocyapl
B COOTBETCTBUM C YKas3aHUAMU B 3TOM PYKOBOCTBE.
Haxogswasca B npubope Boga HenpurogHa Ans
nuTbs.  [onb3ynTecb  MOKWOLWMMW  CpeacTtBaMn U
OronackMBaTenaMnAIAaBTOMaTUYECKNXMOCYAOMOEYHbIX
MawuH. Ecnn pgoBaensanca ymsarautens BoAbl (COrb),
cpasy BbINOMHUTE €LUE OOMH LMK MOWKA MpW MyCTOu
MaluMHe, 4ToObl M30exaTb KOPpo3uM €€ BHYTPEHHMX
aetanen. XpaHute MoroLLee cpeacTBo, onorackusaresb
N pereHepupyroLLyd COflb BHE [OOCAraeMoCTn OeTew.
Mepen TexHundeckum  oBCnyXmMBaHMEM NepekpounTe
nodavy Bofbl M OTCOeAVHUTE AneKTponuTaHue. [Jenctens
NO OTCOEOVHEHMIO Takke HeobxoauMO BbIMOMHUTL B
cnyyae nobor HemcnpaBHOCTM Npubopa.
YCTAHOBKA

I\ [1na nepemeliieHns 1 yctaHoBKU npubopa Tpebyetcs
yyactme OByx unu Bonee 4Yenosek: CyLLUECTBYeT PUCK
nony4eHusi Tpasm. Bo Bpems pacrnakoBKuM U YCTaHOBKM
npubopa wucnonb3ynTe 3awuTHble pPyKaBULbl - PUCK
nopesos. [1na noacoeanHeH1s NocyaoMOeYHOM MalLVHbI
K BOZOMPOBOAHOW CETU WCMOMNb3yhTe TOMbKO HOBblE
KOMMMEKTbl  LWMaHroB. He wmcnonb3ymte  MOBTOPHO
CTapbIi KOMMNMEKT LWaHroB. Bee wnaHmm JomkHbl BbITh
HadeXXHO NoacoeanHeHbl BO n3bexaHmne yTeqku Boabl BO
BpeMs paboTbl MawwwmHbl. Cobritogante OencTByroLLMe
HOPMbl MECTHOM Crny0bl BogocHabxeHus. [dasneHue
nogasaemon Boabl: 0,05 - 1,0 Mla. MNpubop aormkeH
ObITb PacrnosnoXeH y CTeHbl UK BCTPOEH B Mebernb,
YTOObI OrpaHNYNTL AOCTYM K HEMY C 0BPaTHON CTOPOHI.
Ecnn B ocHoBaHUM MOCYOOMOEYHOW MaLUVHbI UMEKTCS
BEHTUINSALUMOHHbIE OTBEPCTUsI, ybeauTecb, YTO OHU He
3aropoXeHbl KOBPOM.

PN YcraHoBKy, BKMtoHas NOAKIHOYEHe BOOOCHABKEHNS
(Npw HannumK), N peMoHT nNpubopa AOMKEH BbINOMHATL
TONMbKO  KBaNMUUMPOBaHHbIA TEXHWK. 3anpeLLaercs
PEMOHTUPOBATL WM 3aMEeHSATb  YacTu  npubopa,
3a VCKMYeHNeM crydaeB, 0CODO OroBOPEHHbIX B
pykoBoAcCTBe nonb3osatend. He paspellante peram
noaxoamTe BrM3Ko K MeCTy YCTaHOBKW. ocne pacnakoBku
npubopa npoBepbTe €ro Ha npeaMer  BO3MOXHbIX
NOBPEXOEHNA BO BpeMsA TpaHCMOpTUPOBKW. B criydae
obHapyxeHusi npobnem obpalLanTecs K NpodasLy Unv B
OrvKanLLnA CePBUCHBIN LEHTP. [locrne yCTaHOBKM OTXOAbI
YNaKoBOYHbIX MaTepuaroB (MracTuK, MeHOMNnacToBble
AeTann v T.4.) AOMKHbI XPaHUTbCS B HEOQOCTYNHOM Ans
Jeten Mecte BO u3bexaHue OnacHOCTU YAyLUeHUs.
Mepen BbINONHEHMEM NtOOLIX Onepauui No yCTaHOBKE
OTKIIOYMTE NPUBOP OT ANEKTPOCETM - CYLLECTBYET PUCK
MOPAKEHWUS ANEKTPUHECKUM TOKOM. [1pun ycTaHOBKe



cobnoganTe OCTOPOXHOCTb, 4YTOObI HEe MoBpeauTb
CETEeBOM LUHYp KOprnycom npubopa: ornacHOCTb noxapa
N NOpPaXeHUsa anekTpuyeckuM TOKOM. He BknovawnTe
Nprbop 4O 3aBEPLLEHNS YCTAHOBKM.

Ecnn nocynomoeyHas MalumHa yCTaHaBNMBaETCS B KOHLE
psifa KyxoHHOM mebenm u k eé BoKOBOW NaHenn MMeEeTCs
cBOoOOAHbIM  OOCTYN,  MpegycMOoTpuTe  orpaxaeHue
ANs 30Hbl MeTefb, YTOObl WCKMHOYUTL  OMacHOCTb
TpaBMMpOBaHUsi. Temnepatypa MogaBaeMov  BOAb!
3aBVCUT OT MOAENN NOCYAOMOEYHOM MaLmWHbl. Ecnn Ha
YCTaHOBMEHHOM 3aMBHOM LUMAHre MMEETCA MapKMpoBKa
,29°C max’, Temnepatypa BofAbl He JOIKHA NpeBbILaTh
25°C. [na Bce oOcCTanbHbIX MOAENen MakCMMarbHO
paspeLleHHasa Temniepatypa Bogbl coctaBnsier 60°C.
He paspesante wnaHrn. B TomM crnyyae ecrnu maluvHa
OCHalLLieHa CUCTEMOWN MpeKpaLleHust nodayv BoAbl Mpu
yTeuke, He MorpyxawTte B BOAYy NNAacTUKOBYK KOPOOKY,
CnyXallyto Ana MNOAKMYeHns K Bogonposody. Ecnm
ANWHA LUNAHroB HeJocTaTovHa, obpaTtutechb K CBOEMy
avnepy. YbeguTecb, 4TO LWUMaHMM 3anvMBa W CrvBa
BOAbl HEe COrHyTbl M He nepexarbl. [lepen nepsbim
MCNOMb30BaHMEM MalluMHbl ybeamTecb B OTCYTCTBUM
yTeyek M3 3anvBHOIO WM CIMBHOMO LunaHra. Ybeamtecs,
YTO NPMBOP 3aHMMAET YCTOMYMBOE MOSIOKEHME Ha NOnYy,
onMpasicb Ha Hero BCEMW YeTbipbMsi HOXKamu. [lpu
HeobXOAMMOCTM  OTPErynMpynTe HOXKW U NpoBepbTe
FOPU30HTANIbHOCTb NOCYAOMOEYHOW MALLMHBI C MOMOLLBHO
YPOBHSI.

ANMEKTPUYECKASA BE3OIMNACHOCTb

MacnoptHasi Tabnmnyka HaxogMTCA Ha Kpaw OBepubl
NMOCYOMOE4YHOWN MaLLUWHBI (BUAHA NPY OTKPLITON ABEpLE).
N Ina npubopa AOMKHA WMETbCS  BO3MOXHOCTb
OTKITHOYEHUSI OT ANEKTPOCETM NOCPEACTBOM OTCOEANHEHUS]
BUITKM OT PO3ETKM (ECNN KHEN €CTb IOCTYN) U CMOMOLLIbHO
MHOIOMOSOCHOTO BbIKIOYATENS!, YCTaHABNIMBAEMOro A0
po3eTku. [Npnbop aormkeH 6bITb 3a3eMIeEH B COOTBETCTBUM

C HauMoOHasbHbIMM  CTaHOApPTaMW  ANEKTPUYECKON
BesonacHocTw.

PN He wucnombayiiTe  yanvHMTENM,  pasBETBUTENM
n nepexogHukn. [locne 3aBeplueHUss  YCTaHOBKU

3rEeKTPUYECKNE KOMMOHEHTbI AOMMKHbI CTaTb HEAOCTYMHbI
Ana nonb3oBatend. He vcnone3ynte npubop, ecnn Bol
MOKpble unm 6ocnkoM. He nonb3ymTtecs Npubopom, ecnm
Y HEro NoBpeXaeHbl CETEBOW LLUHYP UK BUSIKA, €CNK OH
He paboTaeT OOMmKHbIM 0Bpa3oM mnu Bbin NOBpPEXAEH
BCreacTBue yaapa Unm nageHus.

FN B cnyyae noBpexOeHWs CETEBOrO LUHypa, BO
136exaHNeBO3HNKHOBEHVAONACHBLIXCUTYaLM,OHOOIMKEH
OblTb 3aMeHEeH Ha 3aBOAE-WU3rOTOBUTENE, COTPYAHWUKOM
CEPBUCHOrO  LEHTpa MM KBanMUUMPOBaHHBIM
CrneumanmcToM - PUCK MOPaXKEHNS ANEKTPUYECKMM TOKOM.

29

Ecnn  yctaHoBneHHast  wWTencefnbHas BWrka  He
NOAXOAMT K Ballen poseTke, 0bpatUTeCh 3a MOMOLLBIO
K KBanuduvumpoBaHHOMY cneumanucty. He TaHuTe 3a
CeTeBOW LUHYP. He norpyxante ceTeBon LUHYP U BUTKY
B BoAy. [lepxuTe LWUHYp BAANN OT ropsidmMx MOBEPXHOCTEN.
YUCTKA U yXo[n

N NPEAYNPEXOEHUE: Mepen npoBeaeHuem
TEeXHUYeCKoro ob6cnyXnBaHus npubopa
ybeantecb B TOM, 4YTO MNpPUOOP BbIKNKOYEH
M OTCOEAUHEH OT I3NIeKTPOCETU — eCTb PUCK
nopaxeHus ANEeKTPUYECKUM TOKOM. He
MCNonb3ynTe NapooyYnCTUTENMN.

YTUNNU3ALUA YITAKOBOYHOIO MATEPUATA

YNakoBOYHbIN ~ MaTepuan  [AO0MNyckaeT  MOSIHYH
BTOPU4HY!O nepepaboTKy, O YeM CBUOETENbLCTBYET
cumBon ®e. PasnuuyHble 4acTu ynakoBKW LOMKHbI
OblTb yTUNM3MPOBaHbl B MOMHOM COOTBETCTBUM
C [Oe)CTBYWLWMMW MECTHbIMW Mpasunamu Mo
yTUnNu3aunm oTxoa0B..

YOANEHUE B OTXOAbl CTAPOW 3NEKTPOBDI-
TOBOW TEXHUKWU

[aHHbIn  npubop M3roTOBNEH U3 MaTepuanos,
npPUrogHblIX K nepepaboTke wnNu  MNOBTOPHOMY
NCMNONb30BaHUIO. Y1tunusnpymrte npubop B
COOTBETCTBUM C MECTHLIMW NpaBuUiamMmun yTunmsaumm
oTXxodoB.  [IOMNOMHUTENbLHYID  UHOpMauui O
npaBuvnax obpaweHns C  3NeKTpPoOLITOBbIMU
npnbopamu, nx ytunmsaumm n nepepaboTke MOXHO
NnonyyYnTb B COOTBETCTBYHLLMX [OCYAAPCTBEHHbIX
opraHax, cnyxbe cbopa ObITOBbIX OTXOO4OB WM B
marasvHe, rge 6oin npuobpetreH npubop. OaHHbIn
npubop HeceT MapKMPOBKY B  COOTBETCTBUMU
c Esponenckon gupektuson 2012/19/EU no
YTUNM3aunMm  3rEeKTPUYECKOr0 U 3NEKTPOHHOro
obopynoBaHunsa (WEEE). ObecneunB npasuribHyo
yTunu3aumio  gaHHoro wusgenus, Bbl nomoxete
npegoTBpaTUTb  HeraTuBHblE MOCHEeAcTBUS  Ons
oKpyxawulen cpegbl W 300pOBbS  YeroBeka.
CrnmBON'=acaMoOMmn34enMMuIMBCconpoBoanTENbHON
AOKYMEeHTauumn ykasblBaeT, 4YTO MNpu yTunmsauuu
AAHHOro U3genus ¢ HAM Henb3sa obpalaTbCs Kak ¢
06bI4YHbIMY BbLITOBLIMM OTXOA4aMKU. BmecTo aToro, ero
crneayet caaTtb Ha nepepaboTKy B COOTBETCTBYHOLL MM
MNYHKT MpuemMa 3NeKTPUYECcKoro W 3feKTPOHHOro
obopynoBaHus.

COBETbI MO 3KOHOMWUU SHEPTUA

ECO: aT0 cTaHgapTHbIM UMKIT MOWKUM HE CUSbHO
3arpsi3HeHHon nocyabl U Hambonee adhdekTUBHaNA
nporpamMmma, ecnu ucxoauTb 13 KOMOMHMPOBAHHOIO
pacxoa 3Heprum v Bogbl ANs AaHHOrOo Tuna nocyasbl.



PRIRUCKA O OCHRANE ZDRAVIA A BEZPECNOSTI A INSTALACNA PRIRUCKA

PRECITAJTE S| A VZDY DODRZIAVAJTE

Pred pouzitim spotrebiCa si precitajte tieto bezpecnost-
né pokyny. Uchovaijte ich poruke pre buduce pouZitie.
Tento navod i samotny spotrebi€ vam poskytnu
dolezité bezpecnostné upozornenia, ktoré musite vzdy
dodrziavat. Vyrobca neprebera Ziadnu zodpovednost
za nedodrzanie tychto bezpecnostnych pokynov,
neprimerané pouzivanie spotrebi¢a alebo nespravne
nastavenie ovladacich prvkov.

I\ Velmi malé deti (0—3 rokov) nepustajte k spotrebicu.
Malé deti (3-8 rokov) nepustajte k spotrebicu bez
dozoru. Deti od 8 rokov a osoby so znizenymi
fyzickymi, senzorickymi a mentalnymi schopnostami
alebo s nedostatkom skusenosti a znalosti mozu
pouzivat tento spotrebi¢ len v pripade, ak su pod
dozorom alebo dostali pokyny tykajuce sa pouzivania
spotrebiCa bezpeCnym spdsobom a chapu hroziace
nebezpecenstva. Deti sa so spotrebicom nesmu hrat.
Cistenie a pouzivatel'ski udrzbu nesmu vykonavat deti
bez dozoru.

POVOLENE POUZIVANIE

FN UPOZORNENIE: spotrebi¢ nie je urc¢eny na ovladanie
externym vypinacom, ako je CasovaC alebo samostatny
systém dialkového ovladania.

FN Tento spotrebi¢ je uréeny na pouZitie v domacnosti
alebo na podobné ucely ako napr. v oblastiach kuchyniek
pre personal v dielflach, kancelariach a inych pracovnych
prostrediach; na farmach pre hosti v hoteloch, moteloch
alebo inych ubytovacich zariadeniach.

I\ Maximalny pocet obedovych suprav je uvedeny na
karte udajov vyrobku.

I\ Dvierka by nemali zostat' otvorené — riziko potknutia.
Otvorené dvierka spotrebiCa mozu udrzat’ iba hmotnost
vybratého koSa spolu s riadom. Na otvorené dvierka ni¢
neodkladajte, nesadajte si na ne ani na ne nestupajte.

N UPOZORNENIE: Umyvacie prostriedky su silne
alkalické. Pri prehltnuti mézu byt mimoriadne nebezpecné.
Vyhybajte sa kontaktu s pokoZkou a o€ami a nepustajte
deti do blizkosti umyvacky, ked' su dvierka otvorené. Po
ukonc€eni kazdého umyvacieho cyklu skontrolujte, ¢i je
davkovac€ umyvacieho prostriedku prazdny.

N UPOZORNENIE: Noze a iné pribory s ostrymi hrotmi
treba ukladat' do koSika hrotmi nadol alebo ich ulozit
vodorovne — riziko porezania.

I\ Tento spotrebi¢ nie je ureny na profesionalne
pouzivanie. Spotrebi€¢ nepouzivajte vonku. Neskladujte
v spotrebiCi alebo blizko neho vybudné ¢i horfavé latky
(napr. benzin alebo aerosolové nadoby)—nebezpecenstvo
poZiaru. SpotrebiC sa smie pouZivat iba na umyvanie
doméceho riadu v sulade s pokynmi v tomto navode.
Voda v spotrebici nie je pitna. PouZivajte iba umyvacie
prostriedky a lestidla ur¢ené do automatickych umyvaciek.
Pri pridavani zmak&ovadla (sol) ihned spustite jeden
cyklus s prazdnou umyvackou, aby nedoslo k poskodeniu
vnutornych Casti koroziou. Umyvacie prostriedky, lestiace

prostriedky a sol skladujte mimo dosahu deti. Pred
vykonavanim servisnych prac alebo udrzby zatvorte
privod vody a vytiahnite privodny kabel zo zasuvky
alebo odpojte od zdroja napajania. Odpojte spotrebic aj
v pripade akejkolvek poruchy.

INSTALACIA

I\ So spotrebitom musia manipulovat a intalovat
ho minimalne dve osoby - riziko zranenia. Pri
vybalovani a inStalovani pouzivajte ochranné rukavice
— riziko porezania. Pripojte umyvacku k vodovodu iba
pomocou novej supravy hadic. Staré supravy hadic
uz nepouzivajte. VSetky hadice musia byt bezpecne
pripojené, aby sa zabranilo ich uvolneniu pocas
prevadzky. Postupujte podla vSetkych noriem miestnej
vodohospodarskej spravy. Tlak privodu vody 0,05 —
1,0 MPa. Spotrebi¢ musi stat pri stene alebo musi byt
zabudovany do nabytku, aby bol obmedzeny pristup
k jeho zadnej stene. Ak su vetracie otvory umyvacky
v spodnej €asti, nesmu byt zakryté kobercom.

IN Instalaciu, vratane privodu vody (ak je)
a elektrického zapojenia a taktiez opravy musi
vykonavat kvalifikovany technik. Nikdy neopravujte
ani nevymienajte ziadnu Cast spotrebiCa, ak to nie
je uvedené v navode na pouzivanie. Nepustajte
deti k miestu instalacie. Po vybaleni spotrebi¢a sa
uistite, ze sa pocCas prepravy neposkodil. V pripade
problémov sa obratte na predajcu alebo prevadzku
autorizovaného servisu. Po instalacii treba odpad
z balenia (plasty, kusy polystyrénu a pod.) ulozit
mimo dosahu deti — nebezpecenstvo udusenia. Pred
vykonavanim instalanych prac musite spotrebic
odpojit od elektrického napajania — nebezpecenstvo
zasahu elektrickym prudom. PocCas instalacie davajte
pozor, aby ste spotrebiCom neposkodili napajaci
kabel — riziko vzniku poZiaru alebo zasahu elektrickym
prudom. Spotrebic zapnite, az ked je instalacia uplne
dokoncena.

V pripade, Ze umyvacku inStalujete na koniec
kuchynskej linky tak, Ze jeho bocna strana je volne
dostupna, nezabudnite zakryt’ oblast’ zavesov dveri,
aby nedoSlo k zraneniu. Teplota privadzanej vody
zavisi od modelu umyvacky. Ak je na inStalovanej
privodnej hadici uvedené ,25 °C max“, maximalna
povolena teplota vody je 25 °C. Pre vSetky ostatné
modely je maximalna povolena teplota vody 60 °C.
Hadice neskracujte a v pripade spotrebica vybaveného
systémom proti vytopeniu neponarajte plastove puzdro
privodnej hadice do vody. Ak hadice nie su dostatoCne
dihé, obratte sa na miestneho predajcu. Presvedcte
sa, Ze privodna a odtokova hadica nie je zalomena,
alebo Ze na nej nie su slucky. Skontrolujte tesnost
privodnej a odtokovej hadice este pred uvedenim do
prevadzky. Dbajte, aby vSetky Styri noziCky stabilne
stali na dlazke, podfa potreby ich nastavte a pomocou
vodovahy skontrolujte, €i spotrebic¢ stoji v rovine.
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UPOZORNENIA PRE PRACU S ELEKTRINOU
Typovy S§titok je umiestneny na okraji dvierok umyvacky
(viditefny pri otvorenych dvierkach).

I'N Spotrebi¢ sa musi dat odpojit od napéjania bud
vytiahnutim zastrcky, pokial' je lahko dostupna, alebo
prostrednictvom viacpolového prepinaca nainstalovaného
pred zasuvkou a spotrebi¢ musi byt uzemneny v sulade
snarodnymibezpecnostnyminormamipre elektrotechniku.
I\ Nepouzivajte predizovacie kable ani rozdvojky Gi
adaptéry. Po instalacii spotrebi¢a nesmu byt' jeho elektrické
Casti pristupné pouzivatelom. Nepouzivajte spotrebiC, ak
ste mokri alebo bosi. Spotrebi¢ neuvadzajte do Cinnosti, ak
je poskodeny napajaci kabel alebo zastrcka, ak nepracuje
spravne, ak je posSkodeny alebo ak spadol.

IN Ak je poskodeny napajaci elektricky kabel, musi
ho vymenit vyrobca, jeho autorizovany servis alebo
podobne kvalifikovana osoba za totozny, aby sa predislo
nebezpecenstvu zasahu elektrickym pradom.

Ak sa elektricka zastrcka nehodi do vasej zasuvky, obratte
sa na kvalifikovaného technika. Za privodny elektricky
kabel netahajte. Privodny elektricky kabel ani elektricku
zastréku neponarajte do vody. Nedovolte, aby sa privodny
elektricky kabel dostal do blizkosti horucich povrchov.
CISTENIE A UDRZBA

N UPOZORNENIE: Pred vykonavanim udrzby
dbaijte, aby bol spotrebi¢ vypnuty alebo odpojeny
od elektrického napajania — nebezpecenstvo
zasahu elektrickym prudom. Nikdy nepouzivajte
Cistiace zariadenie vyuzivajuce paru.

NAVODILA ZA VAROVANJE ZDRAVJA, VARNOST, IN NAMESTITEV

LIKVIDACIA OBALOVYCH MATERIALOV

VSetky obalové materialy sa mdzu recyklovat na 100
%, ako to potvrdzuje symbol recyklacie ¥v. Rozne
Casti obalu likvidujte zodpovedne, v uplnom sulade
s platnymi predpismi miestnych organov, ktorymi sa
riadi likvidacia odpadov.

LIKVIDACIA DOMACICH SPOTREBICOV

Tento spotrebi¢ je vyrobeny z recyklovatelnych
a znovu pouzitelnych materialov. Zlikvidujte ho
v sulade s miestnymi predpismi o likvidacii odpadov.
PodrobnejSie informacie o zaobchadzani, obnove
a recyklacii domacich spotrebiCov dostanete na
prislusnom miestnom urade, v zbernych strediskach
alebovobchode, kde ste spotrebiC kupili. Tento spotrebic
je oznaceny v sulade s Eurépskou smernicou 2012/19/
ES o likvidacii elektrickych a elektronickych zariadeni
(OEEZ). Zabezpec€enim spravnej likvidacie vyrobku
pomézete predchadzat potencialnym negativhym
dopadom na Zivotné prostredie a fudské zdravie.
Symbolgna spotrebi¢i alebo na sprievodnych
dokumentoch znamena, Zze s tymto vyrobkom sa
nesmie zaobchadzat ako s domacim odpadom, ale je
potrebné odovzdat ho v zbernom dvore pre elektrické
a elektronické zariadenia.

RADY NA USPORU ELEKTRICKEJ ENERGIE
ECO: je to Standardny umyvaci cyklus vhodny
na umyvanie bezne znelisteného riadu a je to
najefektivnejSi program z hladiska spotreby energie
a vody pre tento typ riadu.

POMEMBNE INFORMACIJE, Kl JIH MORATE
PREBRATI IN UPOSTEVATI

Pred uporabo aparata preberite ta varnostna
navodila. Navodila hranite na dosegu roke za priho-
dnjo uporabo.

V navodilih za uporabo in na aparatu so pomembna
varnostna navodila, ki jih mora uporabnik prebrati
in vedno upoStevati. Proizvajalec ne prevzema
odgovornosti v primeru neupoStevanja varnostnih
navodil, nepravilne uporabe aparata ali napacCne
nastavitve upravljalnih elementov.

I\ Zelo maijhni otroci (0-3 let) naj se ne priblizujejo
aparatu. Majhni otroci (3-8 let) ne smejo biti v blizini
aparata brez stalnega nadzora. Otroci, stari 8 let
ali vec€, in osebe z omejenimi telesnimi, ¢utnimi ali
razumskimi sposobnostmi 0z. osebe, ki nimajo
izkuSenj in znanja, lahko aparat uporabljajo le, ¢e so
pod nadzorom oz. €e so bili pou€eni o varni uporabi
aparata in se zavedajo morebitnih nevarnosti. Otroci
se z aparatom ne smejo igrati. Otroci brez nadzora
ne smejo Cistiti ali vzdrzevati aparata.
DOVOLJENA UPORABA

I\ POZOR: aparat ninamenjen za upravljanje z zunanjimi
upravljalnimi napravami, kot sta Casovnik ali loCen daljinski
upravljalnik.
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FN Aparat je namenjen uporabi v gospodinjstvu in
temu podobnim nacinom uporabe, kot so: kuhinje
za osebje v ftrgovinah, pisarnah in drugih delovnih
okoljih, kmetije, za goste v hotelih, motelih, gostiScih,
ki ponujajo nocCitev z zajtrkom, in prebivalce drugih
stanovanjskih okolj.

I\ Najvecje Stevilo pogrinjkov je navedeno v opisu
izdelka.

I\ Vrat ne pustite odprtinh — nevarnost spotikanja. Odprta
vrata lahko prenasajo le tezo izvleCene koSare skupaj s
posodo. Na vrata ne postavljajte predmetov, nanje ne se-
dajte ali stopajte.

F'N OPOZORILO: pomivalna sredstva so zelo bazitna,
zato so lahko v primeru zauzitia iziemno nevarna.
Prepredite stik z o€mi in kozo. Ko so vrata aparata odprta,
otroci ne smejo biti v blizini pomivalnega stroja. Po
konCanem pomivanju preverite, ali je prekat za pomivalno
sredstvo prazen.

N OPOZORILO: nozZe in druge pripomocke z ostrimi
konicami v kosarico nalozite s konicami navzdol ali pa jih v
aparat zloZite v vodoravnem poloZaju — nevarnost ureznin.
P\ Aparat ni namenjen profesionalni uporabi. Aparata ne
uporabljajte na prostem. V aparatu ali v njegovi blizini ne
shranjujte eksplozivnih ali vnetljivih snovi (npr. bencina ali
plocevink z razprsili) — nevarnost pozara. Stroj je dovoljeno



uporabljati le za pomivanje posode v gospodinjstvu
skladno z navodili v tem priroCniku. Voda v napravi ni
pitna. Uporabljate samo pomivalna sredstva in sredstva
za lesk, ki so zasnovana za samodejne pomivalne stroje.
Ko dodate mehc€alec vode (sol), s praznim aparatom
nemudoma zazenite program, da preprecite korozijo
notranjin delov. Pomivalno sredstvo, teko€ino za lesk
in sol hranite izven dosega otrok. Pred servisnimi in
vzdrzevalnimi deli prekinite dotok vode in aparat izkljucite
iz elektricnega omrezja. V1 iz vtiCnice izvlecite tudi, Ce
pride do napake v delovanju aparata.

NAMESTITEV

FN Za premikanje in namestitev aparata sta
potrebni najmanj dve osebi — nevarnost poskodb.
Za odstranjevanje embalaZe in namestitev aparata
uporabite zaScCitne rokavice — nevarnost ureznin.
Pomivalni stroj na vodovodno omrezje prikljucite z
novim kompletom cevi. Ponovna uporaba starih cevi
ni dovoljena. Vse cevi morajo biti varno pritriene, da
se med delovanjem ne odklopijo. Upostevati morate
vse krajevne vodovodne predpise. Tlak dovodne
vode 0,05-1,0 MPa. Aparat namestite ob steno
ali v pohistvo, da preprecite dostop do njegovega
zadnjega dela. Pazite, da pri pomivalnih strojih s
prezracevalnimi odprtinami v spodnji plos¢i teh ne
zakrijete s preprogo.

N Namestitev aparata, vkljuéno z dovodom vode
(Ce je ta prisoten) in elektricnimi prikljucki, ter
popravila smejo izvajati samo usposobljeni tehniki.
Ne popravljajte ali zamenjajte delov aparata, razen
Ce to ni izrecno navedeno v navodilih za uporabo.
Otroci se mestu namestitve ne smejo priblizevati.
Ko aparat odstranite iz embalaze, se prepricajte, da
med prevozom ni bil poSkodovan. Ob tezavah se
obrnite na prodajalca ali na najblizjo servisno sluzbo.
Ko je aparat nameSc&en, ostanke embalaze (plastika,
deli iz stiropora itd.) shranite izven dosega otrok
— nevarnost zadusSitve. Preden aparat namestite,
ga odklopite z elektricnega omrezja — nevarnost
elektricnega udara. Med namestitvijo pazite, da
aparat ne poskoduje napajalnega kabla — nevarnost
pozara ali elektricnega udara. Aparat vkljucite Sele,
ko je namestitev kon¢ana.

Ce pomivalni stroj name$géate na konec vrste enot,
tako da je stranska ploS€a dostopna, morate teCaje
pokriti, da preprecite nevarnost stiska. Temperatura
dovodne vode je odvisna od modela pomivalnega
stroja. Ce je na dovodni cevi oznaka ,maks. 25 °C*,
je najvisja dovoljena temperature vode 25 °C. Za vse
druge modele znasa najvisja dovoljena temperatura
vode 60 °C. Cevi ni dovoljeno rezati. Pri aparatih,
ki so opremljeni s sistemom za zaustavljanje vode,
plastichega ohisja, v katerem je dovodna cev, ne
potopite v vodo. Ce so cevi prekratke, se obrnite na
dobavitelja. PrepriCajte se, da dovodna in odtoCna
cev nista upognjeni ali stisnjeni. Pred prvo uporabo
aparata preverite, ali dovodna in odto¢na cev

morebiti puS€ata. Vse Stiri noge morajo trdno stati na
tleh; po potrebi jih lahko prilagodite. Z vodno tehtnico
preverite, ali je pomivalni stroj popolnoma uravnan.
OPOZORILA GLEDE ELEKTRICNEGA TOKA
Tablica s serijsko Stevilko je nameS¢ena na robu vrat
pomivalnega stroja in je vidna, ko so vrata odprta.
FN Prekinitev napajanja aparata mora biti mogod&a
z izklopom vtica, Ce je ta na dosegu roke, ali z
vecpolnim stikalom, ki je names€en v bliZini vtiCnice.
Aparat mora biti ozemljen v skladu z nacionalnimi
standardi glede elektricne varnosti.

I\ Prepovedana je uporaba podaljkov, razdelilnih
vtiCnic in adapterjev. Uporabnik po namestitvi
aparata ne sme imeti dostopa do elektricnih
komponent. Aparata ne uporabljajte, ko ste mokri ali
bosi. Aparata ne uporabljajte, ¢e ima posSkodovan
napajalni kabel ali vti¢, ¢e ne deluje pravilno oziroma
Ce je bil poskodovan ali je padel.

FN Za prepredevanje nevarnosti lahko poskodovan
napajalni kabel z enakim kablom nadomesti le
proizvajalec, njegov serviser alipodobno usposobljena
oseba — nevarnost elektricnega udara.

Ce ima aparat vti¢, ki ne ustreza vasi vti¢nici, se obrnite
na strokovno usposobljeno osebo. Napajalnega kabla
ne vlecite. Elektrini kabel ali vti€¢ ne sme priti v stik z
vodo. Kabel ne sme biti blizu vroCih povrsin.
CISCENJE IN VZDRZEVANJE

F'N OPOZORILO: pred popravili morate aparat
izklopiti in izklju€iti iz elektricnega napajanja
— nevarnost elektricnega Soka. Nikoli ne
uporabljajte parnih Cistilnikov.
ODSTRANJEVANJE EMBALAZNEGA MATERIALA
Embalazo je mogoce 100 % reciklirati in je oznaena
s simbolom za recikliranje ¥v. Dele embalaze zato
odvrzite odgovorno in v skladu s predpisi pristojnih
krajevnih sluzb, ki urejajo odlaganje odpadkov.
ODSTRANJEVANJE GOSPODINJSKIH APARATOV
Naprava je izdelana iz materialov, ki se lahko
reciklirajo oz. ponovno uporabijo. Aparat odstranite
v skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi. Dodatne
informacije o odstranjevanju in recikliranju elektri¢nih
gospodinjskih aparatov lahko dobite na pristojnem
obcinskem uradu, pri komunalni sluzbi ali v trgovini,
kjer ste aparat kupili. Aparat je oznacen v skladu z
evropsko Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektricni
in elektronski opremi (OEEO). Aparat odlozite na
predvidenih zbirnih mestih, saj lahko s tem preprecite
Skodljive posledice za okolje in zdravje ljudi.
Simbol = naizdelku ali priloZeni dokumentaciji pomeni,
da je aparat prepovedano odlagati med komunalne
odpadke. Oddati ga je treba v zbirnem centru za
recikliranje elektricne in elektronske opreme.
NASVETI ZA VARCEVANJE Z ENERGIJO

ECO: to je obiCajen program pomivanja, primeren za
obi¢ajno umazan jedilni in namizni pribor. Prav tako
je to najbolj ucinkovit program glede skupne porabe
elektrike in vode za tovrsten jedilni in namizni pribor.
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UPUTSTVO ZA ZDRAVLJE | BEZBEDNOST | UGRADNJU

VAZNO JE DA SE PROCITAJU | POSTUJU
Pazljivo procitajte ova bezbednosna uputstva pre upo-
trebe uredaja. SaCuvajte ih za buducu upotrebu.

U ovom uputstvu i na samom uredaju nalaze se vazna
upozorenja vezana za bezbednost kojih se treba stalno
pridrzavati. Proizvoda¢ se odriCe svake odgovornosti
u slucaju nepostovanja ovih bezbednosnih uputstava,
nepravilnog koriS¢enja uredaja ili nepravilno podesenih
kontrola.

I\ Maludecu (do 3godine)treba drzatidalje od uredaja.
Malu decu (3-8 godina) treba drzati dalje od uredaja,
osim ukoliko imaju konstantan nadzor. Deca starosti od
8 godina i vise i osobe sa umanjenim fiziCkim, culnim
ili mentalnim sposobnostima ili manjkom iskustva i
znanja, mogu da koriste ovaj uredaj samo ako su pod
nadzorom ili ako su im data uputstva za bezbedno
koriS¢enje uredaja i ukoliko razumeju moguce rizike.
Deca se ne smeju igrati uredajem. Cidéenje i odrzavanje
ne smeju vrsiti deca bez nadzora.

DOZVOLJENA UPOTREBA

I\ OPREZ: uredaj nije predviden da se njime upravlja
spoljnim uredajem za ukljuCivanje, kao $to je tajmer, ili
odvojenim sistemom za daljinsko upravljanje.

FN Ovaj uredaj je namenjen za upotrebu u
domacinstvu i takode ima slicnu upotrebu u: kuhinjama
za osoblje u prodavnicama, kancelarijama i drugim
radnim okruzenjima; seoskim gazdinstvima; od strane
gostiju hotela, motela, prenocista sa doru¢kom i drugih
objekata za smestaj gostiju.

I\ Maksimalan broj kompleta posuda je prikazan na
tehniCkom listu proizvoda.

FN Vrata ne treba ostavljati otvorena — mozete da
se sapletete. Otvorena vrata aparata mogu da izdrze
samo teZinu napunjene korpe kada je izvuCena. Ne
stavljajte predmete na vrata i ne treba da sedite niti
stojite na njima.

PN UPOZORENJE: Deterdzenti za koris¢enje u
masini za pranje sudova su snazno alkalni. Ukoliko
se progutaju, mogu biti izuzetno opasni. Izbegavajte
kontakt sa koZzom i o€ima i drzite decu dalje od masine
za pranje sudova kada su vrata otvorena. Proverite da
li je posuda za deterdZent prazna nakon Sto se zavrsi
ciklus pranja.

N UPOZORENJE: NoZevi i drugi pribor sa o$trim
vrhovima se u korpu mora stavljati sa vrhovima
okrenutim na dole ili se postavljati u horizontalni polozaj
— postoji rizik od posekotina.

FN Ovaj uredaj nije namenjen za profesionalnu
upotrebu. Nemojte koristiti uredaj na otvorenom. Ne
Cuvajte eksplozivne ili zapaljive materije (npr. benzin
ili sprejeve) unutar ili blizu uredaja — postoji rizik od
pozara. Uredaj sme da se koristi iskljuCivo za pranje
kerami¢kog posuda za domacinstvo u skladu sa
uputstvima u ovom priru¢niku. Voda u aparatu nije za
pice. Koristite samo deterdzent i aditive za ispiranje
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za koris¢enje u automatskoj masini za pranje sudova.
Prilikom dodavanja omeksSivata vode (so), odmah
pokrenite jedan ciklus pranja dok je maSina prazna
kako bi ste izbegli oste¢enja na unutrasnjim delovima
nastala usled korozije. DeterdZent, sredstvo za
ispiranje i so Cuvajte van domasaja dece. Pre svakog
servisiranja ili popravke prekinite dovod vode i iskljucite
kabl za napajanje sa dovoda struje. Uredaj iskljucite i u
slucaju bilo kakvog kvara.

POSTAVLJANJE

N Ovim uredajem moraju rukovati i montirati ga
dve ili viSe osoba — postoji rizik od povrede. Prilikom
raspakivanja i ugradnje, koristite zastitne rukavice
- rizik od posekotina. Masinu za pranje sudova
prikljuCite na dovod vode koristeci iskljuCivo nov
komplet creva. Stare komplete creva ne treba ponovo
koristiti. Sva creva treba da budu dobro pri¢vr§¢ena
kako se tokom rada ne bi olabavila. Obavezno se
treba pridrzavati svih propisa lokalnog vodovodnog
preduzeca. Pritisak dovoda vode 0,05 - 1,0 MPa.
Uredaj treba postaviti pored zida ili ga ugraditi u
kuhinjske elemente kako bi se ograniCio pristup
zadnjoj strani. Kod masina za pranje sudova koje
imaju otvore za ventilaciju na donjem delu, otvori ne
smeju biti zatvoreni tepihom.

N Ugradnju, ukljuéujuéi dovod vode (ako postoji)
i elektricne prikljucke, kao i popravke mora da obavi
kvalifikovani tehniCar. Nemojte da popravljate delove
uredaja ili da ih menjate ukoliko to nije izri¢ito navedeno
u uputstvu za upotrebu. Drzite decu podalje od mesta
ugradnje. Nakon vadenja uredaja iz pakovanja
proverite da li je oStecen tokom transporta. U slucaju
da ima nekih problema, obratite se svom prodavcu ili
najblizoj Postprodajnoj sluzbi. Nakon ugradnje, otpadna
ambalaza (plasti¢ni delovi, delovi od stiropora itd.) se
mora Cuvati van domas$aja dece - rizik od guSenja. Pre
ugradnje, uredaj se mora iskljuciti sa strujnog napajanja
— postoji rizik od strujnog udara. Pazite da uredaj ne
oSteti kabl za napajanje tokom ugradnje — postoji rizik
od poZara ili strujnog udara. Aktivirajte uredaj tek nakon
Sto je postupak montiranja zavrsen.

Ukoliko se masSina za pranje sudova postavlja na kraju
elemenata tako da je njena bocna strana dostupna,
mesto gde se nalaze Sarke treba pokriti kako bi se
sprecCila opasnost od povrede. Ulazna temperatura
vode zavisi od modela maSine za pranje sudova. Ako
je montirano crevo za dovod vode oznaceno sa ,25°C
max”, maksimalna dozvoljena temperatura vode je
25°C. Za sve druge modele maksimalna dozvoliena
temperatura vode je 60 °C. Nemojte da skracujete
creva i nemojte da stavljate plasticno kuciste u kome se
nalazi dovodno crevo u vodu kod aparata opremljenih
sistemom protivpoplavne zastite. Ukoliko creva
nisu dovoljna duga, obratite se lokalnom prodavcu.
Obezbedite da dovodno



i odvodno crevo ne budu uvrnuti ili prignjeceni. Pre
prve upotrebe uredaja proverite da li dovodno i
odvodno crevo cure. Vodite raCuna da Cetiri noZice
budu stabilne i ¢vrsto na podu, podeSavajuci ih po
potrebi, i pomocu libele proverite da li je masina za
pranje sudova savrSeno nivelisana.

OPASNOST OD ELEKTRICNOG UDARA

PloCica sa tehni¢kim podacima se nalazi na vratima
masine za sudove (vidljiva je kada su vrata otvorena).
I\ Mora biti omoguéeno iskljugivanje uredaja sa
napajanja izvlacenjem utikaca iz uti¢nice, ukoliko joj
se moze pristupiti, ili putem dostupnog viSepolnog
prekidaca postavljenog iznad uti¢nice, a uredaj mora
biti uzemljen, u skladu sa nacionalnim bezbednosnim
standardima.

I\ Ne koristite produzne kablove, viestruke utiénice
i adaptere. Elektricni delovi ne smeju da budu lako
dostupni korisniku posle ugradnje. Ne koristite uredaj
kada ste mokri ili bosi. Ne rukujte ovim uredajem ako
mu je oStecen kabl za napajanje ili utika¢, ako ne
radi kako treba, ili ako je oStecen ili ste ga ispustili.
I\ Ukoliko je kabl za napajanje o$teéen, potrebno
je da ga proizvodac, serviser ili druga kvalifikovana
osoba zameni istim takvim kako bi se izbegla
opasnost — postoji rizik od elektricnog udara.
Ukoliko postavljeni utika¢ ne odgovara va$oj uti¢nici,
kontaktirajte kvalifikovanog tehni¢ara. Nemojte vudéi
kabl za napajanje. Nemojte da potapate mrezni kabl
za napajanje ili utika¢ u vodu. Drzite kabl dalje od
vrelih povrsina.

CISCENJE | ODRZAVANJE

FN UPOZORENJE: Pre obavljanja ¢&i$éenja
ili odrzavanja, vodite raéuna da uredaj bude

HALSA & SAKERHET OCH INSTALLATIONSANVISNINGAR

iskljuéen i da ne bude prikljuéen na strujno
napajanje — postoji rizik od strujnog udara. Nikad
nemojte koristiti opremu za ¢iS¢enje parom.
ODLAGANJE AMBALAZE

Ambalazni materijal je moguce 100% reciklirati i
oznacen je reciklaznim simbolom ¥v. Zato razliGite
delove ambalaze treba odgovorno odloziti i u
potpunosti u skladu sa propisima lokalnih vlasti o
odlaganju otpada.

ODLAGANJE KUCNIH UREDAJA

Ovaj aparat je proizveden od materijala koji se
mogu reciklirati ili ponovo upotrebiti. Odlozite
ga u skladu sa lokalnim propisima o odlaganju
otpada. Za viSe informacija o tretmanu, ponovnom
iskoriS¢avanju i reciklazi ku¢nih elektrinih uredaja
obratite se nadleznom lokalnom organu vlasti, sluzbi
za sakupljanje komunalnog otpada ili prodavnici u
kojoj ste kupili uredaj. Ovaj uredaj je oznacen prema
EvropskojDirektivio odlaganju elektriCneielektronske
opreme 2012/19/EZ (Waste Electrical and Electronic
Equipment — WEEE). Ako pravilno odlozite proizvod
na otpad, pomoci ¢ete u spreCavanju potencijalnih
negativnih posledica po Zivotnu sredinui zdravlje ljudi.
Simbol & na proizvodu ili prateéim dokumentima
ukazuje na to da sa njim ne treba postupati kao
sa komunalnim otpadom, ve¢ ga treba predati
odgovarajucem centru za sakupljanje i reciklazu
elektricne i elektronske opreme.

SAVETI ZA USTEDU ENERGIJE

ECO: radi se o standardnom ciklusu pranja; pogodan
je za pranje umereno zaprljanog posuda, a ujedno je
najefikasniji program kada je u pitanju kombinovana
potrosnja vode i energije za tu vrstu posuda.

VIKTIGT ATT LASA OCH OBSERVERA

Innan du anvander apparaten ska du lasa dessa
sakerhetsanvisningar. Forvara dem till hands for fram-
tida bruk.

| denna bruksanvisning och pa apparaten finns viktiga
sakerhetsvarningar som du alltid ska folja. Tillverkaren
ansvarar inte for forsummelse att respektera dessa
sakerhetsforeskrifter, for olamplig anvandning av
apparaten eller for felaktig installining av reglagen.

I\ Mycket sma barn (0-3 ar) bor hallas borta fran
apparaten. Sma barn (3-8 ar) ska hallas pa avstand
fran apparaten forutom om de halls under standig
tillsyn. Barn fran 8 ars alder och personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental forméaga, eller
bristande erfarenhet och kunskap, kan anvanda denna
apparat om de halls under uppsikt eller om de har fatt
instruktioner om hur apparaten anvands pa ett sakert
satt och forutsatt att de forstar vilka faror det innebar.
Barn far inte leka med apparaten. Rengdring och
anvandarunderhall far inte utféras av barn utan uppsikt.

TILLATEN ANVANDNING

FN FORSIKTIGT: Apparaten &r inte avsedd att drivas
med hjalp av en extern omkopplingsanordning,
sasom en timer, eller ett separat fjarrstyrt system.
FN Den harapparaten aravsedd for hushallsbruk och
liknande anvandning, sasom: personalrum i butiker,
kontor och andra arbetsplatser pa lantgardsboende
av kunder pa hotell, motell och andra boenden.

I\ Maximalt antal kuvert anges i produktbladet.

I\ Doérren bor inte lamnas Oppen, risk for snavning.
Den 6ppna diskmaskinsluckan kan bara bara upp vik-
ten av den laddade stallningen nar den dras ut. Anvand
inte den Appna luckan som avstallningsyta. Satt och
stall dig inte pa luckan.

FN VARNING: Diskmedel fér maskindisk ar starkt
alkaliska. Det kan vara mycket farligt att fortara
dem. Undvik kontakt med hud och 6gon och hall
barn pa avstand fran diskmaskinen nar luckan ar
Oppen. Kontrollera att diskmedelsfacket ar tomt nar
diskprogrammet ar klart.
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N VARNING: Knivar och andra redskap som ar
vassa ska stéllas i bestickskorgen med spetsen nedat
eller laggas ned i vagratt lage, risk for skarskador.
I\ Denna apparat ar inte avsedd for professionellt
bruk. Anvand inte apparaten utomhus. Lagra inte
explosivt eller lattantandligt material (t.ex. bensin
eller sprejburkar) i eller nara apparaten, brandrisk.
Diskmaskinen far bara anvandas for att diska
hushallsporslin i enlighet med instruktionerna i den
har bruksanvisningen. Det gar inte att dricka vattnet
i diskmaskinen. Anvand bara disk- och skoljmedel
som ar speciellt framtagna for diskmaskiner. Nar
vattenavhardare (salt) tillsatts bor maskinen koéras
tom en gang for att férhindra korrosion av maskinens
inre delar. Forvara diskmedel, skdljmedel och
diskmaskinssalt utom rackhall fér barn. Stang av
vattentillforseln och koppla bort strommen innan
service och underhall. Apparaten ska aven kopplas
bort vid fel pa maskinen.

INSTALLATION

FN Apparaten ska hanteras och installeras av
minst tva personer - risk for skada. Anvand
skyddshandskar fér uppackning och installation - risk
for skarskada. Diskmaskinen ska endast anslutas till
vattenledningen med hjalp av en ny slangsats. De
gamla slangarna far inte ateranvandas. Alla slangar
maste fastas ordentligt s& att de inte lossnar under
drift. Folj gallande foreskrifter fran den kommunala
VA-enheten. Vattentrycket ska vara 0,05-1,0 MPa.
Apparaten maste placeras mot en vagg eller byggas
in i ett skap sa att atkomst till dess baksida férhindras.
For diskmaskiner som har ventilationsoppningar
langst ned far dessa dppningar inte tadckas éver med
en matta.

I\ Installation, inklusive vattentillforsel (i
forekommande fall), elektriska anslutningar och
reparationer ska utféras av behorig installator.
Reparera eller byt inte ut delar pa apparaten om
detta inte direkt rekommenderas i bruksanvisningen.
Hall barn pa sakert avstand fran installationsplatsen.
Nar apparaten har packats upp, kontrollera att
den inte har skadats under transporten. Kontakta
din aterforsaljare eller narmaste kundservice om
du upptacker nagot problem. Efter installationen
ska forpackningsavfallet (delar i plast, polystyren
0.s.v.) forvaras utom rackhall fér barn - risk for
kvavning. Apparaten maste kopplas bort fran
stromférsorjningen innan nagon installationsatgard
utfors - risk for elektrisk stot. Under installationen ska
man se till att apparaten inte skadar elsladden - risk
for brand eller elektrisk stot. Satt inte pa apparaten
forran installationen har slutforts.

Om diskmaskinen installeras i slutet av en rad
enheter pa sa satt att dess sidopanel ar atkomlig
ska gangjarnssidan tackas for att undvika risk
for krosskada. Vattenflodets temperatur beror
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pa diskmaskinsmodellen. Om den installerade
tilloppsslangen ar markerad med “25 °C Max”, ar
maximalt tillaten vattentemperatur 25 °C. Foér alla
andra modeller ar maximalt tillaten vattentemperatur
60 °C. Kapa aldrig slangarna. Doppa aldrig plastladan
innehallande vattenstoppsystemet i vatten pa
maskiner med vattenstoppsystem. Vand dig till en
aterférsaljare om slangarna inte ar tillrackligt langa.
Forsakra dig om att tillopps- och avloppsslangarna
inte ar vikta eller igentappta. Kontrollera att vatten-
och avloppsslangarna ar tata innan maskinen
anvands forsta gangen. Nar diskmaskinen installeras
ska du sakerstalla att de fyra fotterna ar stabila och
star pa golvet. Justera dem om noédvandigt och
kontrollera att apparaten star helt plant med hjalp av
ett vattenpass.

VARNINGAR GALLANDE EL

Typskylten sitter pa framkanten av diskmaskinens
dorr (syns nar dorren ar dppen).

FN Det maste alltid kunna g& att koppla bort
apparaten fran elnatet, antingen genom att ta ut
stickproppen fran eluttaget, om atkomligt, eller med
hjalp av en flerpolig strombrytare som installeras
fore eluttaget och maskinen maste jordas i enighet
med gallande foreskrifter.

I\ Anvand inte férlangningssladdar, grenuttag eller
adaptrar. Nar installationen ar klar ska det inte ga att
komma at de elektriska komponenterna. Anvand inte
apparaten om du ar vat eller barfota. Anvand inte
denna apparat om natkabeln eller stickkontakten ar
skadad, om den inte fungerar som den ska eller om
den har skadats eller fallit ned pa golvet.

N Om nétkabeln &r skadad ska den bytas ut mot
en identisk av tillverkaren, tillverkarens serviceagent
eller liknande kvalificerad installator for att undvika
fara - risk for elektrisk stot.

Om den monterade stickproppen inte passar till
ditt eluttag ska du kontakta en behorig elektriker.
Dra inte i natkabeln. Doppa aldrig natkabeln eller
stickkontakten i vatten. Hall natkabeln borta fran

heta ytor.
RENGORING OCH UNDERHALL
'\ VARNING: Forsakra dig om att

maskinen ar avstingd och bortkopplad fran
stromforsorjningen innan nagon form av
underhallsatgard paborjas, risk for elektrisk stot.
Anvand inte angtvatt.

KASSERING AV EMBALLAGEMATERIALET
Forpackningsmaterialet kan atervinnas till 100%,
vilket framgar av atervinningssymbolen ¥o. Darfor
ska de olika delarna av forpackningen kasseras
pa ett ansvarsfullt satt och i enlighet med gallande
lokala bestammelser for avfallshantering.
KASSERING AV GAMLA HUSHALLSAPPARATER
Denna produkt ar tillverkad av material som kan
ateranvandas eller atervinnas. Kassera den enligtlokala



bestammelser for avfallshantering. For mer information
om hantering, atervinning och ateranvandning av
elektriska hushallsapparater, var god kontakta de
lokala myndigheterna, ortens sophanteringstjanst eller
butiken dar apparaten inhandlades. Denna apparat
ar markt i enlighet med direktiv 2012/19/EU om avfall
som utgors av eller innehaller elektrisk och elektronisk
utrustning (Waste Electrical and Electronic Equipment,
WEEE). Genom att sakerstalla att denna produkt
bortskaffas pa ett korrekt satt hjalper du till att férhindra
negativa konsekvenser pa miljon och manniskors halsa.

IHCTPYKUIA 3 TEXHIKU BE3NEKU Aorndany TA MOHTAXY

Symbolen & pa produkten eller pa den medfdljande
dokumentationen anger att den inte ska hanteras
som hushallsavfall, utan ska lamnas in till en ldmplig
insamlingsplats for atervinning av elektrisk och
elektronisk utrustning.

MILJORAD

ECO: standard tvattcykel, lamplig for rengoring
av normalt smutsig disk, det ar det mest effektiva
programmet med avseende pa den kombinerade energi-
och vattenforbrukningen for den har typen av disk.

BAXITUBI MPABUIA, AKI TPEBA NMPOYUTATU
TA AKUX Chnig AOTPUMYBATUCA
[NepeaBMKOPUCTaHHAM MpUIagy NpoYUTanTe L IHCTPYKLT3
TEXHIKN Be3nekn. 36epexiThb iX ANnst BUKOPUCTaHHS Y Man-
ByTHEOMY.

Y uin IHCTPYKLi Ta Ha camoMy Npunagi MiICTATbCH BaXI MBI
nonepemKkeHHa npo Hebesneky, ki cnig npouaTaTy
i 3aBXOuM BUKOHyBaTW. BupobHMK He Hece XOOHOI
BiANOBIgANbHOCTI 3@ HEOOTPUMAHHS LMX IHCTPYKLiN 3
TEXHikN 6e3nekn, 3a HeHanexHe BUKOPUCTaHHSA npunagy
abo HenpaBWIbHe HanaLTyBaHHA EMEMEHTIB yNpaBmiHHS.
I\ He nossonsite maneHbkum aitam (sig 0 4o 3 pokiB)
Habnwkatuca oo npunagy. He [ossonante mManeHbKM
aitam (Big 3 4o 8 pokiB) niaxoauT HaaTto 6nm3bko Ao
npunagy 6e3 noctinHoro Harmnsgy. [Jo KopucTyBaHHSA
npunagomM LornyckatTeCa AiTW BiKOM Big 8 pokiB, ocobu
3 (PI3VYHUMK, CEHCOPHMMW YM PO3YMOBUMK Badamu, a
TaKoXX 0cobu, ki MarTb HE3HAYHUWA OOCBIA YM 3HAHHSA
OO BMKOPUCTAHHA LbOTO npunagy, nvwe 3a yMoBW,
WO Taki ocobu oTpuMmanu iHCTPyKUii Wwoao 6es3neqHoro
BMKOPUCTaHHA Mpunagy, Po3yMmitoTb MOXITUBUN PU3NK
abo BUKOPUCTOBYKOTb Mpwrag nig HarmsgoMm ocid, wo
BiZNOBigatoTb 3a ix 6e3neky. He go3sonsnTe OiTam rpatucs
3 npunagom. He nossonamTe Aitsam BUKOHYBaTU YNLLEHHS
Ta obcnyroByBaHHS Npunagy 6e3 Harnsiay A0POCIUX.
O0O3BOJIEHE BUKOPUCTAHHA

FN OBEPEXHO: ueit npunag He npusHaveHwid Ans
ynpaeriHHa 3a OOMOMOIOK 30BHILLHBOMO KOMYTALNHOTO
MPUCTPOLO, Hanpuknad, TamMepa abo OKPeMol CUCTEMM
[ANCTaHLINHOTO KepyBaHHSI.

I\ LlefinpunaanpusHadyeHoansiBUKOPUCTaHHABMOBY TOBIX
i NoAiBGHMX yMOBaXx, HaNPUKNaa: y KYXOHHMX 30HaX MarasvHis,
oduiciB Ta iHWMX poBouNX cepemoBuLl; Y hepmMepCbKmx
rocnogapcTBax; KNnieHTaMu B roTensix, MOTENsX, XOCTenax v
IHLIMX XXUTNOBUX MPUMILLEHHSIX.

P\ MakcumarbHy KirbKiCTb KOMMMEKTIB Mocyay BKa3aHo Y
nacropTi NPUCTPOIO.

I\ He sanuuaiite asepusTa y BiaKpUTOMY MonoxeHHi, 60
yepes HUX MOXXHa nepedenuTucs. BiguiHeHi asepusTa npu-
nafy 34aTHi BUTPUMATK NULLIE Bary BUCYHYTOrO 3aBaHTaxe-
HOro BiAAiNeHHs. He ciganTe | He cTaBanTe Ha BiAYMHEHI
ABEpUSATa, He KnaaiTe Ha HUX Byab-aki npeameTy.

F'N NONEPEMKEHHA: Mutovi 3acobu Ans nocyooMUAHOI

MalMHA MarTb CUrMbHY JyxHY Aito. BOHM MOXyTb
Oy HaasBMYaHO Hebe3nevyHMMM MpU MPOKOBTYBAHHI.
YH/KanTe KOHTaKTy 3i LUKIPOKD Ta O4MMa i He [03BONsunTe
AiTaM  nigxoguTM OO0 NOCYAOMUMHOI  MalUMHKW, Konu i
Asepusta BigkpuTi. Micna 3aBepLlUEHHS UMKy MUTTS Chig,
nepeKoHaTUCS, LLIO EMHICTb A MUKOYOrO 3acoBy NOPOXKHSI.
I\ NOMEPEMXEHHSA: Hoxi Ta iHLWi cTornosi npunam 3
FOCTPMMM KIHLUSMW CAif, KNacT B KOLUMK FOCTPUMM KiHLISIMM
[A0HN3y ab0 ropu3oHTarbHO, iHaKLLIE MOXHa nopisaTucs.
FN Len npuctpii He npusHadveHuidi Ans npodoeciiHoro
BUKOPUCTaHHsS. He kopucTymtecs npunagom Ha Bynuui.
He 36epiraiite Br1OyXxoHeGe3MeYHi abo roprodi PeYOBUHM
(Hanpuvknag, 6eH3vH abo aepo3orbHi 6anoH4YKKK) BCepeayHi
abo nobnuay npunagy - iCHye pU3MK BUHUKHEHHS MOXEXI.
Llen npunag cnig BYKOpUCTOBYBaTW NWLE ANS MUTTS
JAOMaLLHLOro Mocyay BignoBiAHO OO0 HCTPYKLM, HaBeaeHWX
y LbOMY MOCiGHVKY. Boga, sika BUKOPUCTOBYETLCS B NpUIaj,
HenpugatHa Ond nuTTs. BukopucToByWTe nuvwe MUK
3acobu Ta 3acobu Ons OnosicKyBaHHS, SIKi MPU3HAYEHi Ans
aBTOMATUYHOI MOCYAOMUMHOI MalUMHW. Y pasi foaaBaHHA
NoM’siKLLYyBa4a Boay (coni) Bigpasy X 3anyCTiTb OAUH LMK
3 MOPOXHBOK MaluMHOW, LWO6 3anobirmn  Kopo3iHOMY
MOLLKOPKEHHIO BHYTPILLHIX YacTuH. 30epirante  MUKO4MiA
3aci0, 3acib 4N ononickyBaHHS Ta Cirlb Y MICLISIX, HEOOCTYMHUX
ana giren . Nepen BYKOHAHHAM PEMOHTY Ta TEXHIMHOMO
00cnyroByBaHHS NEPEKPUITE Nodady BOAM Ta BiAKIoYiTL abo
BiO eOHaliTe eNneKTPOXUBIIEHHS!. Y pasi BUHUKHEHHS Oyab-AKOl
HECMNPaBHOCTI HEraHO BUMKHITbL NpUag.
YCTAHOBJIEHHA

FN YcraHosrneHHss Ta  obcnyroByBaHHS  mpunagy
MaloTb BUKOHYBaTW MPWHANMHI OBi 0COBM: iCHYyE pusnk
TpaBMyBaHHS. [1ig Yac po3nakyBaHHA Ta BCTAHOBIEHHS
npunagy BUKOPUCTOBYWTE 3axWCHI pyKaBWUi - ICHYeE
pu3nk nopisie. [ligegHanTe NOCYOOMWUIAHY MaLUMHY [O
BOAOMPOBOAY, BMKOPUCTOBYHOUM NULLE HOBI KOMMNEKTU
WwaHris. He [03BONSETbCA MOBTOPHE 3aCTOCYBaHHSA
CTapux KOMMMEKTiB wnaHris. HeobxigHo HaginHO
3aKpINUTK BCi LUNAHIX, OO BOHWU HE Bif eAHanNMCs nig yYac
poboTu npunagy. MNMpy uboMy HEOBXiAHO 4OTPMMYBaTUCH
BCIX HOPMaTuMBHWX BMMOI MICLEBOI YCTAHOBW 3 BOOHMX
pecypciB. Tuck y cuctemi BogonoctadaHHsi: 0,05 - 1,0
MrMa. Mpunagcnig po3amicTuTi 6ins cTiHkM abo BOyayBaTu
noro B mMebnesun kopnyc, o6 obmexuTn goctyn Ao
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3aHbOI YacTUHW npunagy. YHuWKanWTe nepeKkpBaHHS
CKaTepPTUHOK BEHTUMALIMHMX OTBOPIB HA HUXKHIN YaCTUHI
NOCYOOMUMHMX MaLLMH (3a X HAABHOCTI).

PN YcraHoBneHHsl, y TOMy uuchi MigeaHaHHs noaaui
BOAM (32 HAsBHOCTI) | BWKOHaHHSA  eneKTPUYHMX
3'eQHaHb, a TaKOX PEMOHT Ma€ BUKOHyBaTU (paxiBeLb
BignoBigHOI  KBanigoikauii. He pemMoHTyMTe Ta He
3aMiHANTE XOOHY YaCTUHY npuragy, SKWO B iHCTPYKLl
3 ekcnnyarauii NpsiMO He BKasaHo, Lo Le HeobxigHo
3pobutin. He possongante Aitam HabnwkaTucb 4O Micus
yCTaHOBMeHHs. Po3nakyBaBLUM Mpwrnag, nepesipTe, 4n
HemMa€e Ha HbOMY MOLLKOPKEHb MICNA TPAHCNOPTYBaHHS.
Y BuNAgKy BUWHWMKHEHHS nNpobrem 3BepHiTbCA [0
npogasus abo HanbnK4oro LEHTPY MICAANPOOAKHOIO
obcnyroByBaHHsl.  [licna  yCTaHOBMEHHS,  3aNMLLKM
YNakoBKM (NracTuk, NiHONONICTUPOIIOBI enemMeHTu i T.n.)
NOBWHHI 30epiraTnca B HEAOCTYNHOMY A5 AiTen Micyj -
icHye Hebe3neka yayLIeHHS. 3 METOK YHUKHEHHS PU3UKY
YPaKEHHSI ENEKTPUYHMM CTPYMOM MeEPLL HiXK BUKOHYBaTH
Oyab-siki poOOTU 3 YCTAHOBMEHHS, CNig  BiOKMHOYMTY
npunag Big enektpomepexi. [lig 4Yac ycTaHOBMEHHS
nepekoHamTecs, WO npunag He nepetuckae Kabenb
XKMBIEHHS — ICHYE PU3MK BUMHWKHEHHSA MOXexi abo
YPaXKXEHHs1 EenekTpocTpyMoM. BmukanTe npunag nuiwe
nicns 3aBepLUEHHS NpoLueaypy Noro BCTAHOBMEHHS.
AKWO NocyaoMUIHY MaLUMHY BCTAHOBMEHO OCTaHHLO)
B psgy KyxOoHHMX MeOniB i npunagis, 4epes WO €
poctyn Ao ii Bi4HOI CTiHKK, 30HY neTenb Chifg 3aKkpuTy,
wo6 3anobirtn TpaBMmyBaHHIO. TemnepaTtypa BOAM Ha
BNYCKy 3anexvTb Big mogeni rnocygoMUMHOI MaLUMHW.
AKWo npuegHaHWn BNYCKHWA LUNAHT Mae MapKyBaHHSA
«25°C Max», MakcumanbHO [onyctMma Temneparypa
Boan popisHioe 25 °C. [Onda ycix iHWWX mopgenen
MakcumarbHa [ornycTMma TemnepaTtypa BOAM CKrajae
60°C. He obpizanTe wnaHmm i, aKLo npunagn ocHaleHo
CUCTEMOIO TipOi30oNsLji, He 3aHyptorTe NNacTUKOBUIA
KOXYX, Y SIKOMY 3HaxoOmMTbCs BMYCKHWW LUMAHK, y BOAY.
AKWO WnaHm mMarTb HeAOCTaTHIO AOBXUHY, 3BEPHITLCA
[0 Micuesoro aurepa. Crig nepekoHaT1cs, LWo BryCKHUN
i 3NMMBHUA LUNAHIXM HE MalTb BUMMHIB | LLIO BOHU He
nepetucHeHi. Mepen nepLumMmM BUKOPUCTAHHAM npunagy
nepesipTe BMYCKHWM | 3MMBHUM LUMAHMN Ha HasIBHICTb
npoTikaHb. lNepekoHanTecs, WO BCi YOTUPU HDKKU MILHO
CTOSATb Ha Mignosi, 3a NoTpedun BigperynonTe ix, a NoTiM
3a [JOMOMOTIOH0 CMIMPTOBOTO PIBHA NEPEBIPTE, YK ifeansHO
BMPIBHAHA NOCyAOMUHA MaLUMHa.

NMONEPEOXXEHHA NMPO HEBE3IMNEKY YPAXKEH-
HA ENEKTPUYHUM CTPYMOM

MacriopTHa Tabnuuyka 3HaxXOOMTbCSA Ha Kpaw ABEpUAT
NOCYOOMUIHOT MaLLMHK (iT BUOHO, KONW ABepLATa BigKpUTI).
I\ Cnin 3a6e3ne41t MOXNMBICTb Bi'€OHAHHS npunagy
BiO, DKepena XMBMEHHS LUMAXOM Bid'€dHaHHSA LuTekepa
(3a HasBHOCTI) abo 3a ponomorol 6GaratononoCHOro
nepemMmKaya, BCTaHOBINEHOTO nepesa po3eTkor. OKpiM Toro,
npunag mMae GyTn 3a3eMIeHN BiANOBIOHO 4O MiCLEBUX
CTaHOAPTIB ENEeKTPUYHOI 6e3neku.

FN He BuKopvCTOBYITE MOOOBXYBaYi, pPO3ranyXyBavi
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abo nepexigHukn. [licns  NiOKMIOYEHHA  eNeKTPUYHI
KOMMOHEHTN He MaroTb BYTU OOCSKHI KOpUCTyBaYesi. He
BUKOPWCTOBYWTE Npunad, SKWO BU MOKPi abo BOCOHIX.
3abopoHSAETECA KOPUCTYBATUCS UMM MPUIadoMm Yy pasi
NOLLUKOMMKEHHS Kabeno XuBneHHs abo BWIku, Ta y pasi
HEeHanexHoi poboTn npuragy abo MNOLUKOMKEHHSA 4K
nagiHHS.

PN Akwo kabenb €MNEKTPOXMBITEHHS MOLLUKOPKEHWNI, Crig,
3BEPHYTUCA 4O BUPOOHMKA, MOro CepBiCHOrO areHTa abo
0cib 3 nogibHoo Keanidpikauieto 4ns 3amiHM NOLLKOMKEHOTO
kabens, Wob YHUKHY TN HEDE3NEKN YPaKEHHS €NEKTPUYHIUM
CTPYMOM.

FAKLLO BUIKa, SIKOK OCHALLEHO npunag, He NiaxoauTtb s
PO3ETKW, 3BEPHITLCA OO0 KBanigikoBaHOro TexHika. He
TAMHITE 32 Kabenb >XvBMneHHs npunagy. 3abopoHSETLCA
3aHypIOBaTU LUHYP JKMBMEHHS abo LwiTencenb y BOAY.
TpumanTe WHyp nogdani Bif, rapsymnx NOBEPXOHb.
OYULLEHHA TA OBCJTYITOBYBAHHA

N NONEPEMXEHHSA: Mepen 3micHeHHsM 6Gyab-
fIKMxonepauin3TeXHiYHOrooobcnyrosyBaHHsA Npunagy
nepekoHamTecsa B TOMy, WO Npunag BUMKHEHWUW i
Bif’€AHaHWN Bia Axxepena eneKkTpoXUBIEHHA — iCHY€E
PU3UK ypaKeHHA eNeKTPUYHUM cTpyMoMm. Hikonu He
3acTOCOBYMTE NMPUCTPOI ANA OYULLEHHS NapPOM.
YTUNI3ALUIA NAKYBAJIbHUX MATEPIATIB
MakyBanbHuin maTepian Ha 100% nignsirae BTOPUHHI
nepepoOui Ta NO3HaYeHUI CUMBOSIOM . Tomy pi3Hi
YaCTUHW YNaKOBKW Cnif yTunidysaTu BignosigansHO
Ta 3rigHO 3 MiCueBUMM NpaBuriaMu LWoAo yTunisadil
BiOXoAiB.

YTUNI3ALUIA NOBYTOBUX NMPUNAAIB

Llen npunag BurotoBneHo 3 matepianis, LLO NignsaraioTb
BTOPVHHIN nepepobui abo npugatHi 4ns NOBTOPHOrO
BUKOPUCTaAHHA. YTunisymte Woro BIigNoBigHO [0
MicLieBUX NpaBun yTunisadil Bigxogis. [Ans oTpuMmaHHs
Ao4aTKoBol iHpopMaLil Mpo NOBOAYKEHHS 3 MO0y TOBMMM
eneKkTPUYHUMM Npunagamu, ix yTunisawito Ta BTOPUHHY
nepepobKy 3BepHITbCA 4O MICLEBUX OpraHis, Criyom
yTunisauii nobyToeux Bigxoais abo B MarasuH, e Bu
npuabanv npunaga. Lien npunag mapkoBaHo BiANOBIAHO
no €sponencbkoi  aupektuen  2012/19/€C  npo
BiAXOOW €NEKTPUYHOIO Ta eneKTPOHHOro obragHaHHA
(WEEE). 3abe3neumBLum npaBuribHy yTui3aLito Lboro
npunagy, BW [JOMNOMOXeTe 3anobirt HeratMBHUM
Hacnigkam [Ons  OOBKINMAs Ta 300pOoB’'st  Nogen.
CunvmBon = Ha npoaykti abo B CynpoBigHin
AOKYMeHTaUjil BKasye Ha Te, WO npunag He MoXHa
yTUni3yBaTh 9K NOBYTOBI BIAX0AW, i O NOro noTpibHO
30aTv Ha yTunisauiio 4o BignoBigHoro LeHTpy 36opy Ta
BTOPUHHOI NepepobKkn enekTpUYHOro 1 eneKkTPOHHOIo
obnagHaHHS.

NMOPAOMU LLOAO EHEPIO3BEPEXXEHHSA

ECO (EKO): ue ctaHOapTHUIA LUK OYULLEHHS, SKUI
NigXoanTb ANS MUTTS CTONIOBOrO NOCyAY 3BUMYaNHOMO
PiBHA 3abpyaHEHOCTI Ta KU € HanedEeKTUBHILLIOK
NPOrpamMoto 3 TOYKM 30pYy CNOXMBAHHSA €NEKTPOeHeprii
Ta BOAM ANSA Takoro nocyay.
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min: 0,05 MPa/0,5 Bar
max: 1 Mpa/10 Bar
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~1500 mm
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~2000 mm
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